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PŘÍLOHA III – ANDORRSKÝ PROTOKOL 

 

 

ODPOVĚDNOST ZA ŠKODU ZPŮSOBENOU VADOU VÝROBKU 

 

Seznam stanovený v článku 13 rámcové dohody 

 

 

ÚVOD 

 

Pokud právní akty uváděné v této příloze obsahují pojmy nebo odkazují na postupy, které jsou 

specifické pro právní řád EU, jako jsou: 

 

– body odůvodnění, 

 

– adresáti právních aktů EU, 

 

– odkazy na území nebo jazyky EU, 

 

– odkazy na práva a povinnosti členských států EU, jejich veřejných subjektů, podniků nebo 

jednotlivců ve vztahu mezi nimi navzájem a 

 

– odkazy na informační a oznamovací postupy, 

 

použije se Protokol 1 o horizontálních přizpůsobeních, není-li v této příloze stanoveno jinak. 

 



 

 

 

& /cs 2 

UVÁDĚNÉ AKTY 

 

1. 31985 L 0374: směrnice Rady 85/374/EHS ze dne 25. července 1985 o sbližování právních a 

správních předpisů členských států týkajících se odpovědnosti za vadné výrobky (Úř. věst. 

L 210, 7.8.1985, s. 29), ve znění: 

 

– 31999 L 0034: směrnice Evropského parlamentu a Rady 1999/34/ES ze dne 10. května 

1999 (Úř. věst. L 141, 4.6.1999, s. 20). 

 

Pro účely této dohody se uvedená směrnice upravuje takto: 

 

a) Pokud jde o odpovědnost dovozce stanovenou v čl. 3 odst. 2, platí toto: 

 

i) aniž je dotčena odpovědnost výrobce, každá osoba, která v rámci své obchodní 

činnosti doveze do Andorry výrobek za účelem prodeje, pronájmu, leasingu nebo 

jakékoliv jiné formy distribuce, je odpovědná jako výrobce; 

 

ii) aniž je dotčena odpovědnost výrobce, totéž platí pro dovoz z Andorry do EU nebo 

z EU do Andorry. 
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Od data, kdy pro kterýkoli členský stát EU nebo Andorru vstoupí v platnost luganská 

Úmluva o příslušnosti a výkonu rozhodnutí v občanských a obchodních věcech ze dne 

16. září 19881, se první věta tohoto pododstavce již nepoužije mezi státy, které úmluvu 

ratifikovaly v rozsahu, v němž je vnitrostátní rozhodnutí ve prospěch poškozené osoby 

na základě těchto ratifikací právně vymahatelné vůči výrobci nebo dovozci ve smyslu 

bodu i). 

 

b) Pokud jde o článek 14, platí toto: 

 

směrnice se nevztahuje na poškození nebo škodu, která vznikla následkem jaderných 

nehod a na kterou se vztahuje mezinárodní úmluva ratifikovaná Andorrou a členskými 

státy. 

 

 

________________ 

                                                 
1 Úmluva o příslušnosti a uznávání a výkonu soudních rozhodnutí v občanských a obchodních 

věcech (Úř. věst. L 339, 21.12.2007, s. 3). 
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ÚVOD 

 

Pokud právní akty uváděné v této příloze obsahují pojmy nebo odkazují na postupy, které jsou 

specifické pro právní řád EU, jako jsou: 

 

– body odůvodnění, 
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– adresáti právních aktů EU, 

 

– odkazy na území nebo jazyky EU, 

 

– odkazy na práva a povinnosti členských států EU, jejich veřejných subjektů, podniků nebo 

jednotlivců ve vztahu mezi nimi navzájem a 

 

– odkazy na informační a oznamovací postupy, 

 

použije se Protokol 1 o horizontálních přizpůsobeních, není-li v této příloze stanoveno jinak. 

 

UVÁDĚNÉ AKTY 

 

 

KAPITOLA 1 

 

OBECNĚ 

 

1. 31994 L 0022: směrnice Evropského parlamentu a Rady 94/22/ES ze dne 30. května 1994 o 

podmínkách udělování a užívání povolení k vyhledávání, průzkumu a těžbě uhlovodíků (Úř. 

věst. L 164, 30.6.1994, s. 3), ve znění: 

 

– 32018 R 1999: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1999 ze dne 

11. prosince 2018 (Úř. věst. L 328, 21.12.2018, s. 1). 
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Pro účely této dohody se uvedená směrnice upravuje takto: 

 

Použije se článek 4 rámcového protokolu 1 k této dohodě. Během pozastavení uvedeného v 

čl. 4 odst. 2 rámcového protokolu 1 Andorra na svém území neudělí povolení k vyhledávání, 

průzkumu a těžbě uhlovodíků. 

 

2. 32011 R 1227: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1227/2011 ze dne 25. října 

2011 o integritě a transparentnosti velkoobchodního trhu s energií (Úř. věst. L 326, 8.12.2011, 

s. 1). 

 

3. 32013 L 0030: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2013/30/EU ze dne 12. června 2013 

o bezpečnosti činností v odvětví ropy a zemního plynu v moři a o změně směrnice 

2004/35/ES (Úř. věst. L 178, 28.6.2013, s. 66), ve znění: 

 

– 32018 R 1999: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1999 ze dne 

11. prosince 2018 (Úř. věst. L 328, 21.12.2018, s. 1). 

 

4. 32016 R 1952: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/1952 ze dne 26. října 2016 

o evropských statistikách cen zemního plynu a elektřiny a o zrušení směrnice 2008/92/ES (Úř. 

věst. L 311, 17.11.2016, s. 1). 

 

5. 32017 D 0684: rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/684 ze dne 5. dubna 

2017, kterým se zavádí mechanismus výměny informací o mezivládních dohodách a 

nezávazných nástrojích mezi členskými státy a třetími zeměmi v oblasti energetiky a kterým 

se zrušuje rozhodnutí č. 994/2012/EU (Úř. věst. L 99, 12.4.2017, s. 1). 
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6. 32018 R 1999: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1999 ze dne 

11. prosince 2018 o správě energetické unie a opatření v oblasti klimatu, kterým se mění 

nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 663/2009 a (ES) č. 715/2009, směrnice 

Evropského parlamentu a Rady 94/22/ES, 98/70/ES, 2009/31/ES, 2009/73/ES, 2010/31/EU, 

2012/27/EU a 2013/30/EU, směrnice Rady 2009/119/ES a (EU) 2015/652 a zrušuje nařízení 

Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 525/2013 (Úř. věst. L 328, 21.12.2018, s. 1), ve znění: 

 

– 32019 D 0504: rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/504 ze dne 

19. března 2019 (Úř. věst. L 85I, 27.3.2019, s. 66), 

 

– 32021 R 1119: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/1119 ze dne 

30. června 2021 (Úř. věst. L 243, 9.7.2021, s. 1). 

 

Pro účely této dohody se uvedené nařízení upravuje takto: 

 

a) Článek 1 se nahrazuje tímto: 

 

„1. Toto nařízení stanovuje mechanismus správy za účelem: 

 

a) provádění strategií a opatření navržených k dosažení cílů a úkolů 

energetické unie a dlouhodobých závazků EU týkajících se emisí 

skleníkových plynů v souladu s Pařížskou dohodou, a pro první desetileté 

období od roku 2021 do roku 2030, zejména cílů EU v oblasti energetiky a 

klimatu pro rok 2030, a provádění strategií a opatření navržených k dosažení 

odpovídajících cílů a úkolů Andorry, a pro první pětileté období od roku 

2026 do roku 2030|, zejména jejích cílů v oblasti energetiky a klimatu pro 

rok 2030; 
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b) podněcování spolupráce mezi členskými státy EU a Andorrou, popřípadě i 

na regionální úrovni, která by umožnila plnit úkoly a cíle energetické unie a 

úkoly Andorry v oblasti energetiky a klimatu; 

 

c) zajištění včasnosti, transparentnosti, přesnosti, jednotnosti, srovnatelnosti a 

úplnosti zpráv podávaných EU a jejími členskými státy v rámci úmluvy 

UNFCCC a sekretariátu Pařížské dohody; 

 

d) přispění k větší regulační jistotě, jakož i k větší jistotě pro investory a 

pomoci plně využít příležitostí k hospodářskému rozvoji, investičním 

pobídkám, vytváření pracovních míst a prohlubování sociální soudržnosti. 

 

Mechanismus správy je pro Andorru založen na plánech v oblasti energetiky a 

klimatu pokrývajících jako první období pět let od roku 2026 do roku 2030 a 

následně desetiletá období počínaje obdobím od roku 2031 do roku 2040 a 

souvisejících vnitrostátních integrovaných zprávách o pokroku v oblasti 

energetiky a klimatu vypracovávaných Andorrou. Mechanismus správy zajišťuje 

skutečné příležitosti k účasti veřejnosti na přípravě těchto plánů v oblasti 

energetiky a klimatu a dlouhodobých strategií v oblasti energetiky a změny 

klimatu uvedených v článku 15. 

 

2. Toto nařízení se týká pěti rozměrů energetiky a klimatu, které spolu úzce souvisejí 

a navzájem se posilují: 

 

a) energetické bezpečnosti; 

 

b) vnitřního trhu s energií; 

 

c) energetické účinnosti; 
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d) snižování emisí uhlíku a 

 

e) výzkumu, inovace a konkurenceschopnosti.“ 

 

b) Článek 2 se mění takto: 

 

i) bod 6 se zrušuje; 

 

ii) bod 7 se nahrazuje tímto: 

 

„7) „odhady“ prognózy antropogenních emisí skleníkových plynů ze zdrojů a 

pohlcení pomocí propadů nebo prognózy vývojů energetického systému.“; 

 

iii) body 11 a 12 se nahrazují tímto: 

 

„11) cíli Andorry v oblasti energetiky a klimatu pro rok 2030 hodnota vypočtená 

na základě cílů přijatých pro Andorru takto: minimální závazný cíl snížení 

domácích emisí skleníkových plynů v celém hospodářství ve srovnání s 

rokem 2005, kdy emise skleníkových plynů byly v Andoře nejvyšší, jehož 

má být dosaženo do roku 2030, minimální podíl energie z obnovitelných 

zdrojů spotřebované v Andoře v roce 2030, minimální hlavní cíl pro 

zlepšení energetické účinnosti v roce 2030 a minimální procentní cíl 

propojení elektroenergetických soustav pro rok 2030 nebo následné cíle za 

podmínek, které v tomto ohledu Andorra přijme;“ 

 

iv) bod 14 se nahrazuje tímto: 

 

„14) „klíčovými ukazateli“ ukazatele pokroku s ohledem na pět rozměrů 

energetiky a klimatu podle návrhu Komise;“ 
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v) body 15, 16, 19 a 20 se na Andorru nevztahují. 

 

c) Článek 3 se mění takto: 

 

i) odstavec 1 se nahrazuje tímto: 

 

Do 1. ledna 2026, poté do 1. ledna 2029 a následně každých deset let předloží 

Andorra smíšenému výboru dohody o přidružení svůj plán v oblasti energetiky a 

klimatu. Plán musí obsahovat prvky uvedené v odstavci 2 tohoto článku a co 

možná nejvíce zohlednit prvky stanovené v příloze I. První plán bude pokrývat 

období od roku 2026 do roku 2030 s přihlédnutím k dlouhodobé perspektivě. 

Následující plány pokrývají desetiletá období bezprostředně následující po konci 

období pokrytého předchozí strategií. 

 

ii) úvodní část odstavce 2 se nahrazuje tímto: 

 

„Plán v oblasti energetiky a klimatu se skládá z těchto hlavních částí:“; 

 

iii) v odstavci 2 se písmeno a) nahrazuje tímto: 

 

„a) přehledu procesu stanovení plánu v oblasti energetiky a klimatu, který se 

skládá ze shrnutí, popisu veřejné konzultace a zapojení zúčastněných stran a 

jejich výsledků a popisu regionální spolupráce s jinými členskými státy EU 

při přípravě plánu, jak jsou stanoveny v článcích 10, 11 a 12;“ 
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iv) v odstavci 2 se písmeno b) nahrazuje tímto: 

 

„b) popisu vnitrostátních cílů, úkolů a příspěvků souvisejících s rozměry 

energetiky a klimatu, jak jsou uvedeny v článku 4;“ 

 

v) v odstavci 2 se písmeno d) nahrazuje tímto: 

 

„d) popisu stávající situace v pěti rozměrech energetiky a klimatu včetně 

energetického systému a emisí a pohlcení skleníkových plynů, a odhadů 

týkajících se cílů uvedených v písmeni b) s již existujícími politikami a 

opatřeními;“ 

 

vi) v odstavci 2 se písmeno h) nahrazuje tímto: 

 

„h) přílohy, vytvořené v souladu s požadavky a strukturou uvedenou v příloze 

III tohoto nařízení, která stanoví metodiky a politická opatření Andorry pro 

dosažení požadavků týkajících se úspory energie v souladu s článkem 7 

směrnice 2012/27/EU a přílohou V uvedené směrnice.“; 

 

vii) úvodní část odstavce 3 se nahrazuje tímto: 

 

„3. S ohledem na svůj plán v oblasti energetiky a klimatu Andorra:“; 

 

viii) v odstavci 3 se písmeno b) nahrazuje tímto: 

 

„b) přihlédne k propojení pěti rozměrů energetiky a klimatu, zejména k zásadě 

„energetická účinnost v první řadě“;“ 
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ix) v odstavci 3 se druhý pododstavec nahrazuje tímto: 

 

„V případě, že Andorra podle prvního pododstavce písm. d) na základě svého 

posouzení vyplývajícího z ověřitelných údajů zjistí, že má značný počet 

domácností trpících energetickou chudobou, zařadí do svého plánu v oblasti 

energetiky a změny klimatu vnitrostátní orientační cíl snížení energetické 

chudoby. Andorra ve svém plánu v oblasti energetiky a změny klimatu popíše 

případné politiky a opatření týkající se energetické chudoby, včetně opatření 

sociální politiky a dalších příslušných národních programů.“; 

 

x) odstavec 4 se nahrazuje tímto: 

 

„4. Andorra zveřejní svůj plán v oblasti energetiky a změny klimatu předložený 

smíšenému výboru dohody o přidružení v souladu s tímto článkem.“; 

 

xi) odstavec 5 tohoto článku se na Andorru nevztahuje. 

 

d) Znění článku 4 se nahrazuje tímto: 

 

„Andorra stanoví ve svém plánu v oblasti energetiky a změny klimatu následující hlavní 

cíle a úkoly týkající se každého z rozměrů energetiky a klimatu: 

 

a) pokud jde o rozměr „snižování emisí uhlíku“: 

 

1) vnitrostátní cíl snížení emisí skleníkových plynů, a v příslušných případech 

za účelem splnění tohoto cíle snížení emisí skleníkových plynů další cíle a 

úkoly včetně odvětvových cílů a úkolů přizpůsobení; 
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2) vnitrostátní cíl, pokud jde o podíl energie z obnovitelných zdrojů na hrubé 

konečné spotřebě energie; 

 

b) vnitrostátní cíl v oblasti energetické účinnosti vyjádřený v absolutní úrovni 

primární spotřeby energie a konečné spotřeby energie; 

 

c) vnitrostátní cíl, pokud jde o kumulativní objem úspor energie v konečné spotřebě; 

 

d) vnitrostátní cíl, pokud jde o renovaci budov; 

 

e) vnitrostátní cíle týkající se rozměru „Energetická bezpečnost“; 

 

f) vnitrostátní cíle týkající se rozměru „Vnitřní trh s energií“; 

 

g) vnitrostátní cíle a cílové oblasti financování pro veřejný a, je-li k dispozici, 

soukromý výzkum a inovace vztahující se k rozměrům energetiky a klimatu.“ 

 

e) Články 5 a 6 se na Andorru nepoužijí. 

 

f) Znění článku 7 se nahrazuje tímto: 

 

„Andorra ve svém plánu v oblasti energetiky a klimatu popíše hlavní existující a 

plánované politiky a opatření k dosažení zejména cílů stanovených v plánu, včetně 

případných opatření plánovaných pro regionální spolupráci a přiměřeného financování 

na celostátní i regionální úrovni, včetně mobilizace programů a nástrojů EU. 
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Andorra poskytne obecný přehled investic, které jsou k dosažení cílů, úkolů a příspěvků 

stanovených v plánu v oblasti energetiky a změny klimatu zapotřebí, jakož i obecné 

posouzení zdrojů těchto investic.“ 

 

g) Článek 8 se nahrazuje tímto: 

 

„Andorra popíše stávající situaci pro každý z pěti rozměrů, včetně energetického 

systému a emisí a pohlcení skleníkových plynů v době odevzdání plánu v oblasti 

energetiky a změny klimatu, nebo na základě nejnovějších dostupných informací. 

Andorra také stanoví a popíše odhady pro každý z pěti rozměrů energetiky a klimatu, 

které se očekávají jako výsledek stávajících politik a opatření, a to alespoň na dobu 

trvání uvedeného plánu. Je-li to relevantní a možné, Andorra se vynasnaží popsat pro 

těchto pět rozměrů další dlouhodobější perspektivy přesahující dobu trvání plánu v 

oblasti energetiky a změny klimatu.“ 

 

h) Článek 9 se na Andorru nepoužije. 

 

i) Znění článku 10 se nahrazuje tímto: 

 

„Aniž jsou dotčeny jakékoli další požadavky právních předpisů EU, Andorra zajistí, že 

je veřejnosti poskytnuta včasná a účinná příležitost podílet se na přípravě návrhu plánu 

v oblasti energetiky a změny klimatu, jakož i na přípravě dlouhodobých strategií 

uvedených v článku 15. Andorra přiloží k těmto dokumentům odeslaným smíšenému 

výboru dohody o přidružení shrnutí názorů veřejnosti. Pokud se použije směrnice 

2001/42/ES, má se zato, že konzultace o návrhu provedené v souladu s uvedenou 

směrnicí splňují povinnosti týkající se konzultace veřejnosti podle tohoto nařízení. 
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Andorra zajistí, že je informována veřejnost. Andorra při provádění tohoto článku 

omezí složitost administrativních postupů.“ 

 

j) Znění článku 11 se nahrazuje tímto: 

 

„Andorra zřídí v souladu s vnitrostátními předpisy víceúrovňový dialog o klimatu 

a energetice, v jehož rámci se mohou místní orgány, organizace občanské společnosti, 

podnikatelská sféra, investoři a další důležité zúčastněné strany a široká veřejnost 

aktivně zapojit a projednávat dosažení cíle klimatické neutrality Andorry a různé 

scénáře zvažované pro energetickou a klimatickou politiku, včetně dlouhodobých 

scénářů, a přezkoumávat dosažený pokrok, pokud již nemá strukturu, která by sloužila 

témuž účelu. V rámci tohoto dialogu se může projednávat plán v oblasti energetiky a 

změny klimatu.“ 

 

k) Znění článku 12 se nahrazuje tímto: 

 

„1. Andorra spolupracuje se sousedními členskými státy EU za účelem účinného 

plnění cílů, úkolů a příspěvků stanovených v jejich integrovaném vnitrostátním plánu v 

oblasti energetiky a klimatu, přičemž pečlivě zohledňují všechny stávající a potenciální 

formy regionální spolupráce. 

 

2. Andorra v dostatečném předstihu před předložením svého návrhu plánu v oblasti 

energetiky a změny klimatu identifikuje příležitosti k regionální spolupráci a konzultuje 

sousední členské státy EU, a to i v rámci fór regionální spolupráce. Andorra může, 

pokud to považuje za vhodné, konzultovat členské státy EU, které projevily zájem. 

Andorra a konzultované členské státy EU by měly mít pro poskytnutí své reakce 

přiměřenou lhůtu. Andorra uvede ve své strategii alespoň předběžné výsledky těchto 

regionálních konzultací, v příslušných případech včetně informací o tom, jakým 

způsobem byly připomínky konzultovaných členských států EU zohledněny. 
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3. Andorra se může zapojit do dobrovolného společného koncipování částí svého 

plánu v oblasti energetiky a změny klimatu a zpráv o pokroku, a to i v rámci fór 

regionální spolupráce. V takovém případě výsledek tohoto procesu nahradí odpovídající 

části plánu Andorry v oblasti energetiky a změny klimatu a zpráv o pokroku. 

 

4. Andorra uváží připomínky přijaté od jiných členských států EU podle odstavců 2 

a 3 ve svém plánu v oblasti energetiky a změny klimatu a vysvětlí v něm, jak byly tyto 

připomínky zohledněny. 

 

5. Pro účely uvedené v odstavci 1 Andorra při provádění příslušných politik a 

opatření svého plánu v oblasti energetiky a změny klimatu dále spolupracuje 

na regionální úrovni s členskými státy EU, a případně v rámci fór regionální spolupráce. 

 

6. Andorra rovněž může zvážit spolupráci se signatáři Energetického společenství 

a s třetími zeměmi, které jsou členy Evropského hospodářského prostoru. 

 

7. Pokud se použije směrnice 2001/42/ES, má se zato, že přeshraniční konzultace 

o návrhu provedené v souladu s článkem 7 uvedené směrnicí splňují povinnosti týkající 

se regionální spolupráce podle tohoto nařízení, a to za předpokladu, že jsou splněny 

požadavky tohoto článku.“ 

 

l) Znění článku 13 se nahrazuje tímto: 

 

„Na základě plánu v oblasti energetiky a změny klimatu a jeho aktualizací oznámených 

podle článků 3 a 14 může smíšený výbor dohody o přidružení vydat k danému plánu 

stanovisko.“ 
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m) Znění článku 14 se nahrazuje tímto: 

 

„1. Do 1. ledna 2034 a následně každých 10 let odešle Andorra smíšenému výboru 

dohody o přidružení aktualizaci posledního oznámeného plánu v oblasti energetiky a 

změny klimatu nebo smíšenému výboru dohody o přidružení poskytne odůvodnění 

toho, že plán není nutné aktualizovat. 

 

2. V aktualizaci podle odstavce 1 Andorra pozmění svůj vnitrostátní úkol, cíl nebo 

příspěvek, aby odrážely zvýšené ambice v porovnání s ambicemi uvedenými v 

posledním oznámeném plánu v oblasti energetiky a změny klimatu v souladu s článkem 

2 nebo v nejnovějším vnitrostátně stanoveném příspěvku předloženém sekretariátu 

UNFCCC podle toho, který je ambicióznější. 

 

3. Andorra vyvine ve svém aktualizovaném plánu v oblasti energetiky a změny 

klimatu úsilí na zmírnění jakýchkoli nepříznivých dopadů na životní prostředí, které se 

v rámci provádění plánu v oblasti energetiky a změny klimatu vyskytnou. 

 

4. Na přípravu aktualizovaného plánu v oblasti energetiky a změny klimatu se 

vztahují postupy uvedené v článcích 10 a 12. 

 

5. Tímto článkem není dotčeno právo Andorry kdykoli provádět změny a úpravy 

svých vnitrostátních politik, které jsou uvedeny nebo na něž se odkazuje v jejích 

plánech v oblasti energetiky a změny klimatu, pokud budou tyto změny a úpravy 

zahrnuty do integrované zprávy o pokroku v oblasti energetiky a změny klimatu.“ 
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n) Článek 15 se mění takto: 

 

i) odstavec 1 se nahrazuje tímto: 

 

„1. Jak je stanoveno v článku 3, pro účely mechanismů správy, které mají být 

vypracovány za účelem prokázání souladu s opatřeními v oblasti klimatu a 

energetiky, oznámí Andorra smíšenému výboru dohody o přidružení svou 

dlouhodobou strategii v oblasti energetiky a změny klimatu a komunikační 

dokumenty v rámci UNFCC a Pařížské dohody, zejména pololetní zprávu o 

transparentnosti, národní sdělení a vnitrostátně stanovený příspěvek. Do 1. ledna 

2026 a následně každých 10 let od 1. ledna 2029 Andorra připraví a předloží 

smíšenému výboru svou dlouhodobou strategii s perspektivou 30 let, která je v 

souladu s jejím cílem klimatické neutrality.“; 

 

ii) odstavec 2 se na Andorru nevztahuje; 

 

iii) odstavec 3 se nahrazuje tímto: 

 

„3. Dlouhodobá strategie Andorry musí přispívat k(e): 

 

a) splnění závazků Andorry podle úmluvy UNFCCC a Pařížské dohody snížit 

antropogenní emise skleníkových plynů a zvýšit jejich pohlcování pomocí 

propadů a podporovat zvýšenou sekvestraci uhlíku; 

 

b) splnění cíle Pařížské dohody udržet nárůst průměrné globální teploty 

výrazně pod hranicí 2 °C oproti hodnotám před průmyslovou revolucí 

a snažit se omezit zvýšení teploty na 1,5 °C oproti hodnotám před 

průmyslovou revolucí; 
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c) dosažení dlouhodobého snížení emisí skleníkových plynů a zlepšení jejich 

pohlcování pomocí propadů ve všech odvětvích v souladu s cílem 

klimatické neutrality v kontextu nezbytného snížení emisí skleníkových 

plynů a zlepšení pohlcování uhlíku pomocí propadů podle Mezivládního 

panelu pro změnu klimatu (IPCC) s cílem snížit emise skleníkových plynů 

nákladově efektivním způsobem a zlepšit pohlcování uhlíku pomocí 

propadů v zájmu dodržení dlouhodobého teplotního cíle stanoveného 

v Pařížské dohodě tak, aby se dosáhlo rovnováhy mezi antropogenními 

emisemi ze zdrojů a pohlcováním skleníkových plynů pomocí propadů 

a poté případně negativních emisí; 

 

d) vybudování vysoce energeticky účinného systému založeného na vysoce 

obnovitelných zdrojích energie.“; 

 

iv) v odstavci 4 se úvodní věta nahrazuje tímto: 

 

„4. Andorra usiluje o to, aby její dlouhodobé strategie obsahovaly prvky 

uvedené v příloze IV. Dlouhodobá strategie Andorry musí kromě toho pokrývat:“; 

 

v) odstavce 5 a 6 se na Andorru nepoužijí; 

 

vi) odstavec 7 se nahrazuje tímto: 

 

„7. Andorra neprodleně informuje veřejnost o svých dlouhodobých strategiích a 

jakékoli jejich aktualizaci a zpřístupní jí je.“ 

 

vii) odstavce 8 a 9 se na Andorru nepoužijí. 
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o) Článek 16 se na Andorru nepoužije. 

 

p) Článek 17 se mění takto: 

 

i) odstavec 1 se nahrazuje tímto: 

 

„1. Do 15. března 2030 a poté každé dva roky vypracuje Andorra pro smíšený 

výbor dohody o přidružení zprávu o stavu provádění svého plánu v oblasti 

energetiky a změny klimatu prostřednictvím integrované vnitrostátní zprávy o 

pokroku v oblasti energetiky a klimatu, která bude pokrývat všech pět rozměrů 

energetiky a klimatu. Aniž jsou dotčeny povinnosti členských států EU podle 

článků 20 až 25, může Andorra do svých zpráv o pokroku v oblasti energetiky 

a klimatu zahrnout prvky stanovené v článcích 20 až 25.“; 

 

ii) odstavec 2 se nahrazuje tímto: 

 

„2. Integrovaná vnitrostátní zpráva o pokroku v oblasti energetiky a klimatu 

musí zahrnovat tyto prvky: 

 

a) informace o pokroku dosaženém při plnění cílů uvedených v článku 2 a při 

financování a provádění politik a opatření nezbytných k jejich dosažení, 

včetně vyhodnocení skutečných investic oproti původním investičním 

předpokladům; 

 

b) případně informace o pokroku při navazování dialogu uvedeného ve 

článku 11; 

 

c) informace o přizpůsobování se podle článku 4.“; 
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iii) odstavce 3 až 6 se na Andorru nevztahují; 

 

iv) odstavec 7 se nahrazuje tímto: 

 

„7. Andorra zprávy předložené smíšenému výboru zpřístupní veřejnosti.“ 

 

q) Články 18 až 40 se na Andorru nevztahují. 

 

r) Článek 41 se mění takto: 

 

a) odstavec 1 se nahrazuje tímto: 

 

„1. Andorra bude plně spolupracovat a koordinovat s Unií i s jejími členskými 

státy svůj postup v oblasti povinností podle tohoto nařízení.“ 

 

7. 32014 R 1112: prováděcí nařízení Komise (EU) č. 1112/2014 ze dne 13. října 2014, kterým se 

stanoví jednotný formát sdílení informací o ukazatelích významného rizika provozovateli a 

vlastníky zařízení v odvětví ropy a zemního plynu v moři a jednotný formát zveřejnění 

informací o ukazatelích významného rizika členskými státy (Úř. věst. L 302, 22.10.2014, 

s. 1). 
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KAPITOLA 2 

 

ROPA 

 

1. 31995 R 2964: nařízení Rady (ES) č. 2964/95 ze dne 20. prosince 1995, kterým se zavádí 

registrace dovozu a dodávek ropy ve Společenství (Úř. věst. L 310, 22.12.1995, s. 5). 

 

Pro účely této dohody se uvedené nařízení upravuje takto: 

 

Použije se článek 4 rámcového protokolu 1 k této dohodě. Během pozastavení uvedeného v 

čl. 4 odst. 2 rámcového protokolu 1 Andorra nedováží surovou ropu. 

 

2. 31999 D 0280: rozhodnutí Rady 1999/280/ES ze dne 22. dubna 1999 o postupu Společenství 

při získávání informací a při konzultacích o nákladech na dodávky ropy a spotřebních cenách 

ropných produktů (Úř. věst. L 110, 28.4.1999, s. 8). 

 

Pro účely této dohody se uvedené rozhodnutí upravuje takto: 

 

Použije se článek 4 rámcového protokolu 1 k této dohodě. Během pozastavení uvedeného v 

čl. 4 odst. 2 rámcového protokolu 1 Andorra nedováží surovou ropu. 
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3. 31999 D 0566: rozhodnutí Komise 1999/566/ES ze dne 26. července 1999, kterým se provádí 

rozhodnutí Rady 1999/280/ES o postupu Společenství při získávání informací a při 

konzultacích o nákladech na dodávky ropy a spotřebních cenách ropných produktů (Úř. věst. 

L 216, 14.8.1999, s. 8). 

 

Pro účely této dohody se uvedené rozhodnutí upravuje takto: 

 

Použije se článek 4 rámcového protokolu 1 k této dohodě. Během pozastavení uvedeného v 

čl. 4 odst. 2 rámcového protokolu 1 Andorra nedováží surovou ropu. 

 

4. 32009 L 0119: směrnice Rady 2009/119 ze dne 14. září 2009, kterou se členským státům 

ukládá povinnost udržovat minimální zásoby ropy nebo ropných produktů (Úř. věst. L 265, 

9.10.2009, s. 9), ve znění: 

 

– 32018 L 1581: prováděcí směrnice Komise (EU) 2018/1581 ze dne 19. října 2018 (Úř. 

věst. L 263, 22.10.2018, s. 57), 

 

– 32018 R 1999: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1999 ze dne 

11. prosince 2018 (Úř. věst. L 328, 21.12.2018, s. 1). 

 



 

 

 

& /cs 21 

Pro účely této dohody se uvedená směrnice upravuje takto: 

 

a) „Andorra účinně zajistí splnění povinnosti stanovené v čl. 3 odst. 1 směrnice 

prostřednictvím dvoustranných dohod se sousedními členskými státy EU tak, aby 

celkové zásoby ropy udržované ve prospěch Andorry v jakoukoli dobu na území 

přidružených stran odpovídaly přinejmenším 90 dnům průměrného denního čistého 

dovozu nebo 61 dnům průměrné denní domácí spotřeby, podle toho, která z těchto dvou 

hodnot je vyšší.“ 

 

b) Články 5 až 15, 17, 18, 20 a 21 směrnice se nepoužijí. 

 

c) Použije se článek 3 rámcového protokolu 1 k této dohodě. Období, na které se odkazuje 

v čl. 3 odst. 2 rámcového protokolu 1, je dva roky ode dne vstupu této dohody v 

platnost.“ 
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KAPITOLA 3 

 

PLYN 

 

1. 32009 L 0073: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/73/ES ze dne 13. července 

2009 o společných pravidlech pro vnitřní trh se zemním plynem a o zrušení 

směrnice 2003/55/ES (Úř. věst. L 211, 14.8.2009, s. 94), ve znění: 

 

– 32018 R 1999: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1999 ze dne 

11. prosince 2018 (Úř. věst. L 328, 21.12.2018, s. 1), 

 

– 32019 L 0692: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/692 ze dne 

17. dubna 2019 (Úř. věst. L 117, 3.5.2019, s. 1), 

 

– 32022 R 0869: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2022/869 ze dne 

30. května 2022 (Úř. věst. L 152, 3.6.2022, s. 45). 

 

Pro účely této dohody se uvedená směrnice upravuje takto: 

 

Použije se článek 4 rámcového protokolu 1 k této dohodě. Během pozastavení uvedeného v 

čl. 4 odst. 2 rámcového protokolu 1 Andorra na svém území nepovolí postavit a uvést do 

provozu přepravní nebo distribuční síť pro zemní plyn. 
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2. 32009 R 0715: nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 715/2009 ze dne 13. července 

2009 o podmínkách přístupu k plynárenským přepravním soustavám a o zrušení nařízení (ES) 

č. 1775/2005 (Úř. věst. L 211, 14.8.2009, s. 36), ve znění: 

 

– 32010 D 0685: rozhodnutí Komise 2010/685/EU ze dne 10. listopadu 2010 (Úř. věst. 

L 293, 11.11.2010, s. 67), 

 

– 32012 D 0490: rozhodnutí Komise 2012/490/EU ze dne 24. srpna 2012 (Úř. věst. 

L 231, 28.8.2012, s. 16), 

 

– 32013 R 0347: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 347/2013 ze dne 

17. dubna 2013 (Úř. věst. L 115, 25.4.2013, s. 39), 

 

– 32015 D 0715: rozhodnutí Komise (EU) 2015/715 ze dne 30. dubna 2015 (Úř. věst. 

L 114, 5.5.2015, s. 9), 

 

– 32018 R 1999: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1999 ze dne 

11. prosince 2018 (Úř. věst. L 328, 21.12.2018, s. 1), 

 

– 32022 R 0869: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2022/869 ze dne 

30. května 2022 (Úř. věst. L 152, 3.6.2022, s. 45), 

 

– 32022 R 1032: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2022/1032 ze dne 

29. června 2022 (Úř. věst. L 173, 30.6.2022, s. 17). 
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Pro účely této dohody se uvedené nařízení upravuje takto: 

 

Použije se článek 4 rámcového protokolu 1 k této dohodě. Během pozastavení uvedeného v 

čl. 4 odst. 2 rámcového protokolu 1 Andorra na svém území nepovolí postavit a uvést do 

provozu přepravní síť pro zemní plyn. 

 

3. 32017 R 1938: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/1938 ze dne 25. října 2017 

o opatřeních na zajištění bezpečnosti dodávek zemního plynu a o zrušení nařízení (EU) č. 

994/2010 (Úř. věst. L 280, 28.10.2017, s. 1), ve znění: 

 

– 32022 R 0517: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2022/517 ze dne 

18. listopadu 2021 (Úř. věst. L 104, 1.4.2022, s. 53), 

 

– 32022 R 1032: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2022/1032 ze dne 

29. června 2022 (Úř. věst. L 173, 30.6.2022, s. 17). 

 

Pro účely této dohody se uvedené nařízení upravuje takto: 

 

Použije se článek 4 rámcového protokolu 1 k této dohodě. Během pozastavení uvedeného v 

čl. 4 odst. 2 rámcového protokolu 1 Andorra na svém území nepovolí postavit a uvést do 

provozu přepravní nebo distribuční síť pro zemní plyn. 

 

4. 32014 R 0312: nařízení Komise (EU) č. 312/2014 ze dne 26. března 2014, kterým se stanoví 

kodex sítě pro vyrovnávání plynu v přepravních sítích (Úř. věst. L 91, 27.3.2014, s. 15). 
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Pro účely této dohody se uvedené nařízení upravuje takto: 

Použije se článek 4 rámcového protokolu 1 k této dohodě. Během pozastavení uvedeného v 

čl. 4 odst. 2 rámcového protokolu 1 Andorra na svém území nepovolí postavit a uvést do 

provozu přepravní síť pro zemní plyn. 

 

5. 32015 R 0703: nařízení Komise (EU) 2015/703 ze dne 30. dubna 2015, kterým se stanoví 

kodex sítě pro pravidla týkající se interoperability a předávání údajů (Úř. věst. L 113, 

1.5.2015, s. 13). 

 

Pro účely této dohody se uvedené nařízení upravuje takto: 

 

Použije se článek 4 rámcového protokolu 1 k této dohodě. Během pozastavení uvedeného v 

čl. 4 odst. 2 rámcového protokolu 1 Andorra na svém území nepovolí postavit a uvést do 

provozu přepravní síť pro zemní plyn. 

 

6. 32015 D 0715: rozhodnutí Komise (EU) 2015/715 ze dne 30. dubna 2015, kterým se mění 

příloha I nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 715/2009 o podmínkách přístupu k 

plynárenským přepravním soustavám (Úř. věst. L 114, 5.5.2015, s. 9). 

 

Pro účely této dohody se uvedené rozhodnutí upravuje takto: 

 

Použije se článek 4 rámcového protokolu 1 k této dohodě. Během pozastavení uvedeného v 

čl. 4 odst. 2 rámcového protokolu 1 Andorra na svém území nepovolí postavit a uvést do 

provozu přepravní síť pro zemní plyn. 
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7. 32017 R 0459: nařízení Komise (EU) 2017/459 ze dne 16. března 2017, kterým se zavádí 

kodex sítě pro mechanismy přidělování kapacity v plynárenských přepravních soustavách a 

kterým se zrušuje nařízení Komise (EU) č. 984/2013 (Úř. věst. L 72, 17.3.2017, s. 1). 

 

Pro účely této dohody se uvedené nařízení upravuje takto: 

Použije se článek 4 rámcového protokolu 1 k této dohodě. Během pozastavení uvedeného v 

čl. 4 odst. 2 rámcového protokolu 1 Andorra na svém území nepovolí postavit a uvést do 

provozu přepravní síť pro zemní plyn. 

 

8. 32017 R 0460: nařízení Komise (EU) 2017/460 ze dne 16. března 2017, kterým se zavádí 

kodex sítě harmonizovaných struktur přepravních sazeb pro zemní plyn (Úř. věst. L 72, 

17.3.2017, s. 29). 

 

Pro účely této dohody se uvedené nařízení upravuje takto: 

 

Použije se článek 4 rámcového protokolu 1 k této dohodě. Během pozastavení uvedeného v 

čl. 4 odst. 2 rámcového protokolu 1 Andorra na svém území nepovolí postavit a uvést do 

provozu přepravní síť pro zemní plyn. 
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KAPITOLA 4 

 

ELEKTŘINA 

 

1. 32019 R 0941: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/941 ze dne 5. června 2019 

o rizikové připravenosti v odvětví elektroenergetiky a o zrušení směrnice 2005/89/ES (Úř. 

věst. L 158, 14.6.2019, s. 1). 

 

2. 32019 R 943: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/943 ze dne 5. června 2019 o 

vnitřním trhu s elektřinou (Úř. věst. L 158, 14.6.2019, s. 54), ve znění: 

 

– 32022 R 0869: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2022/869 ze dne 

30. května 2022 (Úř. věst. L 152, 3.6.2022, s. 45). 

 

3. 32019 L 0944: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/944 ze dne 

5. června 2019 (Úř. věst. L 158, 14.6.2019, s. 125), ve znění: 

 

– 32022 R 0869: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2022/869 ze dne 

30. května 2022 (Úř. věst. L 152, 3.6.2022, s. 45). 

 

Pro účely této dohody se uvedená směrnice upravuje takto: 

 

a) V čl. 66 odst. 2 se doplňuje nová věta, která zní: 

 

„Ustanovení čl. 59 odst. 1 písm. y), odst. 5 a 8 se nepoužijí na Andorru po dobu, po 

kterou jsou uděleny výjimky v souladu s čl. 66 odst. 6.“ 
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b) V článku 66 se doplňuje nový odstavec, který zní: 

 

„6. Protože Andorra patří mezi země, které jsou malými připojenými soustavami, 

může se do 31. prosince 2030 odchýlit od článků 4 až 7, čl. 10 odst. 1 a 12 a 

článků 12 a 14 za předpokladu, že: 

 

a) vnitrostátní elektroenergetické podniky jsou povinny plnit opatření 

zajišťující jejich obezřetný a účinný provoz, včetně opatření k vyrovnání 

účtů v přiměřené lhůtě; 

 

b) vnitrostátní elektroenergetické podniky poskytují svým zákazníkům ceny, 

úroveň služeb a výběr podobné těm, které jsou k dispozici spotřebitelům na 

dobře fungujících konkurenčních trzích, a nabízejí nejméně tři různé sazby; 

 

c) vnitrostátní elektroenergetické podniky působící jako dodavatelé jsou 

povinny podporovat odezvu strany poptávky prostřednictvím agregace a 

umožnit alespoň větším zákazníkům se odezvy strany poptávky 

prostřednictvím agregace účastnit; 

 

d) ceny za dodávky, které vnitrostátní elektroenergetické podniky účtují 

konečným zákazníkům, stanoví nezávislý regulační orgán. Pro účely 

úplného provedení článků 15 a 16 se neudělí žádná výjimka z článku 6, 

pokud jde o přístup aktivních zákazníků a občanských energetických 

společenství k distribuční soustavě. 

 

Vnitrostátní orgány shromažďují a každoročně oznamují Komisi ukazatele 

týkající se cen, úrovně služeb a výběru, které mají spotřebitelé v odvětví 

elektřiny k dispozici. 
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Na základě odůvodněné žádosti Andorry může smíšený výbor některé nebo 

všechny výjimky uvedené v prvním pododstavci tohoto odstavce prodloužit. 

Smíšený výbor ve svém rozhodnutí stanoví lhůtu, do níž se prodloužení 

uděluje. Smíšený výbor může ke svému rozhodnutí připojit podmínky a 

povinnosti s cílem zajistit, aby byly splněny požadavky stanovené v prvním 

a druhém pododstavci tohoto odstavce. Na základě odůvodněné žádosti 

může smíšený výbor po uplynutí lhůty stanovené v jeho původním 

rozhodnutí udělit další prodloužení, pokud jsou podmínky pro udělení i 

nadále splněny.“ 

 

c) Pokud jde o kapitoly V a VI a čl. 59 odst. 1 písm. h), k) a w) a článek 62, použije se 

článek 4 rámcového protokolu 1 k této dohodě. Během pozastavení uvedeného v čl. 4 

odst. 2 rámcového protokolu 1 Andorra na svém území nepovolí postavit a uvést do 

provozu elektroenergetickou přenosovou síť. 

 

4. 32010 R 0838: nařízení Komise (EU) č. 838/2010 ze dne 23. září 2010 o stanovení pokynů 

týkajících se vyrovnávacího mechanismu mezi provozovateli přenosových soustav a 

společného regulačního přístupu k poplatkům za přenos (Úř. věst. L 250, 24.9.2010, s. 5). 

 

Pro účely této dohody se uvedené nařízení upravuje takto: 

 

Použije se článek 4 rámcového protokolu 1 k této dohodě. Během pozastavení uvedeného v 

čl. 4 odst. 2 rámcového protokolu 1 Andorra na svém území nepovolí postavit a uvést do 

provozu elektroenergetickou přenosovou síť. 
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5. 32013 R 0543: nařízení Komise (EU) č. 543/2013 ze dne 14. června 2013 o předkládání a 

zveřejňování údajů na trzích s elektřinou a o změně přílohy I nařízení (ES) č. 714/2009 (Úř. 

věst. L 163, 15.6.2013, s. 1), ve znění: 

 

– 32019 R 943: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/943 ze dne 5. června 

2019 o vnitřním trhu s elektřinou (Úř. věst. L 158, 14.6.2019, s. 54). 

 

Pro účely této dohody se uvedené nařízení upravuje takto: 

 

Použije se článek 4 rámcového protokolu 1 k této dohodě. Během pozastavení uvedeného v 

čl. 4 odst. 2 rámcového protokolu 1 Andorra na svém území nepovolí postavit a uvést do 

provozu elektroenergetickou přenosovou síť. 

 

6. 32015 R 1222: nařízení Komise (EU) 2015/1222 ze dne 24. července 2015, kterým se stanoví 

rámcový pokyn pro přidělování kapacity a řízení přetížení (Úř. věst. L 197, 25.7.2015, s. 24), 

ve znění: 

 

– 32021 R 0280: prováděcího nařízení Komise (EU) 2021/280 ze dne 22. února 2021 (Úř. 

věst. L 62, 23.2.2021, s. 24). 

 

Pro účely této dohody se uvedené nařízení upravuje takto: 

 

Použije se článek 4 rámcového protokolu 1 k této dohodě. Během pozastavení uvedeného v 

čl. 4 odst. 2 rámcového protokolu 1 Andorra na svém území nepovolí postavit a uvést do 

provozu elektroenergetickou přenosovou síť. 

 



 

 

 

& /cs 31 

7. 32016 R 0631: nařízení Komise (EU) 2016/631 ze dne 14. dubna 2016, kterým se stanoví 

kodex sítě pro požadavky na připojení výroben k elektrizační soustavě (Úř. věst. L 112, 

27.4.2016, s. 1). 

 

8. 32016 R 1388: nařízení Komise (EU) 2016/1388 ze dne 17. srpna 2016, kterým se stanoví 

kodex sítě pro připojení spotřeby (Úř. věst. L 223, 18.8.2016, s. 10). 

 

9. 32016 R 1447: nařízení Komise (EU) 2016/1447 ze dne 26. srpna 2016, kterým se stanoví 

kodex sítě pro požadavky na připojení vysokonapěťové stejnosměrné soustavy a 

nesynchronních výrobních modulů se stejnosměrným připojením k elektrizační soustavě (Úř. 

věst. L 241, 8.9.2016, s. 1). 

 

10. 32016 R 1719: nařízení Komise (EU) 2016/1719 ze dne 26. září 2016, kterým se stanoví 

rámcový pokyn pro přidělování kapacity na dlouhodobém trhu (Úř. věst. L 259, 27.9.2016), 

ve znění 

 

– 32021 R 0280: prováděcího nařízení Komise (EU) 2021/280 ze dne 22. února 2021 (Úř. 

věst. L 62, 23.2.2021, s. 24). 

 

Pro účely této dohody se uvedené nařízení upravuje takto: 

 

Použije se článek 4 rámcového protokolu 1 k této dohodě. Během pozastavení uvedeného v 

čl. 4 odst. 2 rámcového protokolu 1 Andorra na svém území nepovolí postavit a uvést do 

provozu elektroenergetickou přenosovou síť. 
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11. 32017 R 1485: nařízení Komise (EU) 2017/1485 ze dne 2. srpna 2017, kterým se stanoví 

rámcový pokyn pro provoz elektroenergetických přenosových soustav (Úř. věst. L 220, 

25.8.2017, s. 1), ve znění: 

 

– 32021 R 0280: prováděcího nařízení Komise (EU) 2021/280 ze dne 22. února 2021 (Úř. 

věst. L 62, 23.2.2021, s. 24). 

 

Pro účely této dohody se uvedené nařízení upravuje takto: 

 

Použije se článek 4 rámcového protokolu 1 k této dohodě. Během pozastavení uvedeného v 

čl. 4 odst. 2 rámcového protokolu 1 Andorra na svém území nepovolí postavit a uvést do 

provozu elektroenergetickou přenosovou síť. 

 

12. 32017 R 2195: nařízení Komise (EU) 2017/2195 ze dne 23. listopadu 2017, kterým se stanoví 

rámcový pokyn pro obchodní zajišťování výkonové rovnováhy v elektroenergetice (Úř. věst. 

L 312, 28.11.2017, s. 6), ve znění: 

 

– 32021 R 0280: prováděcího nařízení Komise (EU) 2021/280 ze dne 22. února 2021 (Úř. 

věst. L 62, 23.2.2021, s. 24). 

 

Pro účely této dohody se uvedené nařízení upravuje takto: 

 

Použije se článek 4 rámcového protokolu 1 k této dohodě. Během pozastavení uvedeného v 

čl. 4 odst. 2 rámcového protokolu 1 Andorra na svém území nepovolí postavit a uvést do 

provozu elektroenergetickou přenosovou síť. 
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13. 32017 R 2196: nařízení Komise (EU) 2017/2196 ze dne 24. listopadu 2017, kterým se stanoví 

kodex sítě pro obranu a obnovu elektrizační soustavy (Úř. věst. L 312, 28.11.2017, s. 54). 

 

Pro účely této dohody se uvedené nařízení upravuje takto: 

 

Použije se článek 4 rámcového protokolu 1 k této dohodě. Během pozastavení uvedeného v 

čl. 4 odst. 2 rámcového protokolu 1 Andorra na svém území nepovolí postavit a uvést do 

provozu elektroenergetickou přenosovou síť. 
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KAPITOLA 5 

 

ENERGIE Z OBNOVITELNÝCH ZDROJŮ 

 

Pro účely této dohody se ustanovení právních aktů EU uvedených v této kapitole upravují takto: 

 

Použije se článek 3 rámcového protokolu 1 k této dohodě. Období, na které se odkazuje v čl. 3 

odst. 2 rámcového protokolu 1, skončí 31. prosince 2025. 

 

 

1. 32018 L 2001: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/2001 ze dne 11. prosince 

2018 o podpoře využívání energie z obnovitelných zdrojů (Úř. věst. L 328, 21.12.2018, s. 82), 

ve znění: 

 

– 32022 R 0759: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2022/759 ze dne 

14. prosince 2021 (Úř. věst. L 139, 18.5.2022, s. 1). 

 

Pro účely této dohody se uvedená směrnice upravuje takto: 

 

a) Ustanovení čl. 3 odst. 1 se nepoužije. 
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b) V článku 3 se odstavec 2 nahrazuje tímto: 

 

„2. Andorra v rámci svého plánu v oblasti energetiky a změny klimatu v souladu s 

články 3, 4 a 10 až 14 nařízení (EU) 2018/1999 nejpozději do 31. prosince 2025 stanoví 

orientační vnitrostátní cíl týkající se podílu energie z obnovitelných zdrojů na své hrubé 

konečné spotřebě energie v roce 2030. 

 

Odchylně od odstavce 4 nesmí být v Andoře od 1. ledna 2026 podíl energie z 

obnovitelných zdrojů na hrubé konečné spotřebě energie nižší než tento podíl v roce 

2020. Nezachová-li Andorra svůj základní podíl měřený v průběhu kteréhokoli 

jednoročního období, přijme do jednoho roku dodatečná opatření dostatečná k pokrytí 

tohoto rozdílu.“ 

 

c) Znění článku 25 se nahrazuje tímto: 

 

„Andorra v rámci svého plánu v oblasti energetiky a změny klimatu uvedeného v článku 

3 nařízení (EU) 2018/1999 nejpozději do 31. prosince 2025 stanoví orientační 

vnitrostátní cíl týkající se podílu energie z obnovitelných zdrojů na své konečné 

spotřebě energie v odvětví dopravy v roce 2030.“ 

 

d) V článku 28 se odstavec 3 nahrazuje tímto: 

 

„3. Andorra přijme opatření k postupnému zajištění dostupnosti paliv z obnovitelných 

zdrojů pro odvětví dopravy, včetně veřejně dostupných vysoce výkonných 

dobíjecích stanic a další infrastruktury plnicích stanic, jak jsou předpokládány ve 

vnitrostátním rámci politiky v souladu se směrnicí 2014/94/EU.“ 
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e) V článku 30 se odstavec 1 nahrazuje tímto: 

 

„1. Mají-li být biopaliva, biokapaliny a paliva z biomasy nebo jiná paliva, jež jsou 

způsobilá pro započtení do čitatele uvedeného v čl. 27 odst. 1 písm. b), 

zohledněny v článcích 23 a 25 a v čl. 29 odst. 1 prvním pododstavci písm. a), b) a 

c), vyžádá si Andorra od dodavatelů paliva, aby od prodávajícího paliv získali 

osvědčení, vydané v rámci nepovinného nebo vnitrostátního režimu, že pro daná 

paliva byla splněna kritéria udržitelnosti a úspor emisí skleníkových plynů.“ 

 

f) Ustanovení čl. 30 odst. 2, 3, 6, 9 a 10 se nepoužijí. 

 

2. 32019 R 0807: (EU) 2019/807: nařízení Komise v přenesené pravomoci ze dne 13. března 

2019, kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/2001, pokud 

jde o stanovení surovin s vysokým rizikem nepřímé změny ve využívání půdy, u nichž je 

zjištěno značné rozšíření oblasti produkce na půdu s velkou zásobou uhlíku, a o certifikaci 

biopaliv, biokapalin a paliv z biomasy s nízkým rizikem nepřímé změny ve využívání půdy 

(Úř. věst. L 133, 21.5.2019, s. 1). 

 

3. 32022 D 0599: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2022/599 ze dne 8. dubna 2022 o uznání 

nepovinného režimu „Biomass Biofuels Sustainability voluntary scheme (2BSvs)“ pro 

prokázání souladu s požadavky stanovenými ve směrnici Evropského parlamentu a Rady 

(EU) 2018/2001 pro biopaliva, biokapaliny, paliva z biomasy, kapalná a plynná paliva z 

obnovitelných zdrojů nebiologického původu a recyklovaná paliva s obsahem uhlíku (Úř. 

věst. L 114, 12.4.2022, s. 173). 
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4. 32022 D 0600: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2022/600 ze dne 8. dubna 2022 o uznání 

nepovinného režimu „Bonsucro EU“ pro prokázání souladu s požadavky stanovenými ve 

směrnici Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/2001 pro biopaliva, biokapaliny, paliva z 

biomasy, kapalná a plynná paliva z obnovitelných zdrojů nebiologického původu a 

recyklovaná paliva s obsahem uhlíku (Úř. věst. L 114, 12.4.2022, s. 176). 

 

5. 32022 D 0601: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2022/601 ze dne 8. dubna 2022 o uznání 

nepovinného režimu „Better Biomass“ pro prokázání souladu s požadavky stanovenými ve 

směrnici Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/2001 pro biopaliva, biokapaliny, paliva z 

biomasy, kapalná a plynná paliva z obnovitelných zdrojů nebiologického původu a 

recyklovaná paliva s obsahem uhlíku (Úř. věst. L 114, 12.4.2022, s. 179). 

 

6. 32022 D 0602: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2022/602 ze dne 8. dubna 2022 o uznání 

nepovinného režimu „International Sustainability & Carbon Certification - ISCC EU“ pro 

prokázání souladu s požadavky stanovenými ve směrnici Evropského parlamentu a Rady 

(EU) 2018/2001 pro biopaliva, biokapaliny, paliva z biomasy, kapalná a plynná paliva z 

obnovitelných zdrojů nebiologického původu a recyklovaná paliva s obsahem uhlíku (Úř. 

věst. L 114, 12.4.2022, s. 182). 

 

7. 32022 D 0604: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2022/604 ze dne 8. dubna 2022 o uznání 

nepovinného režimu „Red Tractor Farm Assurance Crops and Sugar Beet Scheme“ pro 

prokázání souladu s požadavky stanovenými ve směrnici Evropského parlamentu a Rady 

(EU) 2018/2001 pro biopaliva, biokapaliny, paliva z biomasy, kapalná a plynná paliva z 

obnovitelných zdrojů nebiologického původu a recyklovaná paliva s obsahem uhlíku (Úř. 

věst. L 114, 12.4.2022, s. 188). 
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8. 32022 D 0605: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2022/605 o uznání nepovinného režimu 

„REDcert-EU“ pro prokázání souladu s požadavky stanovenými ve směrnici Evropského 

parlamentu a Rady (EU) 2018/2001 pro biopaliva, biokapaliny, paliva z biomasy, kapalná 

a plynná paliva z obnovitelných zdrojů nebiologického původu a recyklovaná paliva 

s obsahem uhlíku (Úř. věst. L 114, 12.4.2022, s. 191). 

 

9. 32022 D 0606: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2022/606 ze dne 8. dubna 2022 o uznání 

nepovinného režimu „Round Table on Responsible Soy with EU RED Requirements“ pro 

prokázání souladu s požadavky stanovenými ve směrnici Evropského parlamentu a Rady 

(EU) 2018/2001 pro biopaliva, biokapaliny, paliva z biomasy, kapalná a plynná paliva z 

obnovitelných zdrojů nebiologického původu a recyklovaná paliva s obsahem uhlíku (Úř. 

věst. L 114, 12.4.2022, s. 194). 

 

10. 32022 D 0607: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2022/607 ze dne 8. dubna 2022 o uznání 

nepovinného režimu „Roundtable on Sustainable Biomaterials (RSB) EU RED“ pro 

prokázání souladu s požadavky stanovenými ve směrnici Evropského parlamentu a Rady 

(EU) 2018/2001 pro biopaliva, biokapaliny, paliva z biomasy, kapalná a plynná paliva z 

obnovitelných zdrojů nebiologického původu a recyklovaná paliva s obsahem uhlíku (Úř. 

věst. L 114, 12.4.2022, s. 197). 

 

11. 32022 D 0608: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2022/608 ze dne 8. dubna 2022 o uznání 

režimu „Scottish Quality Crops Farm Assurance Scheme (SQC)“ pro prokázání souladu s 

požadavky stanovenými ve směrnici Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/2001 pro 

biopaliva, biokapaliny, paliva z biomasy, kapalná a plynná paliva z obnovitelných zdrojů 

nebiologického původu a recyklovaná paliva s obsahem uhlíku (Úř. věst. L 114, 12.4.2022, 

s. 200). 
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12. 32022 D 0609: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2022/609 ze dne 8. dubna 2022 o uznání 

nepovinného režimu „SURE“ pro prokázání souladu s požadavky stanovenými ve směrnici 

Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/2001 pro biopaliva, biokapaliny, paliva z biomasy, 

kapalná a plynná paliva z obnovitelných zdrojů nebiologického původu a recyklovaná paliva s 

obsahem uhlíku (Úř. věst. L 114, 12.4.2022, s. 203). 

 

13. 32022 D 0610: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2022/610 ze dne 8. dubna 2022 o uznání 

režimu „Trade Assurance Scheme for Combinable Crops (TASCC)“ pro prokázání souladu s 

požadavky stanovenými ve směrnici Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/2001 pro 

biopaliva, biokapaliny, paliva z biomasy, kapalná a plynná paliva z obnovitelných zdrojů 

nebiologického původu a recyklovaná paliva s obsahem uhlíku (Úř. věst. L 114, 12.4.2022, 

s. 206). 

 

14. 32022 D 0611: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2022/611 ze dne 8. dubna 2022 o uznání 

režimu „Universal Feed Assurance Scheme (UFAS)“ pro prokázání souladu s požadavky 

stanovenými ve směrnici Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/2001 pro biopaliva, 

biokapaliny, paliva z biomasy, kapalná a plynná paliva z obnovitelných zdrojů 

nebiologického původu a recyklovaná paliva s obsahem uhlíku (Úř. věst. L 114, 12.4.2022, 

s. 209). 

 

15. 32022 R 0996: prováděcí nařízení Komise (EU) 2022/996 ze dne 14. června 2022 o 

pravidlech pro ověřování kritérií udržitelnosti a úspor emisí skleníkových plynů a kritérií 

nízkého rizika nepřímé změny ve využívání půdy (Úř. věst. L 168, 27.6.2022, s. 1). 

 

16. 32022 D 1655: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2022/1655 ze dne 26. září 2022, kterým se 

uznává zpráva obsahující informace o typických emisích skleníkových plynů z pěstování 

sójových bobů v Argentině podle čl. 31 odst. 3 a 4 směrnice Evropského parlamentu a Rady 

(EU) 2018/2001 (Úř. věst. L 249, 27.9.2022, s. 47). 
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17. 32022 D 1656: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2022/1656 ze dne 26. září 2022 o uznání 

rakouského režimu zemědělské certifikace (AACS) pro prokázání souladu s požadavky 

stanovenými ve směrnici Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/2001 pro biopaliva, 

biokapaliny, paliva z biomasy, kapalná a plynná paliva z obnovitelných zdrojů 

nebiologického původu a recyklovaná paliva s obsahem uhlíku (Úř. věst. L 249, 27.9.2022, 

s. 50). 

 

18. 32022 D 1657: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2022/1657 ze dne 26. září 2022 o uznání 

nepovinného režimu „Sustainable Biomass Program“ pro prokázání souladu s požadavky 

směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/2001 na biopaliva, biokapaliny, paliva z 

biomasy, kapalná a plynná paliva z obnovitelných zdrojů nebiologického původu a 

recyklovaná paliva s obsahem uhlíku (Úř. věst. L 249, 27.9.2022, s. 53). 

 

19. 32022 R 2448: prováděcí nařízení Komise (EU) 2022/2448 ze dne 13. prosince 2022 o 

stanovení operativních pokynů ohledně důkazů pro prokázání souladu s kritérii udržitelnosti 

pro lesní biomasu uvedenými v článku 29 směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 

2018/2001 (Úř. věst. L 320, 14.12.2022, s. 4). 

 

20. 32022 D 2461: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2022/2461 ze dne 14. prosince 2022, 

kterým se uznává režim „KZR INiG“ pro prokázání souladu s požadavky stanovenými ve 

směrnici Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/2001, pokud jde o biopaliva, biokapaliny, 

paliva z biomasy, kapalná a plynná paliva z obnovitelných zdrojů nebiologického původu a 

recyklovaná paliva s obsahem uhlíku, a ruší prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2022/603 

(Úř. věst. L 321, 15.12.2022, s. 38). 
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KAPITOLA 6 

 

ENERGETICKÁ ÚČINNOST – OBECNĚ 

 

Pro účely této dohody se ustanovení právních aktů EU uvedených v této kapitole upravují takto: 

 

Použije se článek 3 rámcového protokolu 1 k této dohodě. Období, na které se odkazuje v čl. 3 

odst. 2 rámcového protokolu 1, skončí 31. prosince 2025. 

 

1. 32012 L 0027: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2012/27/EU ze dne 25. října 2012 o 

energetické účinnosti, o změně směrnic 2009/125/ES a 2010/30/EU a o zrušení směrnic 

2004/8/ES a 2006/32/ES (Úř. věst. L 315, 14.11.2012, s. 1), ve znění: 

 

– 32013 L 0012: směrnice Rady 2013/12/EU ze dne 13. května 2013 (Úř. věst. L 141, 

28.5.2013, s. 28), 

 

– 32018 L 0844: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/844 ze dne 

30. května 2018 (Úř. věst. L 156, 19.6.2018, s. 75), 

 

– 32018 R 1999: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1999 ze dne 

11. prosince 2018 (Úř. věst. L 328, 21.12.2018, s. 1), 

 

– 32018 L 2002: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/2002 ze dne 

11. prosince 2018 (Úř. věst. L 328, 21.12.2018, s. 210), 
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– 32019 D 0504: rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/504 ze dne 

19. března 2019 (Úř. věst. L 85I, 27.3.2019, s. 66), 

 

– 32019 R 0826: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/826 ze dne 

4. března 2019 (Úř. věst. L 137, 23.5.2019, s. 3), 

 

– 32019 L 0944: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/944 ze dne 

5. června 2019 (Úř. věst. L 158, 14.6.2019, s. 125). 

 

Pro účely této dohody se uvedená směrnice upravuje takto: 

 

a) Ustanovení čl. 1 odst. 1 se nepoužije. 

 

b) Znění článku 3 se nahrazuje tímto: 

 

„Andorra v rámci svých plánů v oblasti energetiky a změny klimatu v souladu s 

článkem 3 nařízení (EU) 2018/1999 nejpozději do 31. prosince 2025 stanoví orientační 

vnitrostátní cíl v oblasti energetické účinnosti pro rok 2030.“ 

 

c) Ustanovení čl. 5 odst. 1 se nahrazuje tímto: 

 

„Andorra v rámci svého plánu v oblasti energetiky a změny klimatu v souladu s 

článkem 3 nařízení (EU) 2018/1999 nejpozději do 31. prosince 2025 stanoví orientační 

vnitrostátní cíl vyjadřující podíl celkové podlahové plochy vytápěných nebo chlazených 

budov ve vlastnictví a v užívání jeho ústředních vládních institucí, který má být až do 

roku 2030 každoročně renovován. Orientační vnitrostátní cíl se co nejvíce blíží podílu 

uvedenému v čl. 5 odst. 1.“ 
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d) Ustanovení čl. 5 odst. 3 se nepoužije. 

 

e) Ustanovení čl. 8 odst. 4 se nahrazuje tímto: 

 

„4. Andorra zajistí, aby podniky, které nejsou malými a středními podniky, musely 

absolvovat energetický audit provedený nezávisle a nákladově efektivním 

způsobem kvalifikovanými nebo akreditovanými odborníky nebo provedený a 

kontrolovaný nezávislými orgány v souladu s vnitrostátními právními předpisy do 

[jednoho roku poté, co se směrnice stane použitelnou] a alespoň každé čtyři roky 

od data předchozího energetického auditu.“ 

 

f) Ustanovení přílohy III písm. c) se nepoužije. 

 

2. 32008 D 0952: rozhodnutí Komise č. 2008/952/ES ze dne 19. listopadu 2008 stanovující 

podrobné pokyny pro provádění a uplatňování přílohy II směrnice Evropského parlamentu a 

Rady 2004/8/ES (Úř. věst. L 338, 17.12.2008, s. 55). 

 

3. 32013 D 0242: 2013/242/EU: prováděcí rozhodnutí Komise ze dne 22. května 2013, kterým 

se stanoví vzor pro vnitrostátní akční plány energetické účinnosti podle směrnice Evropského 

parlamentu a Rady 2012/27/EU (Úř. věst. L 141, 28.5.2013, s. 48). 

 

4. 32015 R 2402: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/2402 ze dne 12. října 

2015, kterým se přezkoumávají harmonizované referenční hodnoty účinnosti pro oddělenou 

výrobu elektřiny a tepla za použití směrnice Evropského parlamentu a Rady 2012/27/EU a 

kterým se zrušuje prováděcí rozhodnutí Komise 2011/877/EU (Úř. věst. L 333, 19.12.2015, 

s. 54). 
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KAPITOLA 7 

 

ENERGETICKÉ ŠTÍTKY 

 

1. 32017 R 1369: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/1369 ze dne 4. července 

2017, kterým se stanoví rámec pro označování energetickými štítky a zrušuje směrnice 

2010/30/EU (Úř. věst. L 198, 28.7.2017, s. 1), ve znění: 

 

– 32020 R 0740: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2020/740 ze dne 

25. května 2020 (Úř. věst. L 177, 5.6.2020, s. 1). 

 

2. 32011 R 0626: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 626/2011 ze dne 4. května 

2011, kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 2010/30/EU, pokud jde o 

uvádění spotřeby energie na energetických štítcích klimatizátorů vzduchu (Úř. věst. L 178, 

6.7.2011, s. 1), ve znění: 

 

– 32014 R 0518: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 518/2014 ze dne 

5. března 2014 (Úř. věst. L 147, 17.5.2014, s. 1), 

 

– 32017 R 0254: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/254 ze dne 

30. listopadu 2016 (Úř. věst. L 38, 15.2.2017, s. 1). 

 

3. 32012 R 0392: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 392/2012 ze dne 1. března 

2012, kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 2010/30/EU, pokud jde o 

uvádění spotřeby energie na energetických štítcích bubnových sušiček pro domácnost (Úř. 

věst. L 123, 9.5.2012, s. 1), ve znění: 

 

– 32014 R 0518: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 518/2014 ze dne 

5. března 2014 (Úř. věst. L 147, 17.5.2014, s. 1), 

 



 

 

 

& /cs 45 

– 32017 R 0254: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/254 ze dne 

30. listopadu 2016 (Úř. věst. L 38, 15.2.2017, s. 1). 

 

4. 32013 R 0812: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 812/2013 ze dne 18. února 

2013, kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 2010/30/EU, pokud jde o 

uvádění spotřeby energie na energetických štítcích ohřívačů vody, zásobníků teplé vody a 

souprav sestávajících z ohřívače vody a solárního zařízení (Úř. věst. L 239, 6.9.2013, s. 83), 

ve znění: 

 

– 32014 R 0518: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 518/2014 ze dne 

5. března 2014 (Úř. věst. L 147, 17.5.2014, s. 1), 

 

– 32017 R 0254: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/254 ze dne 

30. listopadu 2016 (Úř. věst. L 38, 15.2.2017, s. 1). 

 

5. 32013 R 0811: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 811/2013 ze dne 18. února 

2013, kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 2010/30/EU, pokud jde o 

uvádění spotřeby energie na energetických štítcích ohřívačů pro vytápění vnitřních prostorů, 

kombinovaných ohřívačů, souprav sestávajících z ohřívače pro vytápění vnitřních prostorů, 

regulátoru teploty a solárního zařízení a souprav sestávajících z kombinovaného ohřívače, 

regulátoru teploty a solárního zařízení (Úř. věst. L 239, 6.9.2013, s. 1), ve znění: 

 

– 32014 R 0518: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 518/2014 ze dne 

5. března 2014 (Úř. věst. L 147, 17.5.2014, s. 1), 

 

– 32017 R 0254: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/254 ze dne 

30. listopadu 2016 (Úř. věst. L 38, 15.2.2017, s. 1). 
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6. 32014 R 0065: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 65/2014 ze dne 1. října 2013, 

kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 2010/30/EU, pokud jde o 

uvádění spotřeby energie na energetických štítcích trub a sporákových odsavačů par pro 

domácnost (Úř. věst. L 29, 31.1.2014, s. 1), ve znění: 

 

– 32017 R 0254: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/254 ze dne 

30. listopadu 2016 (Úř. věst. L 38, 15.2.2017, s. 1). 

 

7. 32014 R 0518: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 518/2014 ze dne 5. března 

2014 o změně nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 1059/2010, (EU) č. 

1060/2010, (EU) č. 1061/2010, (EU) č. 1062/2010, (EU) č. 626/2011, (EU) č. 392/2012, (EU) 

č. 874/2012, (EU) č. 665/2013, (EU) č. 811/2013 a (EU) č. 812/2013 s ohledem na 

označování výrobků spojených se spotřebou energie energetickými štítky na internetu. 

 

8. 32014 R 1254: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 1254/2014 ze dne 11. 

července 2014, kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 2010/30/EU, 

pokud jde o uvádění spotřeby energie na energetických štítcích větracích jednotek pro obytné 

budovy (Úř. věst. L 337, 25.11.2014, s. 27), ve znění opravy v Úř. věst. L 221, 10.7.2020, 

s. 1, ve znění: 

 

– 32017 R 0254: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/254 ze dne 

30. listopadu 2016 (Úř. věst. L 38, 15.2.2017, s. 1). 

 

9. 32015 R 1186: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/1186 ze dne 24. dubna 

2015, kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 2010/30/EU, pokud jde o 

uvádění spotřeby energie na energetických štítcích lokálních topidel (Úř. věst. L 193, 

21.7.2015, s. 20), ve znění: 

 

– 32017 R 0254: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/254 ze dne 

30. listopadu 2016 (Úř. věst. L 38, 15.2.2017, s. 1). 
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10. 32015 R 1187: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/1187 ze dne 27. dubna 

2015, kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 2010/30/EU, pokud jde o 

uvádění spotřeby energie na energetických štítcích kotlů na tuhá paliva a souprav 

sestávajících z kotle na tuhá paliva a doplňkových ohřívačů, regulátorů teploty a solárních 

zařízení (Úř. věst. L 193, 21.7.2015, s. 43), ve znění: 

 

– 32017 R 0254: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/254 ze dne 

30. listopadu 2016 (Úř. věst. L 38, 15.2.2017, s. 1). 

 

11. 32015 R 1094: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/1094 ze dne 5. května 

2015, kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 2010/30/EU, pokud jde o 

uvádění spotřeby energie na energetických štítcích profesionálních chladicích boxů (Úř. věst. 

L 177, 8.7.2015, s. 2), ve znění: 

 

– 32017 R 0254: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/254 ze dne 

30. listopadu 2016 (Úř. věst. L 38, 15.2.2017, s. 1). 

 

12. 32017 R 0254: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/254 ze dne 30. listopadu 

2016, kterým se mění nařízení v přenesené pravomoci (EU) č. 1059/2010, (EU) č. 1060/2010, 

(EU) č. 1061/2010, (EU) č. 1062/2010, (EU) č. 626/2011, (EU) č. 392/2012, (EU) č. 

874/2012, (EU) č. 665/2013, (EU) č. 811/2013, (EU) č. 812/2013, (EU) č. 65/2014, (EU) č. 

1254/2014, (EU) 2015/1094, (EU) 2015/1186 a (EU) 2015/1187, pokud jde o používání 

tolerancí v postupech ověřování (Úř. věst. L 38, 15.2.2017, s. 1). 
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13. 32019 R 2013: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/2013 ze dne 11. března 

2019, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/1369, pokud jde 

o označování elektronických displejů energetickými štítky, a zrušuje nařízení Komise v 

přenesené pravomoci (EU) č. 1062/2010 (Úř. věst. L 315, 5.12.2019, s. 1), ve znění: 

 

– 32021 R 0340: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2021/340 ze dne 

17. prosince 2020 (Úř. věst. L 68, 26.2.2021, s. 62). 

 

14. 32019 R 2014: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/2014 ze dne 11. března 

2019, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/1369, pokud jde 

o uvádění spotřeby energie na energetických štítcích praček pro domácnost a praček se 

sušičkou pro domácnost, a zrušuje nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 

1061/2010 a směrnice Komise 96/60/ES (Úř. věst. L 315, 5.12.2019, s. 29), ve znění: 

 

– 32021 R 0340: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2021/340 ze dne 

17. prosince 2020 (Úř. věst. L 68, 26.2.2021, s. 62). 

 

15. 32019 R 2015: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/2015 ze dne 11. března 

2019, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/1369, pokud jde 

o uvádění spotřeby energie na energetických štítcích světelných zdrojů, a zrušuje nařízení 

Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 874/2012 (Úř. věst. L 315, 5.12.2019, s. 68), ve 

znění: 

 

– 32021 R 0340: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2021/340 ze dne 

17. prosince 2020 (Úř. věst. L 68, 26.2.2021, s. 62). 
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16. 32019 R 2016: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/2016 ze dne 11. března 

2019, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/1369, pokud jde 

o uvádění spotřeby energie na energetických štítcích chladicích spotřebičů, a zrušuje nařízení 

Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 1060/2010 (Úř. věst. L 315, 5.12.2019, s. 102), ve 

znění: 

 

– 32021 R 0340: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2021/340 ze dne 

17. prosince 2020 (Úř. věst. L 68, 26.2.2021, s. 62). 

 

17. 32019 R 2017: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/2017 ze dne 11. března 

2019, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/1369, pokud jde 

o uvádění spotřeby energie na energetických štítcích myček nádobí pro domácnost, a zrušuje 

nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 1059/2010 (Úř. věst. L 315, 5.12.2019, 

s. 134), ve znění: 

 

– 32021 R 0340: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2021/340 ze dne 

17. prosince 2020 (Úř. věst. L 68, 26.2.2021, s. 62) 

 

18. 32019 R 2018: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/2018 ze dne 11. března 

2019, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/1369, pokud jde 

o uvádění spotřeby energie na energetických štítcích chladicích spotřebičů s přímou prodejní 

funkcí (Úř. věst. L 315, 5.12.2019, s. 155), ve znění: 

 

– 32021 R 0340: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2021/340 ze dne 

17. prosince 2020 (Úř. věst. L 68, 26.2.2021, s. 62). 
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KAPITOLA 8 

 

ENERGETICKÁ ÚČINNOST BUDOV 

 

Pro účely této dohody se ustanovení právních aktů EU uvedených v této kapitole upravují takto: 

 

Použije se článek 3 rámcového protokolu 1 k této dohodě. Období, na které se odkazuje v čl. 3 

odst. 2 rámcového protokolu 1, skončí 31. prosince 2025. 

 

1. 32010 L 0031: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2010/31/EU ze dne 19. května 2010 

o energetické náročnosti budov (Úř. věst. L 153, 18.6.2010, s. 13), ve znění: 

 

– 32018 L 0844: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/844 ze dne 

30. května 2018 (Úř. věst. L 156, 19.6.2018, s. 75), 

 

– 32018 R 1999: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1999 ze dne 

11. prosince 2018 (Úř. věst. L 328, 21.12.2018, s. 1). 
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Pro účely této dohody se uvedená směrnice upravuje takto: 

 

a) Ustanovení čl. 2a odst. 2 se nahrazuje tímto: 

 

„2. Andorra v rámci svých plánů v oblasti energetiky a změny klimatu v souladu s 

článkem 3 nařízení (EU) 2018/1999 nejpozději do 31. prosince 2025 stanoví orientační 

vnitrostátní cíl, aby zajistila do roku 2050 energeticky vysoce účinný vnitrostátní fond 

budov bez emisí uhlíku a aby usnadnila nákladově efektivní transformaci stávajících 

budov na budovy s téměř nulovou spotřebou energie. K dosažení orientačního 

vnitrostátního cíle Andorra rovněž stanoví orientační dílčí cíle pro roky 2030, 2040 a 

2050.“ 

 

b) Ustanovení čl. 2a odst. 8 se nahrazuje tímto: 

 

„8. Andorra předloží Komisi dlouhodobou strategii renovace nejpozději do 31. 

prosince 2025.“ 

 

c) V čl. 5 odst. 2 druhém pododstavci se poslední věta nahrazuje tímto: 

 

„První zpráva se předloží do 30. června 2027.“ 

 

2. 32020 R 2155: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/2155 ze dne 14. října 

2020, kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2010/31/EU 

stanovením nepovinného společného systému Evropské unie pro hodnocení připravenosti 

budov pro chytrá řešení (Úř. věst. L 431, 21.12.2020, s. 9). 
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3. 32020 R 2156: prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/2156 ze dne 14. října 2020, kterým se 

podrobně stanoví technické parametry pro účinné provádění nepovinného společného systému 

Unie pro hodnocení připravenosti budov pro chytrá řešení (Úř. věst. L 431, 21.12.2020, s. 25). 

 

4. 32012 R 0244: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 244/2012 ze dne 16. ledna 

2012, kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 2010/31/EU o energetické 

náročnosti budov stanovením srovnávacího metodického rámce pro výpočet nákladově 

optimálních úrovní minimálních požadavků na energetickou náročnost budov a prvků budov 

(Úř. věst. L 81, 21.3.2012, s. 18). 
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KAPITOLA 9 

 

PNEUMATIKY 

 

1. 32020 R 0740: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2020/740 ze dne 25. května 

2020 o označování pneumatik s ohledem na palivovou účinnost a jiné parametry, o změně 

nařízení (EU) 2017/1369 a o zrušení nařízení (ES) č. 1222/2009 (Úř. věst. L 177, 5.6.2020, 

s. 1). 
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KAPITOLA 10 

 

EKODESIGN ENERGETICKÝCH SPOTŘEBIČŮ 

 

1. 31992 L 0042: směrnice 92/42/EHS ze dne 21. května 1992 o požadavcích na účinnost 

nových teplovodních kotlů na kapalná nebo plynná paliva (Úř. věst. L 167, 22.6.1992, s. 17), 

ve znění: 

 

– 31993 L 0068: směrnice Rady 93/68/EHS ze dne 22. července 1993 (Úř. věst. L 220, 

30.8.1993, s. 1), 

 

– 32008 L 0028: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2008/28/ES ze dne 

11. března 2008 (Úř. věst. L 81, 20.3.2008, s. 48), 

 

– 32013 R 0813: nařízení Komise (EU) č. 813/2013 ze dne 2. srpna 2013 (Úř. věst. L 239, 

6.9.2013, s. 136). 

 

2. 32009 L 0125: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/125/ES ze dne 21. října 2009 o 

stanovení rámce pro určení požadavků na ekodesign výrobků spojených se spotřebou energie 

(přepracované znění směrnice 2005/32/ES) (Úř. věst. L 285, 31.10.2009, s. 10), ve znění: 

 

– 32012 L 0027: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2012/27/EU (Úř. věst. L 315, 

14.11.2012, s. 1). 
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3. 32008 R 1275: nařízení Komise (ES) č. 1275/2008 ze dne 17. prosince 2008, kterým se 

provádí směrnice Evropského parlamentu a Rady 2005/32/ES, pokud jde o požadavky na 

ekodesign z hlediska spotřeby elektrické energie elektrických a elektronických zařízení 

určených pro domácnosti a kanceláře v pohotovostním režimu a ve vypnutém stavu (Úř. věst. 

L 339, 18.12.2008, s. 45), ve znění: 

 

– 32009 R 0278: nařízení Komise (ES) č. 278/2009 ze dne 6. dubna 2009 (Úř. věst. L 93, 

7.4.2009, s. 3), 

 

– 32009 R 0642: nařízení Komise (ES) č. 642/2009 ze dne 22. července 2009 (Úř. věst. 

L 191, 23.7.2009, s. 42), 

 

– 32013 R 0617: nařízení Komise (EU) č. 617/2013 ze dne 26. června 2013 (Úř. věst. 

L 175, 27.6.2013, s. 13), 

 

– 32013 R 0801: nařízení Komise (EU) 801/2013 ze dne 22. srpna 2013 (Úř. věst. L 225, 

23.8.2013, s. 1), 

 

– 32016 R 2282: nařízení Komise (EU) 2016/2282 ze dne 30. listopadu 2016 (Úř. věst. 

L 346, 20.12.2016, s. 51), 

 

– 32019 R 2021: nařízení Komise (EU) 2019/2021 ze dne 1. října 2019 (Úř. věst. L 315, 

5.12.2019, s. 241), 
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– 32019 R 2022: nařízení Komise (EU) 2019/2022 ze dne 1. října 2019 (Úř. věst. L 315, 

5.12.2019, s. 267), 

 

– 32019 R 2023: nařízení Komise (EU) 2019/2023 ze dne 1. října 2019 (Úř. věst. L 315, 

5.12.2019, s. 285). 

 

4. 32009 R 0107: nařízení Komise (ES) č. 107/2009 ze dne 4. února 2009, kterým se provádí 

směrnice Evropského parlamentu a Rady 2005/32/ES, pokud jde o požadavky na ekodesign 

jednoduchých set-top-boxů (Úř. věst. L 36, 5.2.2009, s. 8), ve znění: 

 

– 32016 R 2282: nařízení Komise (EU) 2016/2282 ze dne 30. listopadu 2016 (Úř. věst. 

L 346, 20.12.2016, s. 51). 

 

5. 32009 R 0641: nařízení Komise (ES) č. 641/2009 ze dne 22. července 2009, kterým se 

provádí směrnice Evropského parlamentu a Rady 2005/32/ES, pokud jde o požadavky na 

ekodesign samostatných bezucpávkových oběhových čerpadel a bezucpávkových oběhových 

čerpadel vestavěných ve výrobcích (Úř. věst. L 191, 23.7.2009, s. 35), ve znění: 

 

– 32012 R 0622: nařízení Komise (EU) č. 622/2012 ze dne 11. července 2012 (Úř. věst. 

L 180, 12.7.2012, s. 4), 

 

– 32016 R 2282: nařízení Komise (EU) 2016/2282 ze dne 30. listopadu 2016 (Úř. věst. 

L 346, 20.12.2016, s. 51). 
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6. 32011 R 0327: nařízení Komise (EU) č. 327/2011 ze dne 30. března 2011, kterým se provádí 

směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/125/ES, pokud jde o požadavky na ekodesign 

ventilátorů poháněných elektromotory s příkonem v rozmezí od 125 W do 500 kW (Úř. věst. 

L 90, 6.4.2011, s. 8), ve znění: 

 

– 32013 R 0666: nařízení Komise (EU) č. 666/2013 ze dne 8. července 2013 (Úř. věst. 

L 192, 13.7.2013, s. 24), 

 

– 32016 R 2282: nařízení Komise (EU) 2016/2282 ze dne 30. listopadu 2016 (Úř. věst. 

L 346, 20.12.2016, s. 51). 

 

7. 32012 R 0206: nařízení Komise (EU) č. 206/2012 ze dne 6. března 2012, kterým se provádí 

směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/125/ES, pokud jde o požadavky na ekodesign 

klimatizátorů vzduchu a komfortních ventilátorů (Úř. věst. L 72, 10.3.2012, s. 7), ve znění: 

 

– 32016 R 2282: nařízení Komise (EU) 2016/2282 ze dne 30. listopadu 2016 (Úř. věst. 

L 346, 20.12.2016, s. 51). 

 

8. 32012 R 0547: nařízení Komise (EU) č. 547/2012 ze dne 25. června 2012, kterým se provádí 

směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/125/ES, pokud jde o požadavky na ekodesign 

vodních čerpadel (Úř. věst. L 165, 26.6.2012, s. 28), ve znění: 

 

– 32016 R 2282: nařízení Komise (EU) 2016/2282 ze dne 30. listopadu 2016 (Úř. věst. 

L 346, 20.12.2016, s. 51). 

 



 

 

 

& /cs 58 

9. 32012 R 0932: nařízení Komise (EU) č. 932/2012 ze dne 3. října 2012, kterým se provádí 

směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/125/ES, pokud jde o požadavky na ekodesign 

bubnových sušiček pro domácnost (Úř. věst. L 278, 12.10.2012, s. 1), ve znění: 

 

– 32016 R 2282: nařízení Komise (EU) 2016/2282 ze dne 30. listopadu 2016 (Úř. věst. 

L 346, 20.12.2016, s. 51). 

 

10. 32013 R 0617: nařízení Komise (EU) č. 617/2013 ze dne 26. června 2013, kterým se provádí 

směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/125/ES, pokud jde o požadavky na ekodesign 

počítačů a počítačových serverů (Úř. věst. L 175, 27.6.2013, s. 13), ve znění: 

 

– 32016 R 2282: nařízení Komise (EU) 2016/2282 ze dne 30. listopadu 2016 (Úř. věst. 

L 346, 20.12.2016, s. 51), 

 

– 32019 R 0424: nařízení Komise (EU) 2019/424 ze dne 15. března 2019. 

 

11. 32013 R 0666: nařízení Komise (EU) č. 666/2013 ze dne 8. července 2013, kterým se provádí 

směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/125/ES, pokud jde o požadavky na ekodesign 

vysavačů (Úř. věst. L 192, 13.7.2013, s. 24), ve znění: 

 

– 32016 R 2282: nařízení Komise (EU) 2016/2282 ze dne 30. listopadu 2016 (Úř. věst. 

L 346, 20.12.2016, s. 51). 
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12. 32013 R 0813: nařízení Komise (EU) č. 813/2013 ze dne 2. srpna 2013, kterým se provádí 

směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/125/ES, pokud jde o požadavky na ekodesign 

ohřívačů pro vytápění vnitřních prostorů a kombinovaných ohřívačů (Úř. věst. L 239, 

6.9.2013, s. 136), ve znění: 

 

– 32016 R 2282: nařízení Komise (EU) 2016/2282 ze dne 30. listopadu 2016 (Úř. věst. 

L 346, 20.12.2016, s. 51). 

 

13. 32013 R 0814: nařízení Komise (EU) č. 814/2013 ze dne 2. srpna 2013, kterým se provádí 

směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/125/ES, pokud jde o požadavky na ekodesign 

ohřívačů vody a zásobníků teplé vody (Úř. věst. L 239, 6.9.2013, s. 162), ve znění: 

 

– 32016 R 2282: nařízení Komise (EU) 2016/2282 ze dne 30. listopadu 2016 (Úř. věst. 

L 346, 20.12.2016, s. 51). 

 

14. 32014 R 0066: nařízení Komise (EU) č. 66/2014 ze dne 14. ledna 2014, kterým se provádí 

směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/125/ES, pokud jde o požadavky na ekodesign 

trub, varných desek a sporákových odsavačů par pro domácnost (Úř. věst. L 29, 31.1.2014, 

s. 33), ve znění: 

 

– 32016 R 2282: nařízení Komise (EU) 2016/2282 ze dne 30. listopadu 2016 (Úř. věst. 

L 346, 20.12.2016, s. 51). 
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15. 32014 R 0548: nařízení Komise (EU) č. 548/2014 ze dne 21. května 2014 kterým se provádí 

směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/125/ES, pokud jde o malé, střední a velké 

výkonové transformátory (Úř. věst. L 152, 22.5.2014, s. 1), ve znění: 

 

– 32016 R 2282: nařízení Komise (EU) 2016/2282 ze dne 30. listopadu 2016 (Úř. věst. 

L 346, 20.12.2016, s. 51), 

 

– 32019 R 1783: nařízení Komise (EU) 2019/1783 ze dne 1. října 2019 (Úř. věst. L 272, 

25.10.2019, s. 107). 

 

16. 32014 R 1253: nařízení Komise (EU) č. 1253/2014 ze dne 7. července 2014, kterým se 

provádí směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/125/ES, pokud jde o požadavky na 

ekodesign větracích jednotek (Úř. věst. L 337, 25.11.2014, s. 8), ve znění opravy v Úř. věst. 

L 221, 10.7.2020, s. 105, ve znění: 

 

– 32016 R 2282: nařízení Komise (EU) 2016/2282 ze dne 30. listopadu 2016 (Úř. věst. 

L 346, 20.12.2016, s. 51). 

 

17. 32015 R 1185: nařízení Komise (EU) 2015/1185 ze dne 24. dubna 2015, kterým se provádí 

směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/125/ES, pokud jde o požadavky na ekodesign 

lokálních topidel na tuhá paliva (Úř. věst. L 193, 21.7.2015, s. 1), ve znění: 

 

– 32016 R 2282: nařízení Komise (EU) 2016/2282 ze dne 30. listopadu 2016 (Úř. věst. 

L 346, 20.12.2016, s. 51). 
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18. 32015 R 1188: nařízení Komise (EU) 2015/1188 ze dne 28. dubna 2015, kterým se provádí 

směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/125/ES, pokud jde o požadavky na ekodesign 

lokálních topidel (Úř. věst. L 193, 21.7.2015, s. 76), ve znění: 

 

– 32016 R 2282: nařízení Komise (EU) 2016/2282 ze dne 30. listopadu 2016 (Úř. věst. 

L 346, 20.12.2016, s. 51). 

 

19. 32015 R 1189: nařízení Komise (EU) 2015/1189 ze dne 28. dubna 2015, kterým se provádí 

směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/125/ES, pokud jde o požadavky na ekodesign 

kotlů na tuhá paliva (Úř. věst. L 193, 21.7.2015, s. 100), ve znění: 

 

– 32016 R 2282: nařízení Komise (EU) 2016/2282 ze dne 30. listopadu 2016 (Úř. věst. 

L 346, 20.12.2016, s. 51). 

 

20. 32015 R 1095: nařízení Komise (EU) 2015/1095 ze dne 5. května 2015, kterým se provádí 

směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/125/ES, pokud jde o požadavky na ekodesign 

profesionálních chladicích boxů, šokových zchlazovačů, kondenzačních jednotek a 

procesních chladičů (Úř. věst. L 177, 8.7.2015, s. 19), ve znění: 

 

– 32016 R 2282: nařízení Komise (EU) 2016/2282 ze dne 30. listopadu 2016 (Úř. věst. 

L 346, 20.12.2016, s. 51). 
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21. 32016 R 2281: nařízení Komise (EU) 2016/2281 ze dne 30. listopadu 2016, kterým se provádí 

směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/125/ES o stanovení rámce pro určení 

požadavků na ekodesign výrobků spojených se spotřebou energie, pokud jde o požadavky na 

ekodesign ohřívačů vzduchu, chladicích zařízení, vysokoteplotních procesních chladičů a 

ventilátorových konvektorů (Úř. věst. L 346, 20.12.2016, s. 1), ve znění: 

 

– 32016 R 2282: nařízení Komise (EU) 2016/2282 ze dne 30. listopadu 2016 (Úř. věst. 

L 346, 20.12.2016, s. 51). 

 

22. 32016 R 2282: nařízení Komise (EU) 2016/2282 ze dne 30. listopadu 2016, kterým se mění 

nařízení (ES) č. 1275/2008, (ES) č. 107/2009, (ES) č. 278/2009, (ES) č. 640/2009, (ES) č. 

641/2009, (ES) č. 642/2009, (ES) č. 643/2009, (EU) č. 1015/2010, (EU) č. 1016/2010, (EU) č. 

327/2011, (EU) č. 206/2012, (EU) č. 547/2012, (EU) č. 932/2012, (EU) č. 617/2013, (EU) č. 

666/2013, (EU) č. 813/2013, (EU) č. 814/2013, (EU) č. 66/2014, (EU) č. 548/2014, (EU) č. 

1253/2014, (EU) 2015/1095, (EU) 2015/1185, (EU) 2015/1188, (EU) 2015/1189 a (EU) 

2016/2281, pokud jde o používání tolerancí v postupech ověřování. 

 

23. 32019 R 0424: nařízení Komise (EU) 2019/424 ze dne 15. března 2019, kterým se stanoví 

požadavky na ekodesign serverů a datových úložišť podle směrnice Evropského parlamentu a 

Rady 2009/125/ES a kterým se mění nařízení Komise (EU) č. 617/2013 (Úř. věst. L 74, 

18.3.2019, s. 46), ve znění: 

 

– 32021 R 0341: nařízení Komise (EU) 2021/341 ze dne 23. února 2021 (Úř. věst. L 68, 

26.2.2021, s. 108). 
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24. 32019 R 1781: nařízení Komise (EU) 2019/1781 ze dne 1. října 2019, kterým se stanoví 

požadavky na ekodesign elektromotorů a pohonů s proměnnými otáčkami podle směrnice 

Evropského parlamentu a Rady 2009/125/ES, mění nařízení (ES) č. 641/2009, pokud jde o 

požadavky na ekodesign samostatných bezucpávkových oběhových čerpadel a 

bezucpávkových oběhových čerpadel vestavěných ve výrobcích, a zrušuje nařízení Komise 

(ES) č. 640/2009 (Úř. věst. L 272, 25.10.2019, s. 74), ve znění: 

 

– 32021 R 0341: nařízení Komise (EU) 2021/341 ze dne 23. února 2021 (Úř. věst. L 68, 

26.2.2021, s. 108). 

 

25. 32019 R 1782: nařízení Komise (EU) 2019/1782 ze dne 1. října 2019, kterým se stanoví 

požadavky na ekodesign vnějších napájecích zdrojů podle směrnice Evropského parlamentu a 

Rady 2009/125/ES a zrušuje nařízení Komise (ES) č. 278/2009 (Úř. věst. L 272, 25.10.2019, 

s. 95) 

 

26. 32019 R 1784: nařízení Komise (EU) 2019/1784 ze dne 1. října 2019, kterým se stanoví 

požadavky na ekodesign svařovacích zařízení podle směrnice Evropského parlamentu a Rady 

2009/125/ES (Úř. věst. L 272, 25.10.2019, s. 121). 

 

27. 32019 R 2019: nařízení Komise (EU) 2019/2019 ze dne 1. října 2019, kterým se stanoví 

požadavky na ekodesign chladicích spotřebičů podle směrnice Evropského parlamentu a Rady 

2009/125/ES a zrušuje nařízení Komise (ES) č. 643/2009 (Úř. věst. L 315, 5.12.2019, s. 187), 

ve znění: 

 

– 32021 R 0341: nařízení Komise (EU) 2021/341 ze dne 23. února 2021 (Úř. věst. L 68, 

26.2.2021, s. 108). 
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28. 32019 R 2020: nařízení Komise (EU) 2019/2020 ze dne 1. října 2019, kterým se stanoví 

požadavky na ekodesign světelných zdrojů a samostatných předřadných přístrojů podle 

směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/125/ES a zrušují nařízení Komise (ES) č. 

244/2009, (ES) č. 245/2009 a (EU) č. 1194/2012 (Úř. věst. L 315, 5.12.2019, s. 209), ve 

znění: 

 

– 32021 R 0341: nařízení Komise (EU) 2021/341 ze dne 23. února 2021 (Úř. věst. L 68, 

26.2.2021, s. 108). 

 

29. 32019 R 2021: nařízení Komise (EU) 2019/2021 ze dne 1. října 2019, kterým se stanoví 

požadavky na ekodesign elektronických displejů podle směrnice Evropského parlamentu a 

Rady 2009/125/ES, mění nařízení Komise (ES) č. 1275/2008 a zrušuje nařízení Komise (ES) 

č. 642/2009 (Úř. věst. L 315, 5.12.2019, s. 241), ve znění: 

 

– 32021 R 0341: nařízení Komise (EU) 2021/341 ze dne 23. února 2021 (Úř. věst. L 68, 

26.2.2021, s. 108). 

 

30. 32019 R 2022: nařízení Komise (EU) 2019/2022 ze dne 1. října 2019, kterým se stanoví 

požadavky na ekodesign myček nádobí pro domácnost podle směrnice Evropského 

parlamentu a Rady 2009/125/ES, mění nařízení Komise (ES) č. 1275/2008 a zrušuje nařízení 

Komise (EU) č. 1016/2010 (Úř. věst. L 315, 5.12.2019, s. 267), ve znění: 

 

– 32021 R 0341: nařízení Komise (EU) 2021/341 ze dne 23. února 2021 (Úř. věst. L 68, 

26.2.2021, s. 108). 
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31. 32019 R 2023: nařízení Komise (EU) 2019/2023 ze dne 1. října 2019, kterým se stanoví 

požadavky na ekodesign praček pro domácnost a praček se sušičkou pro domácnost podle 

směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/125/ES, mění nařízení Komise (ES) č. 

1275/2008 a zrušuje nařízení Komise (EU) č. 1015/2010 (Úř. věst. L 315, 5.12.2019, s. 285), 

ve znění: 

 

– 32021 R 0341: nařízení Komise (EU) 2021/341 ze dne 23. února 2021 (Úř. věst. L 68, 

26.2.2021, s. 108). 

 

32. 32019 R 2024: nařízení Komise (EU) 2019/2024 ze dne 1. října 2019, kterým se stanoví 

požadavky na ekodesign chladicích spotřebičů s přímou prodejní funkcí podle směrnice 

Evropského parlamentu a Rady 2009/125/ES (Úř. věst. L 315, 5.12.2019, s. 313), ve znění: 

 

– 32021 R 0341: nařízení Komise (EU) 2021/341 ze dne 23. února 2021 (Úř. věst. L 68, 

26.2.2021, s. 108). 

 

 

________________ 
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PŘÍLOHA V – ANDORRSKÝ PROTOKOL 

 

 

VOLNÝ POHYB PRACOVNÍKŮ 

 

Seznam stanovený v článku 14 rámcové dohody 

 

 

ÚVOD 

 

Pokud právní akty uváděné v této příloze obsahují pojmy nebo odkazují na postupy, které jsou 

specifické pro právní řád EU, jako jsou: 

 

– body odůvodnění, 

 

– adresáti právních aktů EU, 

 

– odkazy na území nebo jazyky EU, 

 

– odkazy na práva a povinnosti členských států EU, jejich veřejných subjektů, podniků nebo 

jednotlivců ve vztahu mezi nimi navzájem a 

 

– odkazy na informační a oznamovací postupy, 

 

použije se Protokol 1 o horizontálních přizpůsobeních, není-li v této příloze stanoveno jinak. 
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ODVĚTVOVÉ ÚPRAVY 

 

V příslušných případech se na tuto přílohu použijí ustanovení odvětvových úprav stanovená v 

příloze VIII Andorrského protokolu. 

 

PŘECHODNÉ OBDOBÍ 

 

Není-li v této příloze stanoveno jinak, použijí se v příslušných případech na tuto přílohu články 32 

až 34 Andorrského protokolu. 

 

UVÁDĚNÉ AKTY 

 

1. Na oblasti spadající do této přílohy se v příslušných případech vztahuje akt uvedený v bodě 3 

přílohy VIII této dohody (směrnice Evropského parlamentu a Rady 2004/38/ES), ve znění 

přizpůsobeném pro účely této dohody. 

 

2. Na oblasti spadající do této přílohy se v příslušných případech vztahuje akt uvedený v bodě 4 

přílohy VIII (nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/1157), ve znění 

přizpůsobeném pro účely této dohody. 

 

3. 32011 R 0492: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 492/2011 ze dne 5. dubna 

2011 o volném pohybu pracovníků uvnitř Unie (Úř. věst. L 141, 27.5.2011, s. 1), ve znění: 

 

– 32016 R 0589: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/589 ze dne 

13. dubna 2016 (Úř. věst. L 107, 22.4.2016, s. 1), 
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– 32019 R 1149: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/1149 ze dne 

20. června 2019 (Úř. věst. L 186, 11.7.2019, s. 21). 

 

Pro účely této dohody se uvedené nařízení upravuje takto: 

 

a) Ustanovení čl. 36 odst. 1 se nepoužije. 

 

b) V čl. 36 odst. 2 se odkaz na článek 48 Smlouvy o fungování Evropské unie nahradí 

odkazem na článek 15 této dohody. 

 

4. 32016 R 0589: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/589 ze dne 13. dubna 2016 

o Evropské síti služeb zaměstnanosti (EURES), přístupu pracovníků ke službám mobility a 

další integraci trhů práce a o změně nařízení (EU) č. 492/2011 a (EU) č. 1296/2013 (Úř. věst. 

L 107, 22.4.2016, s. 1). 

 

Pro účely této dohody se uvedené nařízení upravuje takto: 

 

Použije se článek 3 rámcového protokolu 1. Období, na které se odkazuje v čl. 3 odst. 2 

rámcového protokolu 1, je dva roky ode dne vstupu této dohody v platnost. 

 

5. 32018 D 0170: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2018/170 ze dne 2. února 2018 o 

jednotných podrobných specifikacích pro shromažďování a analýzu údajů ke sledování a 

hodnocení fungování sítě EURES (Úř. věst. L 31, 3.2.2018, s. 104). 
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Pro účely této dohody se uvedené rozhodnutí upravuje takto: 

 

Použije se článek 3 rámcového protokolu 1. Období, na které se odkazuje v čl. 3 odst. 2 

rámcového protokolu 1, je dva roky ode dne vstupu této dohody v platnost. 

 

6. 32017 D 1255: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2017/1255 ze dne 11. července 2017 o 

vzoru pro popis národních systémů a postupů pro přijímání organizací za členy a partnery sítě 

EURES (Úř. věst. L 179, 12.7.2017, s. 18). 

 

Pro účely této dohody se uvedené rozhodnutí upravuje takto: 

 

Použije se článek 3 rámcového protokolu 1. Období, na které se odkazuje v čl. 3 odst. 2 

rámcového protokolu 1, je dva roky ode dne vstupu této dohody v platnost. 

 

7. 32017 D 1256: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2017/1256 ze dne 11. července 2017 o 

vzorech a postupech pro výměnu informací o národních pracovních programech sítě EURES 

na úrovni Unie (Úř. věst. L 179, 12.7.2017, s. 24). 

 

Pro účely této dohody se uvedené rozhodnutí upravuje takto: 

 

Použije se článek 3 rámcového protokolu 1. Období, na které se odkazuje v čl. 3 odst. 2 

rámcového protokolu 1, je dva roky ode dne vstupu této dohody v platnost. 
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8. 32017 D 1257: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2017/1257 ze dne 11. července 2017 o 

požadovaných technických normách a formátech jednotného systému, který umožní 

přiřazování nabídek volných pracovních míst k žádostem o zaměstnání a životopisům na 

portálu EURES (Úř. věst. L 179, 12.7.2017, s. 32). 

 

Pro účely této dohody se uvedené rozhodnutí upravuje takto: 

 

Použije se článek 3 rámcového protokolu 1. Období, na které se odkazuje v čl. 3 odst. 2 

rámcového protokolu 1, je dva roky ode dne vstupu této dohody v platnost. 

 

9. 31977 L 0486: směrnice Rady 77/486/EHS ze dne 25. července 1977 o vzdělávání dětí 

migrujících pracovníků (Úř. věst. L 199, 6.8.1977, s. 32). 

 

10. 32014 L 0054: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/54/EU ze dne 16. dubna 2014 o 

opatřeních usnadňujících výkon práv udělených pracovníkům v souvislosti s jejich volným 

pohybem (Úř. věst. L 128, 30.4.2014, s. 8). 

 

Pro účely této dohody se uvedená směrnice upravuje takto: 

 

a) Slova „občané Unie“ se nahrazují slovy „státní příslušníci členských států EU 

a Andorry“ v odpovídajícím mluvnickém tvaru. 

 

b) Slova „pracovníci Unie“ se nahrazují slovy „pracovníci“ v odpovídajícím mluvnickém 

tvaru. 

 

c) V článku 1 se slova „článkem 45 Smlouvy o fungování EU“ nahrazují slovy 

„článkem 14 dohody o přidružení“ a v článku 3 se slova „článku 45 Smlouvy 

o fungování EU“ nahrazují slovy „článku 14 dohody o přidružení“. 
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d) V článku 4 se slova „pravidel Unie pro volný pohyb pracovníků“ nahrazují slovy 

„pravidel pro volný pohyb pracovníků podle dohody o přidružení“. 

 

e) V článku 6 se slova „právem Unie“ nahrazují slovy „dohodou o přidružení“. 

 

f) V článku 7 se slova „s článkem 21 Smlouvy o fungování EU a“ nepoužijí. 

 

11. 32018 D 1020: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2018/1020 ze dne 18. července 2018 o 

přijetí a aktualizaci seznamu dovedností, kompetencí a povolání v rámci evropské klasifikace 

pro účely automatizovaného zprostředkovávání prostřednictvím společné platformy IT sítě 

EURES (Úř. věst. L 183, 19.7.2018, s. 17). 

 

Pro účely této dohody se uvedené rozhodnutí upravuje takto: 

 

Použije se článek 3 rámcového protokolu 1. Období, na které se odkazuje v čl. 3 odst. 2 

rámcového protokolu 1, je dva roky ode dne vstupu této dohody v platnost. 

 

12. 32018 D 1021: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2018/1021 ze dne 18. července 2018 o 

přijetí technické normy a formátů nezbytných pro fungování automatizovaného 

zprostředkování prostřednictvím společné platformy IT s využitím evropské klasifikace a pro 

interoperabilitu mezi vnitrostátními systémy a evropskou klasifikací (Úř. věst. L 183, 

19.7.2018, s. 20). 
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Pro účely této dohody se uvedené rozhodnutí upravuje takto: 

 

Použije se článek 3 rámcového protokolu 1. Období, na které se odkazuje v čl. 3 odst. 2 

rámcového protokolu 1, je dva roky ode dne vstupu této dohody v platnost. 

 

13. 32019 R 1149: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/1149 ze dne 20. června 

2019, kterým se zřizuje Evropský orgán pro pracovní záležitosti, mění nařízení (ES) č. 

883/2004, (EU) č. 492/2011 a (EU) 2016/589 a zrušuje rozhodnutí (EU) 2016/344 (Úř. věst. 

L 186, 11.7.2019, s. 21). 

 

Pro účely této dohody se uvedené nařízení upravuje takto: 

 

V článku 17 se vkládá nový odstavec, který zní: 

 

„1a. Andorra se může účastnit zasedání a porad správní rady Evropského orgánu pro 

pracovní záležitosti jako pozorovatel, aniž by se účastnila jakýchkoli jiných činností 

Evropského orgánu pro pracovní záležitosti.“ 

 

Tato úprava se pět let po vstupu této dohody v platnost přezkoumá. 

 

 

________________ 
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PŘÍLOHA VI – ANDORRSKÝ PROTOKOL 

 

 

SOCIÁLNÍ ZABEZPEČENÍ 

 

Seznam stanovený v článku 15 rámcové dohody 

 

 

OBSAH 

 

1 Obecná koordinace sociálního zabezpečení ............................................................................... 2 

2 Ochrana nároků na penzijní připojištění ..................................................................................... 7 

 

 

ÚVOD 

 

Pokud právní akty uváděné v této příloze obsahují pojmy nebo odkazují na postupy, které jsou 

specifické pro právní řád EU, jako jsou: 

 

– body odůvodnění, 

 

– adresáti právních aktů EU, 

 

– odkazy na území nebo jazyky EU, 

 

– odkazy na práva a povinnosti členských států EU, jejich veřejných subjektů, podniků nebo 

jednotlivců ve vztahu mezi nimi navzájem a 
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– odkazy na informační a oznamovací postupy, 

 

použije se Protokol 1 o horizontálních přizpůsobeních, není-li v této příloze stanoveno jinak. 

 

 

KAPITOLA 1 

 

OBECNÁ KOORDINACE SOCIÁLNÍHO ZABEZPEČENÍ 

 

 

UVÁDĚNÉ AKTY 

 

1. 32004 R 0883: nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 883/2004 ze dne 29. dubna 

2004 o koordinaci systémů sociálního zabezpečení (Úř. věst. L 166, 30.4.2004, s. 1), ve znění 

opravy v Úř. věst. L 200, 7.6.2004, s. 1 a Úř. věst. L 204, 4.8.2007, s. 30, ve znění: 

 

– 32009 R 0988: nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 988/2009 ze dne 16. září 

2009 (Úř. věst. L 284, 30.10.2009, s. 43), 

 

– 32010 R 1244: nařízení Komise (EU) č. 1244/2010 ze dne 9. prosince 2010 (Úř. věst. 

L 338, 22.12.2010, s. 35), 

 

– 32012 R 0465: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 465/2012 ze dne 

22. května 2012 (Úř. věst. L 149, 8.6.2012, s. 4), 

 

– 32012 R 1224: nařízení Komise (EU) č. 1224/2012 ze dne 18. prosince 2012 (Úř. věst. 

L 349, 19.12.2012, s. 45), 
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– 32013 R 0517: nařízení Rady (EU) č. 517/2013 ze dne 13. května 2013 (Úř. věst. L 158, 

10.6.2013, s. 1), 

 

– 32013 R 1372: nařízení Komise (EU) č. 1372/2013 ze dne 19. prosince 2013 (Úř. věst. 

L 346, 20.12.2013, s. 27), ve znění: 

 

– 32014 R 1368: nařízení Komise (EU) č. 1368/2014 ze dne 17. prosince 2014 (Úř. 

věst. L 366, 20.12.2014, s. 15), ve znění opravy v Úř. věst. L 288, 22.10.2016, s. 

58, 

 

– 32017 R 0492: nařízení Komise (EU) 2017/492 ze dne 21. března 2017 (Úř. věst. L 76, 

22.3.2017, s. 13). 

 

Pro účely této dohody se uvedené nařízení upravuje takto: 

 

a) V příloze II se doplňuje nová položka, která zní: 

 

„ANDORRA – ŠPANĚLSKO 

 

Článek 11.4 dvoustranné úmluvy o sociálním zabezpečení mezi Španělskem a Andorrou 

ze dne 14. dubna 1978 (týkající se nároků nabytých pojištěnci pobírajícími španělský 

důchod, kteří mají bydliště v Andoře, zachovat si nárok na věcné dávky, jako by na 

100% základě nadále pobývali ve Španělsku). 

 

Článek 46 dvoustranné úmluvy o sociálním zabezpečení mezi Španělskem a Andorrou 

ze dne 1. ledna 2003 (týkající se nároků nabytých pojištěnci pobírajícími španělský 

důchod, kteří mají bydliště v Andoře, zachovat si nárok na věcné dávky, jako by na 

100% základě nadále pobývali ve Španělsku).“ 
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b) V příloze III se doplňuje nová položka, která zní: 

 

„ANDORRA“ 

 

c) V příloze X se doplňuje položka, která zní: 

 

„ANDORRA 

 

a) Nepříspěvkový vyrovnávací příspěvek k invalidnímu důchodu (článek 170a 

zákona o sociálním zabezpečení č. 17/2008 ze dne 3. října). 

 

b) Nepříspěvkový vyrovnávací příspěvek ke vdovskému a vdoveckému důchodu 

(článek 184 zákona č. 17/2008 o sociálním zabezpečení ze dne 3. října). 

 

c) Příspěvek solidarity pro zdravotně postižené osoby (článek 25 legislativního 

nařízení ze 30. května 2018, kterým se zveřejňuje přepracované znění zákona 

č. 6/2014 ze dne 24. dubna o sociálních a sociálních zdravotních službách, a 

články 9 a 10 vyhlášky ze dne 7. října 2020, kterou se schvaluje nařízení o 

hospodářských přínosech sociálních a sociálních služeb). 

 

d) Příspěvek solidarity pro starší osoby (článek 26 legislativního nařízení ze dne 30. 

května 2018, kterým se zveřejňuje přepracované znění zákona č. 6/2014 ze dne 

24. dubna o sociálních a sociálně zdravotních službách, a články 9 a 11 vyhlášky 

ze dne 7. října 2020, kterou se schvalují předpisy o dávkách.“ 
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d) FORMY ÚČASTI ANDORRY VE SPRÁVNÍ KOMISI PRO KOORDINACI 

SYSTÉMŮ SOCIÁLNÍHO ZABEZPEČENÍ A TAKÉ V TECHNICKÉ KOMISI PRO 

ZPRACOVÁNÍ ÚDAJŮ A ÚČETNÍ KOMISI, KTERÉ JSOU KE SPRÁVNÍ KOMISI 

PŘIČLENĚNY, VE SMYSLU ČLÁNKU 80 RÁMCOVÉ DOHODY: 

 

Andorra může vyslat zástupce ve funkci poradce (pozorovatele) na zasedání Správní 

komise pro koordinaci systémů sociálního zabezpečení, přičleněné k Evropské komisi, a 

na zasedání technické komise pro zpracování dat a účetní komise, které jsou ke správní 

komisi přičleněny. 

 

e) Použije se článek 3 rámcového protokolu 1 k této dohodě. Období, na které se odkazuje 

v čl. 3 odst. 2 rámcového protokolu 1, je dva roky ode dne vstupu této dohody v 

platnost, s výjimkou ustanovení o elektronické výměně informací o sociálním 

zabezpečení, pro něž tato doba činí pět let ode dne vstupu této dohody v platnost. 

 

2. 32019 R 0500: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/500 ze dne 25. března 

2019, kterým se stanoví alternativní opatření v oblasti koordinace sociálního zabezpečení po 

vystoupení Spojeného království z Unie (Úř. věst. L 85I, 27.3.2019, s. 35). 

 

Pro účely této dohody se uvedené nařízení upravuje takto: 

 

Použije se článek 3 rámcového protokolu 1 k této dohodě. Období, na které se odkazuje v 

odstavci 2 uvedeného článku, je dva roky ode dne vstupu této dohody v platnost, s výjimkou 

ustanovení o elektronické výměně informací o sociálním zabezpečení, pro něž tato doba činí 

pět let ode dne vstupu této dohody v platnost. 
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3. 32009 R 0987: nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 987/2009 ze dne 16. září 

2009, kterým se stanoví prováděcí pravidla k nařízení (ES) č. 883/2004 o koordinaci systémů 

sociálního zabezpečení (Úř. věst. L 284, 30.10.2009, s. 1), ve znění: 

 

– 32010 R 1244: nařízení Komise (EU) č. 1244/2010 ze dne 9. prosince 2010 (Úř. věst. 

L 338, 22.12.2010, s. 35), 

 

– 32012 R 0465: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 465/2012 ze dne 

22. května 2012 (Úř. věst. L 149, 8.6.2012, s. 4), 

 

– 32012 R 1224: nařízení Komise (EU) č. 1224/2012 ze dne 18. prosince 2012 (Úř. věst. 

L 349, 19.12.2012, s. 45), 

 

– 32013 R 1372: nařízení Komise (EU) č. 1372/2013 ze dne 19. prosince 2013 (Úř. věst. 

L 346, 20.12.2013, s. 27), 

 

– 32014 R 1368: nařízení Komise (EU) č. 1368/2014 ze dne 17. prosince 2014 (Úř. věst. 

L 366, 20.12.2014, s. 15), ve znění opravy v Úř. věst. L 288, 22.10.2016, s. 58, 

 

– 32017 R 0492: nařízení Komise (EU) 2017/492 ze dne 21. března 2017 (Úř. věst. L 76, 

22.3.2017, s. 13). 

 

Pro účely této dohody se uvedené nařízení upravuje takto: 

 

Použije se článek 3 rámcového protokolu 1 k této dohodě. Období, na které se odkazuje v 

odstavci 2 uvedeného článku, je dva roky ode dne vstupu této dohody v platnost, s výjimkou 

ustanovení o elektronické výměně informací o sociálním zabezpečení, pro něž tato doba činí 

pět let ode dne vstupu této dohody v platnost. 
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KAPITOLA 2 

 

OCHRANA NÁROKŮ NA PENZIJNÍ PŘIPOJIŠTĚNÍ 

 

UVÁDĚNÉ AKTY 

 

1. 31998 L 0049: směrnice Rady 98/49/ES ze dne 29. června 1998 o ochraně nároků 

zaměstnanců a samostatně výdělečně činných osob, kteří se pohybují ve Společenství, na 

penzijní připojištění (Úř. věst. L 209, 25.7.1998, s. 46). 

 

2. 32014 L 0050: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/50/EU ze dne 16. dubna 2014 o 

minimálních požadavcích na podporu mobility pracovníků mezi členskými státy zlepšením 

nabývání a zachování doplňkových důchodových práv (Úř. věst. L 128, 30.4.2014, s. 1). 

 

AKTY, KTERÉ BEROU PŘIDRUŽENÉ STRANY NÁLEŽITĚ V ÚVAHU 

 

1. 32010 D 0424(01): rozhodnutí č. A1 ze dne 12. června 2009 o zřízení dialogu a dohodovacího 

řízení týkajících se platnosti dokumentů, určení použitelných právních předpisů a poskytování 

dávek podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 883/2004 (Úř. věst. C 106, 

24.4.2010, s. 1). 

 

2. 32010 D 0424(02): rozhodnutí č. A2 ze dne 12. června 2009 o výkladu článku 12 nařízení 

Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 883/2004 o právních předpisech platných pro vyslané 

pracovníky a samostatně výdělečně činné osoby dočasně pracující mimo příslušný stát (Úř. 

věst. C 106, 24.4.2010, s. 5). 
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3. 32010 D 0608(01): rozhodnutí č. A3 ze dne 17. prosince 2009, které se týká sčítání 

nepřerušovaných období vyslání získaných podle nařízení Rady (EHS) č. 1408/71 a nařízení 

Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 883/2004 (Úř. věst. C 149, 8.6.2010, s. 3). 

 

4. 32010 D 0710(01): rozhodnutí č. E2 ze dne 3. března 2010 o stanovení postupu řízení změn 

pro údaje o subjektech určených v článku 1 nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 

883/2004, které jsou uvedeny v elektronickém adresáři, jenž je nedílnou součástí EESSI (Úř. 

věst. C 187, 10.7.2010, s. 5). 

 

5. 32014 D 0520(03): rozhodnutí č. E4 ze dne 13. března 2014 o přechodném období 

definovaném v článku 95 nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 987/2009 (Úř. věst. 

C 152, 20.5.2014, s. 21). 

 

6. 32 017 D 0719(01): rozhodnutí č. E5 ze dne 16. března 2017 o praktických opatřeních pro 

přechodné období pro elektronickou výměnu dat uvedenou v článku 4 nařízení Evropského 

parlamentu a Rady (ES) č. 987/2009 (Úř. věst. C 233, 19.7.2017, s. 3). 

 

7. 32018 D 1004 (02): rozhodnutí č. E6 ze dne 19. října 2017 o určení, kdy je elektronická 

zpráva považována za právně doručenou v systému elektronické výměny informací o 

sociálním zabezpečení (EESSI) (Úř. věst. C 355, 4.10.2018, s. 5). 

 

8. 32020 D 0306 (01): rozhodnutí č. E7 ze dne 27. června 2019 o praktických opatřeních 

týkajících se spolupráce a výměny údajů, než bude v členských státech v plné míře zavedena 

elektronická výměna informací o sociálním zabezpečení (EESSI) (Úř. věst. C 73, 6.3.2020, s. 

5). 
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9. 32010 D 0424(04): rozhodnutí č. F1 ze dne 12. června 2009 o výkladu článku 68 nařízení 

Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 883/2004 ohledně pravidel přednosti v případě 

souběhu rodinných dávek (Úř. věst. C 106, 24.4.2010, s. 11). 

 

10. 32016 D 0211(05): rozhodnutí č. F2 ze dne 23. června 2015 o výměně údajů mezi institucemi 

za účelem poskytování rodinných dávek (Úř. věst. C 52, 11.2.2016, s. 11). 

 

11. 32019 D 0626(01): rozhodnutí č. F3 ze dne 19. prosince 2018 o výkladu článku 68 nařízení 

(ES) č. 883/2004 týkajícího se metody pro výpočet vyrovnávacího doplatku (Úř. věst. C 215, 

26.6.2019, s. 2). 

 

12. 32010 D 0424(05): rozhodnutí č. H1 ze dne 12. června 2009 o rámci pro přechod od nařízení 

Rady (EHS) č. 1408/71 a (EHS) č. 574/72 k nařízením Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 

883/2004 a (ES) č. 987/2009 a o použití rozhodnutí a doporučení správní komise pro 

koordinaci systémů sociálního zabezpečení (Úř. věst. C 106, 24.4.2010, s. 13). 

 

13. 32010 D 0608(02): rozhodnutí č. H5 ze dne 18. března 2010 o spolupráci v boji proti 

podvodům a omylům v rámci nařízení Rady (ES) č. 883/2004 a nařízení Evropského 

parlamentu a Rady (ES) č. 987/2009 o koordinaci systémů sociálního zabezpečení (Úř. věst. 

C 149, 8.6.2010, s. 5). 

 

14. 32011 D 0212(01): rozhodnutí č. H6 ze dne 16. prosince 2010 o uplatňování určitých zásad 

týkajících se sčítání dob podle článku 6 nařízení (ES) č. 883/2004 o koordinaci systémů 

sociálního zabezpečení (Úř. věst. C 45, 12.2.2011, s. 5). 
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15. 32020 D 0807 (01): rozhodnutí č. H9 ze dne 17. června 2020 o odkladu lhůt uvedených v 

článcích 67 a 70 nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 987/2009 a v rozhodnutí č. 

S9 v důsledku pandemie COVID-19 (Úř. věst. C 259, 7.8.2020, s. 9). 

 

16. 32021 D 0316(01): rozhodnutí č. H10 ze dne 21. října 2020 o metodách fungování a složení 

technické komise pro zpracování údajů zřízené při Správní komisi pro koordinaci systémů 

sociálního zabezpečení (Úř. věst. C 89, 16.3.2021, s. 6). 

 

17. 32021 D 0506 (01): rozhodnutí č. H11 ze dne 9. prosince 2020 o odkladu lhůt uvedených 

v článcích 67 a 70 nařízení (ES) č. 987/2009 a v rozhodnutí č. S9 v důsledku pandemie 

COVID-19 (Úř. věst. C 170, 6.5.2021, s. 4). 

 

18. 32022 D 0228 (01): rozhodnutí č. H12 ze dne 19. října 2021 o datu, ke kterému je třeba 

stanovit směnné kurzy podle článku 90 nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 

987/2009 (Úř. věst. C 93, 28.2.2022, s. 6). 

 

19. 32022 D 0810 (01): rozhodnutí č. H13 ze dne 30. března 2022 o složení a pracovních 

metodách účetní komise při Správní komisi pro koordinaci systémů sociálního zabezpečení 

(Text s významem pro EHP a pro dohodu mezi EU a Švýcarskem) 2022/C 305/03 (Úř. věst. C 

305, 10.8.2022, s. 4). 

 

20. 32010 D 0424(07): rozhodnutí č. P1 ze dne 12. června 2009 o výkladu čl. 50 odst. 4, článku 

58 a čl. 87 odst. 5 nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 883/2004, pokud jde o 

přiznávání dávek v invaliditě a ve stáří a pozůstalostních dávek (Úř. věst. C 106, 24.4.2010, s. 

21). 
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21. 32013 D 0927(01): rozhodnutí č. R1 ze dne 20. června 2013 o výkladu článku 85 nařízení 

(ES) č. 987/2009 (Úř. věst. C 279, 27.9.2013, s. 11). 

 

22. 32010 D 0424(08): rozhodnutí č. S1 ze dne 12. června 2009 o evropském průkazu 

zdravotního pojištění (Úř. věst. C 106, 24.4.2010, s. 23). 

 

23. 32010 D 0424(09): rozhodnutí č. S2 ze dne 12. června 2009 o technických specifikacích 

evropského průkazu zdravotního pojištění (Úř. věst. C 106, 24.4.2010, s. 26). 

 

Pro účely této dohody se uvedené rozhodnutí upravuje takto: 

 

Bez ohledu na bod 3.3.2 přílohy rozhodnutí má Andorra možnost použít evropské hvězdy na 

evropských průkazech zdravotního pojištění, které vydá. 

 

24. 32010 D 0424(10): rozhodnutí č. S3 ze dne 12. června 2009, kterým se vymezují dávky, na 

něž se vztahuje čl. 19 odst. 1 a čl. 27 odst. 1 nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 

883/2004 a čl. 25 písm. A) odst. 3 nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 987/2009 

(Úř. věst. C 106, 24.4.2010, s. 40). 

 

25. 32010 D 0424(15): rozhodnutí č. S5 ze dne 2. října 2009 o výkladu pojmu „věcné dávky“ 

definovaného v čl. 1 písm. va) nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 883/2004 v 

nemoci nebo v mateřství podle článků 17, 19, 20 a 22, čl. 24 odst. 1, článků 25 a 26, čl. 27 

odst. 1, 3, 4 a 5, článků 28 a 34 a čl. 36 odst. 1 a 2 nařízení (ES) č. 883/2004 a o výpočtu 

částek, které mají být nahrazeny podle článků 62, 63 a 64 nařízení Evropského parlamentu a 

Rady (ES) č. 987/2009 (Úř. věst. C 106, 24.4.2010, s. 54). 
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26. 32010 D 0427(02): rozhodnutí č. S6 ze dne 22. prosince 2009 o registraci v členském státě 

bydliště podle článku 24 nařízení (ES) č. 987/2009 a o sestavení seznamů podle čl. 64 odst. 4 

nařízení (ES) č. 987/2009 (Úř. věst. C 107, 27.4.2010, s. 6). 

 

27. 32011 D 0906(01): rozhodnutí č. S8 ze dne 15. června 2011 o nároku na protézu, velkou 

protetickou pomůcku nebo jinou důležitou věcnou dávku na základě článku 33 nařízení (ES) 

č. 883/2004 o koordinaci systémů sociálního zabezpečení (Úř. věst. C 262, 6.9.2011, s. 6). 

 

28. 32014 D 0520(02): rozhodnutí č. S10 ze dne 19. prosince 2013 týkající se přechodu od 

nařízení (EHS) č. 1408/71 a (EHS) č. 574/72 k nařízením (ES) č. 883/2004 a (ES) č. 987/2009 

a o uplatňování postupů úhrady (Úř. věst. C 152, 20.5.2014, s. 16). 

 

29. 32021 D 0618 (01): rozhodnutí č. S11 ze dne 9. prosince 2020 o postupech poskytování úhrad 

za účelem provádění článků 35 a 41 nařízení (ES) č. 883/2004 (Úř. věst. C 236, 18.6.2021, s. 

4). 

 

30. 32010 D 0424(11): rozhodnutí č. U1 ze dne 12. června 2009 o čl. 54 odst. 3 nařízení 

Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 987/2009 v souvislosti se zvýšením dávky v 

nezaměstnanosti pro vyživované rodinné příslušníky (Úř. věst. C 106, 24.4.2010, s. 42). 

 

31. 32010 D 0424(12): rozhodnutí č. U2 ze dne 12. června 2009 o rozsahu působnosti čl. 65 odst. 

2 nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 883/2004 o právu na dávky v 

nezaměstnanosti zcela nezaměstnaných osob, které nejsou příhraničními pracovníky a které 

měly během svého posledního zaměstnání nebo své samostatné výdělečné činnosti bydliště v 

jiném členském státě než v příslušném členském státě (Úř. věst. C 106, 24.4.2010, s. 43). 
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32. 32010 D 0424(13): rozhodnutí č. U3 ze dne 12. června 2009 o definici pojmu „částečná 

nezaměstnanost“ použitelného pro nezaměstnané osoby uvedené v čl. 65 odst. 1 nařízení 

Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 883/2004 (Úř. věst. C 106, 24.4.2010, s. 45). 

 

33. 32012 D 0225(01): rozhodnutí č. U4 ze dne 13. prosince 2011 o postupu pro poskytování 

úhrad podle čl. 65 odst. 6 a 7 nařízení (ES) č. 883/2004 a článku 70 nařízení (ES) č. 987/2009 

(Úř. věst. C 57, 25.2.2012, s. 4). 

 

Pro účely této dohody se rozhodnutí upravují takto: 

 

Použije se článek 3 rámcového protokolu 1 k této dohodě. Období, na které se odkazuje v 

odstavci 2 uvedeného článku, je pro uplatňování rozhodnutí správní komise dva roky ode dne 

vstupu této dohody v platnost, s výjimkou ustanovení o elektronické výměně informací o 

sociálním zabezpečení (rozhodnutí řady E), pro něž tato doba činí pět let ode dne vstupu této 

dohody v platnost. 

 

AKTY, KTERÉ BEROU PŘIDRUŽENÉ STRANY NA VĚDOMÍ 

 

1. 32018 H 0529 (01): doporučení č. A1 ze dne 18. října 2017 o vydávání potvrzení uvedeného v 

čl. 19 odst. 2 nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 987/2009 (Úř. věst. C 183, 

29.5.2018, s. 5). 
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2. 32013 H 0927 (01): doporučení č. H1 ze dne 19. června 2013 k rozsudku ve věci Gottardo, 

podle kterého musí být výhody, jež mají státní příslušníci jednoho státu podle dvoustranné 

úmluvy o sociálním zabezpečení s třetí zemí, přiznány také pracovníkům, kteří jsou státními 

příslušníky jiných členských států (Úř. věst. C 279, 27.9.2013, s. 13). 

 

3. 32019 H 0429 (01): doporučení č. H2 ze dne 10. října 2018 o zařazení ověřovacích prvků do 

přenosných dokumentů vydaných institucí členského státu, které prokazují postavení osoby 

pro účely uplatňování nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 883/2004 a (ES) č. 

987/2009 (Úř. věst. C 147, 29.4.2019, s. 6). 

 

4. 32012 H 0810(01): doporučení č. S1 ze dne 15. března 2012, které se týká finančních aspektů 

přeshraničního dárcovství orgánů od žijících dárců (Úř. věst. C 240, 10.8.2012, s. 3). 

 

5. 32014 H 0218(01): doporučení č. S2 ze dne 22. října 2013 o nároku na věcné dávky pro 

pojištěné osoby a jejich rodinné příslušníky během pobytu ve třetí zemi podle dvoustranné 

úmluvy mezi příslušným členským státem a danou třetí zemí (Úř. věst. C 46, 18.2.2014, s. 8). 

 

6. 32010 H 0424(02): doporučení č. U1 ze dne 12. června 2009 o právních předpisech 

použitelných na nezaměstnané osoby, které na částečný úvazek vykonávají výdělečnou 

činnost v jiném členském státě než ve státě bydliště (Úř. věst. C 106, 24.4.2010, s. 49). 
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7. 32010 H 0424(03): doporučení č. U2 ze dne 12. června 2009 o použití čl. 64 odst. 1 písm. a) 

nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 883/2004 na nezaměstnané osoby, jež 

doprovázejí své manžely či manželky nebo partnery či partnerky, kteří (které) vykonávají 

výdělečnou činnost v jiném členském státě než v příslušném státě (Úř. věst. C 106, 24.4.2010, 

s. 51). 

 

Pro účely této dohody se doporučení upravují takto: 

 

Použije se článek 3 rámcového protokolu 1 k této dohodě. Období, na které se odkazuje v 

odstavci 2 uvedeného článku, činí pro uplatňování doporučení správní komise dva roky ode 

dne vstupu této dohody v platnost. 

 

 

________________ 
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PŘÍLOHA VII – ANDORRSKÝ PROTOKOL 

 

 

UZNÁVÁNÍ ODBORNÝCH KVALIFIKACÍ 

 

Seznam stanovený v článku 16 rámcové dohody 

 

 

OBSAH 

 

1 Obecný systém, uznávání odborné praxe a automatické uznávání ............................................ 2 

2 Právnická povolání ..................................................................................................................... 7 

3 Obchodní a zprostředkovatelská činnost .................................................................................. 10 

 

 

ÚVOD 

 

Pokud právní akty uváděné v této příloze obsahují pojmy nebo odkazují na postupy, které jsou 

specifické pro právní řád EU, jako jsou: 

 

– body odůvodnění, 

 

– adresáti právních aktů EU, 

 

– odkazy na území nebo jazyky EU, 
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– odkazy na práva a povinnosti členských států EU, jejich veřejných subjektů, podniků nebo 

jednotlivců ve vztahu mezi nimi navzájem a 

 

– odkazy na informační a oznamovací postupy, 

 

použije se Protokol 1 o horizontálních přizpůsobeních, není-li v této příloze stanoveno jinak. 

 

UVÁDĚNÉ AKTY 

 

 

KAPITOLA 1 

 

OBECNÝ SYSTÉM, UZNÁVÁNÍ ODBORNÉ PRAXE  

A AUTOMATICKÉ UZNÁVÁNÍ 

 

1. 32005 L 0036: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2005/36/ES ze dne 7. září 2005 o 

uznávání odborných kvalifikací (Úř. věst. L 255, 30.9.2005, s. 22), ve znění opravy v Úř. věst. 

L 271, 16.10.2007, s. 18, ve znění opravy v Úř. věst. L 93, 4.4.2008, s. 28, ve znění: 

 

– 32006 L 0100: směrnice Rady 2006/100/ES ze dne 20. listopadu 2006 (Úř. věst. L 363, 

20.12.2006, s. 141), ve znění opravy v 32006L0100R(02) (Úř. věst. L 177, 8.7.2015, 

s. 60), 

 

– 32011 R 0213: nařízení Komise (EU) č. 213/2011 ze dne 3. března 2011 (Úř. věst. L 59, 

4.3.2011, s. 4), 
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– 12012 J 003: Aktu o podmínkách přistoupení Chorvatské republiky a o úpravách 

Smlouvy o Evropské unii, Smlouvy o fungování Evropské unie a Smlouvy o založení 

Evropského společenství pro atomovou energii přijatého dne 9. prosince 2011 (Úř. věst. 

L 112, 24.4.2012, s. 21), 

 

– 32013 L 0025: směrnice Rady 2013/25/EU ze dne 13. května 2013 (Úř. věst. L 158, 

10.6.2013, s. 368), 

 

– 32013 L 0055: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2013/55/EU ze dne 

20. listopadu 2013 (Úř. věst. L 354, 28.12.2013, s. 132), 

 

– 32016 D 0790: rozhodnutí Komise v přenesené pravomoci (EU) 2016/790 ze dne 13. 

ledna 2016, kterým se mění příloha V směrnice 2005/36/ES (Úř. věst. L 134, 24.5.2016, 

s. 135), 

 

– 32017 D 2113: rozhodnutí Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/2113 ze dne 

11. září 2017, kterým se mění příloha V směrnice 2005/36/ES (Úř. věst. L 317, 

1.12.2017, s. 119), 

 

– 32019 D 0608: rozhodnutí Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/608 ze dne 

16. ledna 2019, kterým se mění příloha V směrnice 2005/36/ES (Úř. věst. L 104, 

15.4.2019, s. 1), 

 

– 32020 D 0548: rozhodnutí Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/548 ze dne 

23. ledna 2020, kterým se mění příloha V směrnice 2005/36/ES (oznámeno pod číslem 

C(2020) 229) (Úř. věst. L 131, 24.4.2020, s. 1), 

 

– 32021 D 2183: rozhodnutí Komise v přenesené pravomoci (EU) 2021/2183 ze dne 

25. srpna 2021, kterým se mění příloha V směrnice 2005/36/ES (Úř. věst. L 444, 

10.12.2021, s. 16). 
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Pro účely této dohody se uvedená směrnice upravuje takto: 

 

a) Použije se článek 3 rámcového protokolu 1. Období, na které se odkazuje v čl. 3 odst. 2 

rámcového protokolu 1, je tři roky ode dne vstupu této dohody v platnost. 

 

b) Ustanovení čl. 9 písm. e) této směrnice se nepoužije. 

 

2. 32007 D 0172: rozhodnutí Komise 2007/172/ES ze dne 19. března 2007, kterým se zřizuje 

skupina koordinátorů pro uznávání odborných kvalifikací (Úř. věst. L 79, 20.3.2007, s. 38). 

 

Pro účely této dohody se uvedené rozhodnutí upravuje takto: 

 

a) Použije se článek 3 rámcového protokolu 1. Období, na které se odkazuje v čl. 3 odst. 2 

rámcového protokolu 1, je tři roky ode dne vstupu této dohody v platnost. 

 

b) Formy účasti Andorry ve skupině koordinátorů pro uznávání odborných kvalifikací v 

souladu s čl. 81 odst. 7 této dohody: 

 

i) Andorra může v souladu s čl. 4 odst. 1 rozhodnutí Komise 2007/172/ES jmenovat 

osoby, které se účastní zasedání skupiny koordinátorů pro uznávání odborných 

kvalifikací jako pozorovatelé; 

 

ii) Komise včas informuje účastníky o dnech zasedání skupiny a předá jim 

související spisy. 
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3. 32015 R 0983: prováděcí nařízení Komise (EU) 2015/983 ze dne 24. června 2015 o postupu 

pro vydávání evropského profesního průkazu a provádění výstražného mechanismu podle 

směrnice Evropského parlamentu a Rady 2005/36/ES (Úř. věst. L 159, 25.6.2015, s. 27). 

 

Pro účely této dohody se uvedené nařízení upravuje takto: 

 

Použije se článek 3 rámcového protokolu 1. Období, na které se odkazuje v čl. 3 odst. 2 

rámcového protokolu 1, je tři roky ode dne vstupu této dohody v platnost. 

 

4. 32018 L 0958: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/958 ze dne 28. června 

2018 o testu přiměřenosti před přijetím nové právní úpravy povolání (Úř. věst. L 173, 

9.7.2018, s. 25). 

 

Pro účely této dohody se uvedená směrnice upravuje takto: 

 

Použije se článek 3 rámcového protokolu 1. Období, na které se odkazuje v čl. 3 odst. 2 

rámcového protokolu 1, je tři roky ode dne vstupu této dohody v platnost. 

 

5. 32019 R 0907: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/907 ze dne 14. března 

2019, kterým se stanoví společná závěrečná zkouška odborné přípravy pro instruktory 

lyžování podle článku 49b směrnice Evropského parlamentu a Rady 2005/36/ES o uznávání 

odborných kvalifikací (Úř. věst. L 145, 4.6.2019, s. 7). 
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Pro účely této dohody se uvedené nařízení upravuje takto: 

 

Použije se článek 3 rámcového protokolu 1. Období, na které se odkazuje v čl. 3 odst. 2 

rámcového protokolu 1, je tři roky ode dne vstupu této dohody v platnost. 
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KAPITOLA 2 

 

PRÁVNICKÁ POVOLÁNÍ 

 

1. 31977 L 0249: směrnice Rady 77/249/EHS ze dne 22. března 1977 o usnadnění účinného 

výkonu volného pohybu služeb advokátů (Úř. věst. L 78, 26.3.1977, s. 17), ve znění: 

 

– 1 79 H: Aktu o podmínkách přistoupení a o úpravách Smluv – Přistoupení Řecké 

republiky (Úř. věst. L 291, 19.11.1979, s. 17), 

 

– 1 85 I: Aktu o podmínkách přistoupení a o úpravách Smluv – Přistoupení Španělského 

království a Portugalské republiky (Úř. věst. L 302, 15.11.1985, s. 23), 

 

– 1 03 T: Aktu o podmínkách přistoupení České republiky, Estonské republiky, Kyperské 

republiky, Lotyšské republiky, Litevské republiky, Maďarské republiky, Republiky 

Malta, Polské republiky, Republiky Slovinsko a Slovenské republiky a o úpravách 

smluv, na nichž je založena Evropská unie, přijatého dne 16. dubna 2003 (Úř. věst. 

L 236, 23.9.2003, s. 33), 

 

– 1 94 N: Aktu o podmínkách přistoupení Rakouské republiky, Finské republiky a 

Švédského království a o úpravách smluv, na nichž je založena Evropská unie (Úř. věst. 

C 241, 29.8.1994, s. 21, ve znění Úř. věst. L 1, 1.1.1995, s. 1), 

 

– 32006 L 0100: směrnice Rady 2006/100/ES ze dne 20. listopadu 2006 (Úř. věst. L 363, 

20.12.2006, s. 141), 
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– 32013 L 0025: směrnice Rady 2013/25/EU ze dne 13. května 2013 (Úř. věst. L 158, 

10.6.2013, s. 368). 

 

Pro účely této dohody se uvedená směrnice upravuje takto: 

 

a) Použije se článek 3 rámcového protokolu 1. Období, na které se odkazuje v čl. 3 odst. 2 

rámcového protokolu 1, je tři roky ode dne vstupu této dohody v platnost. 

 

b) V čl. 1 odst. 2 se doplňuje nová položka, která zní: 

 

„v Andoře: „Advocat“ “. 

 

2. 31998 L 0005: směrnice Evropského parlamentu a Rady 98/5/ES ze dne 16. února 1998 o 

usnadnění trvalého výkonu povolání advokáta v jiném členském státě než v tom, ve kterém 

byla získána kvalifikace (Úř. věst. L 77, 14.3.1998, s. 36), ve znění: 

 

– 1 03 T: Aktu o podmínkách přistoupení České republiky, Estonské republiky, Kyperské 

republiky, Lotyšské republiky, Litevské republiky, Maďarské republiky, Republiky 

Malta, Polské republiky, Republiky Slovinsko a Slovenské republiky a o úpravách 

smluv, na nichž je založena Evropská unie, přijatého dne 16. dubna 2003 (Úř. věst. 

L 236, 23.9.2003, s. 33), 
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– 32006 L 0100: směrnice Rady 2006/100/ES ze dne 20. listopadu 2006 (Úř. věst. L 363, 

20.12.2006, s. 141), 

 

– 32013 L 0025: směrnice Rady 2013/25/EU ze dne 13. května 2013 (Úř. věst. L 158, 

10.6.2013, s. 368). 

 

Pro účely této dohody se uvedená směrnice upravuje takto: 

 

a) Použije se článek 3 rámcového protokolu 1. Období, na které se odkazuje v čl. 3 odst. 2 

rámcového protokolu 1, je tři roky ode dne vstupu této dohody v platnost. 

 

b) V čl. 1 odst. 2 písm. a) se doplňuje nová položka, která zní: 

 

„v Andoře: „Advocat“ “. 
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KAPITOLA 3 

 

OBCHODNÍ A ZPROSTŘEDKOVATELSKÁ ČINNOST 

 

1. 31974 L 0556: směrnice Rady 74/556/EHS ze dne 4. června 1974, kterou se stanoví pravidla 

pro přechodná opatření v oblasti obchodu s toxickými látkami a jejich distribuce a v oblasti 

činností zahrnujících odborné používání takových látek, včetně zprostředkovatelských 

činností (Úř. věst. L 307, 18.11.1974, s. 1). 

 

2. 31974 L 0557: směrnice Rady 74/557/EHS ze dne 4. června 1974 o dosažení svobody 

usazování a volného pohybu služeb pro samostatně výdělečné činnosti a zprostředkovatelské 

činnosti v obchodě s toxickými látkami a jejich distribuci (Úř. věst. L 307, 18.11.1974, s. 5), 

ve znění: 

 

– 1 03 T: Aktu o podmínkách přistoupení České republiky, Estonské republiky, Kyperské 

republiky, Lotyšské republiky, Litevské republiky, Maďarské republiky, Republiky 

Malta, Polské republiky, Republiky Slovinsko a Slovenské republiky a o úpravách 

smluv, na nichž je založena Evropská unie, přijatého dne 16. dubna 2003 (Úř. věst. 

L 236, 23.9.2003, s. 33), 

 

– 1 94 N: Aktu o podmínkách přistoupení Rakouské republiky, Finské republiky a 

Švédského království a o úpravách smluv, na nichž je založena Evropská unie (Úř. věst. 

C 241, 29.8.1994, s. 21, ve znění Úř. věst. L 1, 1.1.1995, s. 1), 

 

– 32006 L 0101: směrnice Rady 2006/0101/ES ze dne 20. listopadu 2006 (Úř. věst. 

L 363, 20.12.2006, s. 238), 
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– 32013 L 0025: směrnice Rady 2013/25/EU ze dne 13. května 2013 (Úř. věst. L 158, 

10.6.2013, s. 368). 

 

3. 31986 L 0653: směrnice Rady 86/653/EHS ze dne 18. prosince 1986 o koordinaci právní 

úpravy členských států týkající se nezávislých obchodních zástupců (Úř. věst. L 382, 

31.12.1986, s. 17). 

 

 

________________ 
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PŘÍLOHA VIII – ANDORRSKÝ PROTOKOL 

 

 

SVOBODA USAZOVÁNÍ 

 

Seznam stanovený v článku 17 rámcové dohody 

 

 

ÚVOD 

 

Pokud právní akty uváděné v této příloze obsahují pojmy nebo odkazují na postupy, které jsou 

specifické pro právní řád EU, jako jsou: 

 

– body odůvodnění, 

 

– adresáti právních aktů EU, 

 

– odkazy na území nebo jazyky EU, 

 

– odkazy na práva a povinnosti členských států EU, jejich veřejných subjektů, podniků nebo 

jednotlivců ve vztahu mezi nimi navzájem a 

 

– odkazy na informační a oznamovací postupy, 

 

použije se Protokol 1 o horizontálních přizpůsobeních, není-li v této příloze stanoveno jinak. 
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ODVĚTVOVÉ ÚPRAVY 

 

Vzhledem ke zvláštní zeměpisné poloze Andorry se na ni použijí následující odvětvové úpravy. 

Toto ujednání se přezkoumá každých deset let, poprvé před 1. lednem 2037. 

 

I 

 

Státní příslušníci členských států EU mohou v Andoře pobývat pouze poté, co získají od 

andorrských orgánů povolení k pobytu. S výhradou níže stanovených omezení mají na toto povolení 

nárok. Toto povolení k pobytu nepotřebují na dobu kratší než tři měsíce osoby, které v Andoře 

nenaváží pracovní poměr ani nezačnou vykonávat jinou soustavnou hospodářskou činnost, ani 

osoby poskytující v Andoře přeshraniční služby. 

 

Podmínky týkající se státních příslušníků členských států EU nemohou být přísnější než podmínky, 

které se vztahují na státní příslušníky třetích zemí. 

 

II 

 

1. Počet nových povolení k pobytu delšímu než 12 měsíců (povolení k dlouhodobému pobytu), 

která jsou každý rok (rok N) k dispozici státním příslušníkům členských států EU 

vykonávajícím v Andoře hospodářskou činnost, musí být stanoven tak, aby roční čistý nárůst 

počtu těchto ekonomicky aktivních státních příslušníků pobývajících v Andoře nebyl nižší než 

7 % průměrného počtu platných povolení k pobytu v pěti předcházejících letech (roky N–5 až 

N–1). 
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Pokud se počet těchto ekonomicky aktivních státních příslušníků v uplynulém roce (rok N–1) 

ve srovnání s předchozím rokem (rok N–2) snížil a pokud je tento pokles vyšší než počet 

nových povolení k pobytu dostupných v souladu s předcházející větou, měl by se počet 

dostupných povolení k pobytu (rok N) rovnat tomuto poklesu. Povolení k pobytu vydaná 

osobám, kterým je v průběhu roku uděleno státní občanství, se odečtou od základu, z nějž se 

počítá přírůstek pro příští rok. Povolení k dlouhodobému pobytu vydaná nad rámec 

minimálního počtu se od přírůstku pro příští rok neodečítají. 

 

2. Počet nových povolení k pobytu delšímu než 3 měsíce (povolení k pobytu bez hospodářské 

činnosti), která jsou každý rok k dispozici státním příslušníkům členských států EU 

nevykonávajícím v Andoře hospodářskou činnost, musí být stanoven tak, aby roční čistý 

nárůst počtu těchto ekonomicky neaktivních státních příslušníků pobývajících v Andoře nebyl 

nižší než 2,5 % průměrného počtu platných povolení k pobytu v pěti předcházejících letech. 

 

Pokud se počet těchto ekonomicky neaktivních státních příslušníků v uplynulém roce ve 

srovnání s předchozím rokem snížil a pokud je tento pokles vyšší než počet nových povolení 

k pobytu dostupných v souladu s předcházející větou, měl by se počet dostupných povolení k 

pobytu rovnat tomuto poklesu. Povolení k pobytu vydaná osobám, kterým je v průběhu roku 

uděleno státní občanství, se odečtou od základu, z nějž se počítá přírůstek pro příští rok. Od 

povinného přírůstku pro příští rok se neodečítají povolení k pobytu vydaná nad rámec 

minimálního počtu. 

 

Na státní příslušníky EU, kteří si přejí usadit se na základě čl. 7 odst. 1 písm. c) směrnice, se 

žádná kvóta nevztahuje. 
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3. Andorrské orgány udělí povolení k pobytu na dobu nejvýše dvanácti měsíců (povolení ke 

krátkodobému pobytu) státním příslušníkům členských států EU, kteří vykonávají 

hospodářskou činnost. 

 

Počet nových povolení ke krátkodobému pobytu, která jsou každý rok (rok N) k dispozici 

státním příslušníkům členských států EU vykonávajícím v Andoře hospodářskou činnost, 

musí být stanoven tak, aby roční čistý nárůst počtu těchto ekonomicky aktivních státních 

příslušníků pobývajících v Andoře nebyl nižší než 5 % průměrného počtu povolení k pobytu 

dostupných v pěti předcházejících letech (roky N–5 až N–1). Počet povolení k pobytu 

dostupných v každém roce musí být alespoň roven počtu povolení k pobytu dostupných v 

roce předchozím. 

 

4. Po skončení platnosti povolení k pobytu mohou osoby, které si přejí v Andoře nadále 

pobývat, získat nové povolení k pobytu. Pokud nové povolení podléhá kvótě podle tohoto 

bodu, odečte se nové povolení od počtu dostupných povolení k pobytu, vyjma případu, kdy je 

žádost o prodloužení podána ve stejném kalendářním roce, v němž bylo původní povolení k 

pobytu vydáno, a týká se stejného typu povolení k pobytu. 

 

5. Andorrské orgány se při udělování povolení k pobytu vyvarují diskriminace a narušování 

hospodářské soutěže. 
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III 

 

Rodinní příslušníci státních příslušníků členských států EU legálně usazených v Andoře mají nárok 

získat povolení k pobytu se stejnou platností, jaké má osoba, na které jsou závislé. Mají právo 

zahájit hospodářskou činnost a v takovém případě budou zahrnuty do počtu povolení k pobytu 

udělených ekonomicky aktivním osobám v souladu s bodem II. Nelze jim však zamítnout povolení 

k pobytu na základě podmínek uvedených v bodě II v případě, že je roční počet povolení 

dostupných ekonomicky aktivním osobám naplněn. 

 

IV 

 

Právo trvalého pobytu stanovené v kapitole IV směrnice 2004/38/ES se vztahuje na: 1) státní 

příslušníky členských států EU, kteří pobývali v Andoře legálně a v souladu s podmínkami 

stanovenými ve směrnici 2004/38 před 1. lednem 2027; 2) státní příslušníky členských států EU, 

kteří mají bydliště v Andoře na základě povolení k pobytu uděleného na základě této odvětvové 

úpravy; 3) státní příslušníky členských států EU pobývající v Andoře legálně a v souladu s 

podmínkami stanovenými ve směrnici 2004/38, na které se nevztahují body 1 a 2. Státní příslušníci 

členských států EU, kteří mají právo trvalého pobytu za podmínek stanovených ve směrnici 

2004/38, se nezapočítávají do počtu dostupných povolení. 
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V 

 

Žadatelé o povolení k pobytu musí obdržet písemnou odpověď do konce druhého měsíce ode dne 

podání žádosti. Neúspěšní žadatelé mají právo na písemné odůvodnění odmítnutí. Mají právo na 

stejné opravné prostředky, které mají ohledně správních úkonů občané Andorry. 

 

Právo pobytu státních příslušníků členských států EU se prokazuje vydáním povolení k pobytu, 

které splňuje požadavky článku 6 nařízení (EU) 2019/1157. 

 

Právo pobytu rodinných příslušníků státních příslušníků členských států EU, kteří nejsou státními 

příslušníky některého členského státu EU, se prokazuje vydáním pobytové karty, která splňuje 

požadavky článku 7 nařízení (EU) 2019/1157. 

 

VI 

 

Andorra je povinna sdělovat EU veškeré informace nezbytné k ověření souladu s touto odvětvovou 

úpravou. 

 

PŘECHODNÉ OBDOBÍ 

 

Není-li v této příloze stanoveno jinak, použijí se v příslušných případech na tuto přílohu články 32 

až 34 Andorrského protokolu. 
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UVÁDĚNÉ AKTY 

 

1. 31961 X 1202: obecný program pro odstranění omezení svobody usazování (francouzské 

znění: Úř. věst. P 2, 15. ledna 1962, s. 36, anglické znění: Úř. věst zvláštní anglické vydání, 

řada II, svazek IX, s. 7). 

 

2. 32006 L 0123: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2006/123/ES ze dne 12. prosince 

2006 o službách na vnitřním trhu (Úř. věst. L 376, 27.12.2006, s. 36). 

 

Pro účely této dohody se uvedená směrnice upravuje takto: 

 

Použije se článek 3 rámcového protokolu 1. Období, na které se odkazuje v čl. 3 odst. 2 

rámcového protokolu 1, je tři roky ode dne vstupu této dohody v platnost. 

 

Ustanovení uvedené v čl. 3 odst. 5 rámcového protokolu 1 je následující: Andorra nezachová 

ani nezavede diskriminační zacházení s poskytovateli služeb z EU po dobu tří let ode dne 

vstupu této dohody v platnost. 

 

3. 32004 L 0038: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2004/38/ES ze dne 29. dubna 2004 o 

právu občanů Unie a jejich rodinných příslušníků svobodně se pohybovat a pobývat na území 

členských států, o změně nařízení (EHS) č. 1612/68 a o zrušení směrnic 64/221/EHS, 

68/360/EHS, 72/194/EHS, 73/148/EHS, 75/34/EHS, 75/35/EHS, 90/364/EHS, 90/365/EHS a 

93/96/EHS (Úř. věst. L 158, 30.4.2004, s. 77), ve znění opravy v Úř. věst. L 229, 29.6.2004, 

s. 35, Úř. věst. L 30, 3.2.2005, s. 27, a Úř. věst. L 197, 28.7.2005, s. 34. 
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Pro účely této dohody se uvedená směrnice upravuje takto: 

 

a) Směrnice se v příslušných případech vztahuje na oblasti spadající do této přílohy. 

 

b) Dohoda se vztahuje na státní příslušníky přidružených stran. Jejich rodinní příslušníci 

ve smyslu směrnice, kteří mají státní příslušnost třetí země, však mají některá práva 

odvozená z této směrnice. 

 

c) Slova „občan/občané Unie“ se nahrazují slovy „státní příslušník/příslušníci členských 

států EU a Andorry“ v odpovídajícím mluvnickém tvaru. 

 

d) V čl. 8 odst. 3 a 5 a v čl. 10 odst. 2 se doplňuje nový text, který zní: „vlastní(ho) 

prohlášení ohledně předchozích odsouzení v trestních řízeních, která mohou být 

uvedena v rejstříku trestů v souladu s právem odsuzujícího státu“. 

 

e) V čl. 24 odst. 1 se slovo „Smlouvě“ nahrazuje slovem „dohodě“, slovo „Smlouvy“ 

nahrazuje slovem „dohody“ a slova „v sekundárních právních předpisech“ nahrazují 

slovy „v sekundárních právních předpisech začleněných do dohody“. 

 

4. 32019 R 1157: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/1157 ze dne 20. června 

2019 o posílení zabezpečení průkazů totožnosti občanů Unie a povolení k pobytu vydávaných 

občanům Unie a jejich rodinným příslušníkům, kteří vykonávají své právo volného pohybu 

(Úř. věst. L 188, 12.7.2019, s. 67). 

 



 

 

 

& /cs 9 

Pro účely této dohody se uvedené nařízení upravuje takto: 

 

a) Slova „občan/občané Unie“ se nahrazují slovy „státní příslušník/příslušníci členských 

států EU a Andorry“ v odpovídajícím mluvnickém tvaru. 

 

b) V čl. 3 odst. 4 se s ohledem na Andorru nepoužijí slova „vytištěný inverzně na modrém 

obdélníku v kruhu tvořeném dvanácti žlutými hvězdami“. 

 

c) V čl. 5 odst. 1 se slova „po 3. srpnu 2031“ v případě Andorry nahrazují slovy „po 1. 

lednu 2037“. 

 

d) V čl. 5 odst. 2 se slova „po 3. srpnu 2026“ v případě Andorry nahrazují slovy „po 1. 

lednu 2032“. 

 

e) V čl. 6 písm. h) se s ohledem na Andorru nepoužijí slova „vytištěný inverzně na 

modrém obdélníku v kruhu tvořeném dvanácti žlutými hvězdami“. 

 

f) V čl. 7 odst. 2 se slova „Rodinný příslušník EU“ s ohledem na členské státy Evropské 

unie nahrazují slovy „Rodinný příslušník Andorra“. 

 

g) V čl. 8 odst. 1 se slova „po 3. srpnu 2026“ v případě Andorry nahrazují slovy „po 1. 

lednu 2032“. 

 

h) V čl. 8 odst. 2 se slova „po 3. srpnu 2023“ v případě Andorry nahrazují slovy „po 1. 

lednu 2029“. 
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i) V čl. 10 odst. 2 se s ohledem na Andorru nepoužije slovo „Listině,“. 

 

j) V článku 16 se slova „ode dne 2. srpna 2021“ v případě Andorry nahrazují slovy „ode 

dne 1. ledna 2027“. 

 

 

________________ 
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UVÁDĚNÉ AKTY 

 

 

KAPITOLA 1 

 

POJIŠŤOVNICTVÍ 

 

 

ODDÍL A 

 

NEŽIVOTNÍ A ŽIVOTNÍ POJIŠTĚNÍ 

 

1. 32009 L 0138: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/138/ES ze dne 25. listopadu 

2009 o přístupu k pojišťovací a zajišťovací činnosti a jejím výkonu (Solventnost II) 

(přepracované znění) (Úř. věst. L 335, 17.12.2009, s. 1), ve znění opravy v Úř. věst. L 219, 

25.7.2014, s. 66, ve znění: 

 

– 32012 L 0023: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2012/23/EU ze dne 

12. září 2012 (Úř. věst. L 249, 14.9.2012, s. 1), 

 

– 32013 L 0058: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2013/58/EU ze dne 

11. prosince 2013 (Úř. věst. L 341, 18.12.2013, s. 1), 

 

– 32013 L 0023: směrnice Rady 2013/23/EU ze dne 13. května 2013 (Úř. věst. L 158, 

10.6.2013, s. 362), 
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– 32014 L 0051: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/51/EU ze dne 

16. dubna 2014 (Úř. věst. L 153, 22.5.2014, s. 1), 

 

– 32018 L 0843: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/843 ze dne 

30. května 2018 (Úř. věst. L 156, 19.6.2018, s. 43), 

 

– 32011 L 0089: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2011/89/EU ze dne 

16. listopadu 2011 (Úř. věst. L 326, 8.12.2011, s. 113), 

 

– 32016 L 2341: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/2341 ze dne 

14. prosince 2016 (Úř. věst. L 354, 23.12.2016, s. 37). 

 

2. 32015 D 1602: rozhodnutí Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/1602 ze dne 5. června 

2015, o rovnocennosti solventnostních a obezřetnostních režimů pro pojišťovny a zajišťovny 

platných ve Švýcarsku na základě čl. 172 odst. 2, čl. 227 odst. 4 a čl. 260 odst. 3 směrnice 

Evropského parlamentu a Rady 2009/138/ES (Úř. věst. L 248, 24.9.2015, s. 95). 

 

3. 32015 D 2290: rozhodnutí Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/2290 ze dne 12. června 

2015 o dočasné rovnocennosti solventnostních režimů platných v Austrálii, na Bermudách, v 

Brazílii, Kanadě, Mexiku a Spojených státech amerických, které platí pro pojišťovny a 

zajišťovny se sídlem v těchto zemích (Úř. věst. L 323, 9.12.2015, s. 22), ve znění opravy v 

Úř. věst. L 328, 12.12.2015, s. 126, ve znění: 

 

– 32016 D 0309: rozhodnutí Komise v přenesené pravomoci (EU) 2016/309 ze dne 26. 

listopadu 2015 (Úř. věst. L 58, 4.3.2016, s. 50). 
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4. 32016 D 0309: rozhodnutí Komise v přenesené pravomoci (EU) 2016/309 ze dne 26. 

listopadu 2015 o rovnocennosti režimu dohledu nad pojišťovnami a zajišťovnami platného na 

Bermudách s režimem stanoveným ve směrnici Evropského parlamentu a Rady 2009/138/ES 

a o změně rozhodnutí Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/2290 (Úř. věst. L 58, 

4.3.2016, s. 50). 

 

5. 32016 D 0310: rozhodnutí Komise v přenesené pravomoci (EU) 2016/310 ze dne 26. 

listopadu 2015 o rovnocennosti solventnostního režimu pro pojišťovny a zajišťovny platného 

v Japonsku s režimem stanoveným ve směrnici Evropského parlamentu a Rady 2009/138/ES 

(Úř. věst. L 58, 4.3.2016, s. 55). 

 

6. 32015 R 0035: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/35 ze dne 10. října 2014, 

kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/138/ES o přístupu k 

pojišťovací a zajišťovací činnosti a jejím výkonu (Solventnost II) (Úř. věst. L 12, 17.1.2015, 

s. 1), ve znění opravy v Úř. věst. L 307, 25.11.2015, s. 31 a Úř. věst. L 2, 6.1.2022, s. 8, ve 

znění: 

 

– 32016 R 0467: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2016/467 ze dne 

30. září 2015 (Úř. věst. L 85, 1.4.2016, s. 6), 

 

– 32016 R 2283: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2016/2283 ze dne 

22. srpna 2016 (Úř. věst. L 346, 20.12.2016, s. 11), 

 

– 32017 R 0669: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/669 ze dne 

16. prosince 2016 (Úř. věst. L 97, 8.4.2017, s. 3), 
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– 32017 R 1542: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/1542 ze dne 

8. června 2017 (Úř. věst. L 236, 14.9.2017, s. 14), ve znění opravy v Úř. věst. L 264, 

13.10.2017, s. 24, 

 

– 32019 R 0981: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/981 ze dne 

8. března 2019 (Úř. věst. L 161, 18.6.2019, s. 1), ve znění opravy v Úř. věst. L 168, 

25.6.2019, s. 16, 

 

– 32019 R 1865: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/1865 ze dne 

6. června 2019 (Úř. věst. L 289, 8.11.2019, s. 3), 

 

– 32020 R 0442: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/442 ze dne 

17. prosince 2019 (Úř. věst. L 92, 26.3.2020, s. 1), 

 

– 32020 R 0988: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/988 ze dne 

12. března 2020 (Úř. věst. L 221, 10.7.2020, s. 3), 

 

– 32021 R 0526: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2021/526 ze dne 

23. října 2020 (Úř. věst. L 106, 26.3.2021, s. 29), 

 

– 32021 R 1256: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2021/1256 ze dne 

21. dubna 2021 (Úř. věst. L 277, 2.8.2021, s. 14). 

 

7. 32015 R 0460: prováděcí nařízení Komise (EU) 2015/460 ze dne 19. března 2015, kterým se 

stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o postup pro schvalování interního modelu v 

souladu se směrnicí Evropského parlamentu a Rady 2009/138/ES (Úř. věst. L 76, 20.3.2015, 

s. 13). 
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8. 32015 R 0461: prováděcí nařízení Komise (EU) 2015/461 ze dne 19. března 2015, kterým se 

stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o postup společného rozhodování o žádosti o 

používání skupinového interního modelu v souladu se směrnicí Evropského parlamentu a 

Rady 2009/138/ES (Úř. věst. L 76, 20.3.2015, s. 19). 

 

9. 32015 R 0462: prováděcí nařízení Komise (EU) 2015/462 ze dne 19. března 2015, kterým se 

stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o postupy pro povolení orgánů dohledu ke 

zřízení zvláštních účelových jednotek, pro spolupráci a výměnu informací mezi orgány 

dohledu v souvislosti se zvláštními účelovými jednotkami, jakož i pro stanovení formátů a 

tabulek pro informace, které mají zvláštní účelové jednotky podávat v souladu se směrnicí 

Evropského parlamentu a Rady 2009/138/ES (Úř. věst. L 76, 20.3.2015, s. 23). 

 

10. 32015 R 0498: prováděcí nařízení Komise (EU) 2015/498 ze dne 24. března 2015, kterým se 

stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o postup schválení použití parametrů 

specifických pro pojišťovny nebo zajišťovny ze strany orgánu dohledu v souladu se směrnicí 

Evropského parlamentu a Rady 2009/138/ES (Úř. věst. L 79, 25.3.2015, s. 8). 

 

11. 32015 R 0499: prováděcí nařízení Komise (EU) 2015/499 ze dne 24. března 2015, kterým se 

stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o postupy, které mají být použity pro udělování 

schválení ze strany orgánů dohledu k použití položek doplňkového kapitálu v souladu se 

směrnicí Evropského parlamentu a Rady 2009/138/ES (Úř. věst. L 79, 25.3.2015, s. 12). 

 



 

 

 

& /cs 7 

12. 32015 R 0500: prováděcí nařízení Komise (EU) 2015/500 ze dne 24. března 2015, kterým se 

stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o postupy, které mají být použity pro 

schvalování žádosti o uplatnění vyrovnávací úpravy ze strany orgánů dohledu v souladu se 

směrnicí Evropského parlamentu a Rady 2009/138/ES (Úř. věst. L 79, 25.3.2015, s. 18). 

 

13. 32015 R 2011: prováděcí nařízení Komise (EU) 2015/2011 ze dne 11. listopadu 2015, kterým 

se stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o seznamy regionálních vlád a místních 

orgánů, u kterých se s expozicemi zachází jako s expozicemi vůči centrální vládě v souladu se 

směrnicí Evropského parlamentu a Rady 2009/138/ES (Úř. věst. L 295, 12.11.2015, s. 3). 

 

14. 32015 R 2012: prováděcí nařízení Komise (EU) 2015/2012 ze dne 11. listopadu 2015, kterým 

se stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o postupy pro rozhodování o uložení, 

výpočtu a zrušení navýšení kapitálového požadavku v souladu se směrnicí Evropského 

parlamentu a Rady 2009/138/ES (Úř. věst. L 295, 12.11.2015, s. 5). 

 

15. 32015 R 2013: prováděcí nařízení Komise (EU) 2015/2013 ze dne 11. listopadu 2015, kterým 

se stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o standardní odchylky u systémů 

vyrovnávání zdravotních rizik v souladu se směrnicí Evropského parlamentu a Rady 

2009/138/ES (Úř. věst. L 295, 12.11.2015, s. 9). 

 

16. 32015 R 2014: prováděcí nařízení Komise (EU) 2015/2014 ze dne 11. listopadu 2015, kterým 

se stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o postupy a šablony pro předkládání 

informací orgánu dohledu nad skupinou a pro výměnu informací mezi orgány dohledu podle 

směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/138/ES (Úř. věst. L 295, 12.11.2015, s. 11). 
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17. 32015 R 2015: prováděcí nařízení Komise (EU) 2015/2015 ze dne 11. listopadu 2015, kterým 

se stanoví prováděcí technické normy týkající se postupů pro posuzování externích úvěrových 

hodnocení v souladu se směrnicí Evropského parlamentu a Rady 2009/138/ES (Úř. věst. 

L 295, 12.11.2015, s. 16). 

 

18. 32015 R 2016: prováděcí nařízení Komise (EU) 2015/2016 ze dne 11. listopadu 2015, kterým 

se stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o akciový index pro symetrickou úpravu 

standardního akciového kapitálového požadavku v souladu se směrnicí Evropského 

parlamentu a Rady 2009/138/ES (Úř. věst. L 295, 12.11.2015, s. 18). 

 

19. 32015 R 2017: prováděcí nařízení Komise (EU) 2015/2017 ze dne 11. listopadu 2015, kterým 

se stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o upravené faktory k výpočtu kapitálového 

požadavku k měnovému riziku v případě měn vázaných na euro v souladu se směrnicí 

Evropského parlamentu a Rady 2009/138/ES (Úř. věst. L 295, 12.11.2015, s. 21). 

 

20. 32015 R 2450: prováděcí nařízení Komise (EU) 2015/2450 ze dne 2. prosince 2015, kterým 

se stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o šablony pro předkládání informací 

orgánům dohledu podle směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/138/ES (Úř. věst. 

L 347, 31.12.2015, s. 1), ve znění: 

 

– 32016 R 1868: prováděcího nařízení Komise (EU) 2016/1868 ze dne 20. října 2016 (Úř. 

věst. L 286, 21.10.2016, s. 35), 

 

– 32017 R 2189: prováděcího nařízení Komise (EU) 2017/2189 ze dne 24. listopadu 2017 

(Úř. věst. L 310, 25.11.2017, s. 3), 

 



 

 

 

& /cs 9 

– 32018 R 1844: nařízení Komise (EU) 2018/1844 ze dne 23. listopadu 2018 (Úř. věst. 

L 299, 26.11.2018, s. 5), 

 

– 32019 R 2103: prováděcího nařízení Komise (EU) 2019/2103 ze dne 27. listopadu 2019 

(Úř. věst. L 318, 10.12.2019, s. 13), 

 

– 32020 R 0657: prováděcího nařízení Komise (EU) 2020/657 ze dne 15. května 2020 

(Úř. věst. L 155, 18.5.2020, s. 1). 

 

21. 32015 R 2451: prováděcí nařízení Komise (EU) 2015/2451 ze dne 2. prosince 2015, kterým 

se stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o šablony a struktury zveřejňování 

specifických informací orgány dohledu v souladu se směrnicí Evropského parlamentu a Rady 

2009/138/ES (Úř. věst. L 347, 31.12.2015, s. 1224). 

 

22. 32015 R 2452: prováděcí nařízení Komise (EU) 2015/2452 ze dne 2. prosince 2015, kterým 

se stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o postupy, formáty a šablony ve zprávě o 

solventnosti a finanční situaci v souladu se směrnicí Evropského parlamentu a Rady 

2009/138/ES (Úř. věst. L 347, 31.12.2015, s. 1285), ve znění: 

 

– 32017 R 2190: prováděcího nařízení Komise (EU) 2017/2190 ze dne 24. listopadu 2017 

(Úř. věst. L 310, 25.11.2017, s. 30), 

 

– 32018 R 1843: nařízení Komise (EU) 2018/1843 ze dne 23. listopadu 2018 (Úř. věst. 

L 299, 26.11.2018, s. 2), 
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– 32019 R 2102: prováděcího nařízení Komise (EU) 2019/2102 ze dne 27. listopadu 2019 

(Úř. věst. L 318, 10.12.2019, s. 6). 

 

23. 32016 R 0165: prováděcí nařízení Komise (EU) 2016/165 ze dne 5. února 2016, kterým se 

stanoví technické informace pro výpočet technických rezerv a primárního kapitálu pro 

vykazování s referenčními daty od 1. ledna do 30. března 2016 v souladu se směrnicí 

Evropského parlamentu a Rady 2009/138/ES (Solventnost II) (Úř. věst. L 32, 9.2.2016, s. 31). 

 

24. 32016 R 0869: prováděcí nařízení Komise (EU) 2016/869 ze dne 27. května 2016, kterým se 

stanoví technické informace pro výpočet technických rezerv a primárního kapitálu pro 

vykazování s referenčními daty od 31. března do 29. června 2016 v souladu se směrnicí 

Evropského parlamentu a Rady 2009/138/ES o přístupu k pojišťovací a zajišťovací činnosti a 

jejím výkonu (Úř. věst. L 147, 3.6.2016, s. 1). 

 

25. 32016 R 1376: prováděcí nařízení Komise (EU) 2016/1376 ze dne 8. srpna 2016, kterým se 

stanoví technické informace pro výpočet technických rezerv a primárního kapitálu pro 

vykazování s referenčními daty od 30. června do 29. září 2016 v souladu se směrnicí 

Evropského parlamentu a Rady 2009/138/ES o přístupu k pojišťovací a zajišťovací činnosti a 

jejím výkonu (Úř. věst. L 224, 18.8.2016, s. 1). 

 

26. 32016 R 1630: prováděcí nařízení Komise (EU) 2016/1630 ze dne 9. září 2016, kterým se 

stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o postupy k uplatnění přechodného opatření na 

podmodul akciového rizika v souladu se směrnicí Evropského parlamentu a Rady 

2009/138/ES (Úř. věst. L 243, 10.9.2016, s. 1). 
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27. 32016 R 1800: prováděcí nařízení Komise (EU) 2016/1800 ze dne 11. října 2016, kterým se 

stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o přidělování úvěrových hodnocení od 

externích ratingových agentur podle stupnice úvěrového hodnocení v souladu se směrnicí 

Evropského parlamentu a Rady 2009/138/ES (Úř. věst. L 275, 12.10.2016, s. 19), ve znění: 

 

– 32018 R 0633: prováděcího nařízení Komise (EU) 2018/633 ze dne 24. dubna 2018 (Úř. 

věst. L 105, 25.4.2018, s. 6), 

 

– 32020 R 0744: prováděcího nařízení Komise (EU) 2020/744 ze dne 4. června 2020 (Úř. 

věst. L 176, 5.6.2020, s. 4), 

 

– 32021 R 2006: prováděcího nařízení Komise (EU) 2021/2006 ze dne 16. listopadu 2021 

(Úř. věst. L 407, 17.11.2021, s. 18). 

 

28. 32016 R 1976: prováděcí nařízení Komise (EU) 2016/1976 ze dne 10. listopadu 2016, kterým 

se stanoví technické informace pro výpočet technických rezerv a primárního kapitálu pro 

vykazování s referenčními daty od 30. září do 30. prosince 2016 v souladu se směrnicí 

Evropského parlamentu a Rady 2009/138/ES o přístupu k pojišťovací a zajišťovací činnosti a 

jejím výkonu (Úř. věst. L 309, 16.11.2016, s. 1). 

 

29. 32018 R 0165: prováděcí nařízení Komise (EU) 2018/165 ze dne 31. ledna 2018, kterým se 

stanoví technické informace pro výpočet technických rezerv a primárního kapitálu pro 

vykazování s referenčními daty od 31. prosince 2017 do 30. března 2018 v souladu se 

směrnicí Evropského parlamentu a Rady 2009/138/ES o přístupu k pojišťovací a zajišťovací 

činnosti a jejím výkonu (Úř. věst. L 31, 3.2.2018, s. 3). 
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30. 32018 R 0730: prováděcí nařízení Komise (EU) 2018/730 ze dne 4. května 2018, kterým se 

stanoví technické informace pro výpočet technických rezerv a primárního kapitálu pro 

vykazování s referenčními daty od 31. března 2018 do 29. června 2018 v souladu se směrnicí 

Evropského parlamentu a Rady 2009/138/ES o přístupu k pojišťovací a zajišťovací činnosti a 

jejím výkonu (Úř. věst. L 123, 18.5.2018, s. 6). 

 

31. 32018 R 1078: prováděcí nařízení Komise (EU) 2018/1078 ze dne 30. července 2018, kterým 

se stanoví technické informace pro výpočet technických rezerv a primárního kapitálu pro 

vykazování s referenčními daty od 30. června 2018 do 29. září 2018 v souladu se směrnicí 

Evropského parlamentu a Rady 2009/138/ES o přístupu k pojišťovací a zajišťovací činnosti a 

jejím výkonu (Úř. věst. L 194, 31.7.2018, s. 47). 

 

32. 32017 R 0309: prováděcí nařízení Komise (EU) 2017/309 ze dne 23. února 2017, kterým se 

stanoví technické informace pro výpočet technických rezerv a primárního kapitálu pro 

vykazování s referenčními daty od 31. prosince 2016 do 30. března 2017 v souladu se 

směrnicí Evropského parlamentu a Rady 2009/138/ES o přístupu k pojišťovací a zajišťovací 

činnosti a jejím výkonu (Úř. věst. L 53, 28.2.2017, s. 1). 

 

33. 32017 R 0812: prováděcí nařízení Komise (EU) 2017/812 ze dne 15. května 2017, kterým se 

stanoví technické informace pro výpočet technických rezerv a primárního kapitálu pro 

vykazování s referenčními daty od 31. března do 29. června 2017 v souladu se směrnicí 

Evropského parlamentu a Rady 2009/138/ES o přístupu k pojišťovací a zajišťovací činnosti a 

jejím výkonu (Úř. věst. L 126, 18.5.2017, s. 1). 
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34. 32017 R 1421: prováděcí nařízení Komise (EU) 2017/1421 ze dne 2. srpna 2017, kterým se 

stanoví technické informace pro výpočet technických rezerv a primárního kapitálu pro 

vykazování s referenčními daty od 30. června do 29. září 2017 v souladu se směrnicí 

Evropského parlamentu a Rady 2009/138/ES o přístupu k pojišťovací a zajišťovací činnosti a 

jejím výkonu (Úř. věst. L 204, 5.8.2017, s. 7). 

 

35. 32017 R 2015: prováděcí nařízení Komise (EU) 2017/2015 ze dne 9. listopadu 2017, kterým 

se stanoví technické informace pro výpočet technických rezerv a primárního kapitálu pro 

vykazování s referenčními daty od 30. září 2017 do 30. prosince 2017 v souladu se směrnicí 

Evropského parlamentu a Rady 2009/138/ES o přístupu k pojišťovací a zajišťovací činnosti a 

jejím výkonu (Úř. věst. L 296, 14.11.2017, s. 1). 

 

36. 32018 R 1699: prováděcí nařízení Komise (EU) 2018/1699 ze dne 9. listopadu 2018, kterým 

se stanoví technické informace pro výpočet technických rezerv a primárního kapitálu pro 

vykazování s referenčními daty od 30. září 2018 do 30. prosince 2018 v souladu se směrnicí 

Evropského parlamentu a Rady 2009/138/ES o přístupu k pojišťovací a zajišťovací činnosti a 

jejím výkonu (Úř. věst. L 285, 13.11.2018, s. 1). 

 

37. 32019 R 0228: prováděcí nařízení Komise (EU) 2019/228 ze dne 7. února 2019, kterým se 

stanoví technické informace pro výpočet technických rezerv a primárního kapitálu pro 

vykazování s referenčními daty od 31. prosince 2018 do 30. března 2019 v souladu se 

směrnicí Evropského parlamentu a Rady 2009/138/ES o přístupu k pojišťovací a zajišťovací 

činnosti a jejím výkonu (Úř. věst. L 37, 8.2.2019, s. 22). 
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38. 32019 R 0699: prováděcí nařízení Komise (EU) 2019/699 ze dne 6. května 2019, kterým se 

stanoví technické informace pro výpočet technických rezerv a primárního kapitálu pro 

vykazování s referenčními daty od 31. března 2019 do 29. června 2019 v souladu se směrnicí 

Evropského parlamentu a Rady 2009/138/ES o přístupu k pojišťovací a zajišťovací činnosti a 

jejím výkonu (Úř. věst. L 119, 7.5.2019, s. 70). 

 

39. 32019 R 1285: prováděcí nařízení Komise (EU) 2019/1285 ze dne 30. července 2019, kterým 

se stanoví technické informace pro výpočet technických rezerv a primárního kapitálu pro 

vykazování s referenčními daty od 30. června 2019 do 29. září 2019 v souladu se směrnicí 

Evropského parlamentu a Rady 2009/138/ES o přístupu k pojišťovací a zajišťovací činnosti a 

jejím výkonu (Úř. věst. L 202, 31.7.2019, s. 1). 

 

40. 32019 R 1902: prováděcí nařízení Komise (EU) 2019/1902 ze dne 7. listopadu 2019, kterým 

se stanoví technické informace pro výpočet technických rezerv a primárního kapitálu pro 

vykazování s referenčními daty od 30. září 2019 do 30. prosince 2019 v souladu se směrnicí 

Evropského parlamentu a Rady 2009/138/ES o přístupu k pojišťovací a zajišťovací činnosti a 

jejím výkonu (Úř. věst. L 293, 14.11.2019, s. 5). 

 

41. 32020 R 0193: prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/193 ze dne 12. února 2020, kterým se 

stanoví technické informace pro výpočet technických rezerv a primárního kapitálu pro 

vykazování s referenčními daty od 31. prosince 2019 do 30. března 2020 v souladu se 

směrnicí Evropského parlamentu a Rady 2009/138/ES o přístupu k pojišťovací a zajišťovací 

činnosti a jejím výkonu (Úř. věst. L 40, 13.2.2020, s. 18). 
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42. 32020 R 0641: prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/641 ze dne 12. května 2020, kterým se 

stanoví technické informace pro výpočet technických rezerv a primárního kapitálu pro 

vykazování s referenčními daty od 31. března 2020 do 29. června 2020 v souladu se směrnicí 

Evropského parlamentu a Rady 2009/138/ES o přístupu k pojišťovací a zajišťovací činnosti a 

jejím výkonu (Úř. věst. L 150, 13.5.2020, s. 34). 

 

43. 32020 R 1145: prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/1145 ze dne 31. července 2020, kterým 

se stanoví technické informace pro výpočet technických rezerv a primárního kapitálu pro 

vykazování s referenčními daty od 30. června 2020 do 29. září 2020 v souladu se směrnicí 

Evropského parlamentu a Rady 2009/138/ES o přístupu k pojišťovací a zajišťovací činnosti a 

jejím výkonu (Úř. věst. L 250, 3.8.2020, s. 1). 

 

44. 32020 R 1647: prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/1647 ze dne 9. listopadu 2020, kterým 

se stanoví technické informace pro výpočet technických rezerv a primárního kapitálu pro 

vykazování s referenčními daty od 30. září 2020 do 30. prosince 2020 v souladu se směrnicí 

Evropského parlamentu a Rady 2009/138/ES o přístupu k pojišťovací a zajišťovací činnosti a 

jejím výkonu (Úř. věst. L 375, 10.11.2020, s. 1). 

 

45. 32021 R 0178: prováděcí nařízení Komise (EU) 2021/178 ze dne 8. února 2021, kterým se 

stanoví technické informace pro výpočet technických rezerv a primárního kapitálu pro 

vykazování s referenčními daty od 31. prosince 2020 do 30. března 2021 v souladu se 

směrnicí Evropského parlamentu a Rady 2009/138/ES o přístupu k pojišťovací a zajišťovací 

činnosti a jejím výkonu (Úř. věst. L 53, 16.2.2021, s. 6). 
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46. 32021 R 0744: prováděcí nařízení Komise (EU) 2021/744 ze dne 6. května 2021, kterým se 

stanoví technické informace pro výpočet technických rezerv a primárního kapitálu pro 

vykazování s referenčními daty od 31. března 2021 do 29. června 2021 v souladu se směrnicí 

Evropského parlamentu a Rady 2009/138/ES o přístupu k pojišťovací a zajišťovací činnosti a 

jejím výkonu (Úř. věst. L 160, 7.5.2021, s. 3). 

 

47. 32021 R 1354: prováděcí nařízení Komise (EU) 2021/1354 ze dne 6. srpna 2021, kterým se 

stanoví technické informace pro výpočet technických rezerv a primárního kapitálu pro 

vykazování s referenčními daty od 30. června 2021 do 29. září 2021 v souladu se směrnicí 

Evropského parlamentu a Rady 2009/138/ES o přístupu k pojišťovací a zajišťovací činnosti a 

jejím výkonu (Úř. věst. L 291, 13.8.2021, s. 24). 

 

48. 32021 R 1964: prováděcí nařízení Komise (EU) 2021/1964 ze dne 11. listopadu 2021, kterým 

se stanoví technické informace pro výpočet technických rezerv a primárního kapitálu pro 

vykazování s referenčními daty od 30. září 2021 do 30. prosince 2021 v souladu se směrnicí 

Evropského parlamentu a Rady 2009/138/ES o přístupu k pojišťovací a zajišťovací činnosti a 

jejím výkonu (Úř. věst. L 400, 12.11.2021, s. 52). 

 

49. 32022 R 0186: prováděcí nařízení Komise (EU) 2022/186 ze dne 10. února 2022, kterým se 

stanoví technické informace pro výpočet technických rezerv a primárního kapitálu pro 

vykazování s referenčními daty od 31. prosince 2021 do 30. března 2022 v souladu se 

směrnicí Evropského parlamentu a Rady 2009/138/ES o přístupu k pojišťovací a zajišťovací 

činnosti a jejím výkonu (Úř. věst. L 30, 11.2.2022, s. 7). 
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50. 32022 R 0732: prováděcí nařízení Komise (EU) 2022/732 ze dne 12. května 2022, kterým se 

stanoví technické informace pro výpočet technických rezerv a primárního kapitálu pro 

vykazování s referenčními daty od 31. března 2022 do 29. června 2022 v souladu se směrnicí 

Evropského parlamentu a Rady 2009/138/ES o přístupu k pojišťovací a zajišťovací činnosti a 

jejím výkonu (Úř. věst. L 136, 13.5.2022, s. 8). 

 

51. 32022 R 1384: prováděcí nařízení Komise (EU) 2022/1384 ze dne 8. srpna 2022, kterým se 

stanoví technické informace pro výpočet technických rezerv a primárního kapitálu pro 

vykazování s referenčními daty od 30. června 2022 do 29. září 2022 v souladu se směrnicí 

Evropského parlamentu a Rady 2009/138/ES o přístupu k pojišťovací a zajišťovací činnosti a 

jejím výkonu (Úř. věst. L 207, 9.8.2022, s. 24). 

 

52. 32022 R 2282: prováděcí nařízení Komise (EU) 2022/2282 ze dne 21. listopadu 2022, kterým 

se stanoví technické informace pro výpočet technických rezerv a primárního kapitálu pro 

vykazování s referenčními daty od 30. září 2022 do 30. prosince 2022 v souladu se směrnicí 

Evropského parlamentu a Rady 2009/138/ES o přístupu k pojišťovací a zajišťovací činnosti a 

jejím výkonu (Úř. věst. L 301, 22.11.2022, s. 22). 

 

53. 32023 R 0266: prováděcí nařízení Komise (EU) 2023/266 ze dne 9. února 2023, kterým se 

stanoví technické informace pro výpočet technických rezerv a primárního kapitálu pro 

vykazování s referenčními daty od 31. prosince 2022 do 30. března 2023 v souladu se 

směrnicí Evropského parlamentu a Rady 2009/138/ES o přístupu k pojišťovací a zajišťovací 

činnosti a jejím výkonu (Úř. věst. L 41, 10.2.2023, s. 77). 
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54. směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/2177 ze dne 18. prosince 2019, kterou se 

mění směrnice 2009/138/ES o přístupu k pojišťovací a zajišťovací činnosti a jejím výkonu 

(Solventnost II), směrnice 2014/65/EU o trzích finančních nástrojů a směrnice (EU) 2015/849 

o předcházení využívání finančního systému k praní peněz nebo financování terorismu (Úř. 

věst. L 334, 27.12.2019, s. 155). 

 

 

ODDÍL B 

 

POJIŠTĚNÍ MOTOROVÝCH VOZIDEL 

 

54. 32009 L 0103: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/103/ES ze dne 16. září 2009 o 

pojištění občanskoprávní odpovědnosti z provozu motorových vozidel a kontrole povinnosti 

uzavřít pro případ takové odpovědnosti pojištění (kodifikované znění) (Úř. věst. L 263, 

7.10.2009, s. 11). 

 

55. 32003 D 0564: rozhodnutí Komise 2003/564/ES ze dne 28. července 2003, kterým se provádí 

směrnice Rady 72/166/EHS, pokud jde o kontroly pojištění občanskoprávní odpovědnosti z 

provozu motorových vozidel (Úř. věst. L 192, 31.7.2003, s. 23). 

 

56. 32004 D 0332: rozhodnutí Komise 2004/332/ES ze dne 2. dubna 2004, kterým se provádí 

směrnice Rady 72/166/EHS, pokud jde o kontroly pojištění občanskoprávní odpovědnosti z 

provozu motorových vozidel (Úř. věst. L 105, 14.4.2004, s. 39). 

 

57. 32005 D 0849: rozhodnutí Komise 2005/849/ES ze dne 29. listopadu 2005, kterým se provádí 

směrnice Rady 72/166/EHS, pokud jde o kontroly pojištění občanskoprávní odpovědnosti z 

provozu motorových vozidel (Úř. věst. L 315, 1.12.2005, s. 16). 
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58. 32007 D 0482: rozhodnutí Komise 2007/482/ES ze dne 9. července 2007, kterým se provádí 

směrnice Rady 72/166/EHS v souvislosti s kontrolami pojištění občanskoprávní odpovědnosti 

z provozu motorových vozidel (Úř. věst. L 180, 10.7.2007, s. 42). 

 

59. 32011 D 0754: prováděcí rozhodnutí Komise 2011/754/EU ze dne 22. listopadu 2011, kterým 

se provádí směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/103/ES, pokud jde o kontroly 

pojištění občanskoprávní odpovědnosti z provozu motorových vozidel (Úř. věst. L 310, 

25.11.2011, s. 17). 

 

60. 32020 D 1358: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2020/1358 ze dne 28. září 2020 o 

uplatňování směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/103/ES, pokud jde o kontroly 

pojištění občanskoprávní odpovědnosti z provozu motorových vozidel, která mají obvyklé 

stanoviště v Bosně a Hercegovině (Úř. věst. L 314, 29.9.2020, s. 66). 

 

61. 32021 D 1145: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2021/1145 ze dne 30. června 2021 o 

uplatňování směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/103/ES, pokud jde o kontroly 

pojištění občanskoprávní odpovědnosti z provozu motorových vozidel, která mají obvyklé 

stanoviště v Černé Hoře a ve Spojeném království (Úř. věst. L 247, 13.7.2021, s. 100). 
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ODDÍL C 

 

DOHLED A ÚČETNÍ ZÁVĚRKY 

 

62. 31991 L 0674: směrnice Rady 91/674/EHS ze dne 19. prosince 1991 o ročních účetních 

závěrkách a konsolidovaných účetních závěrkách pojišťoven (Úř. věst. L 374, 31.12.1991, 

s. 7), ve znění: 

 

– 32003 L 0051: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2003/51/ES ze dne 

18. června 2003 (Úř. věst. L 178, 17.7.2003, s. 16), 

 

– 32006 L 0046: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2006/46/ES ze dne 

14. června 2006 (Úř. věst. L 224, 16.8.2006, s. 1). 

 

 

ODDÍL D 

 

DALŠÍ ZÁLEŽITOSTI 

 

63. 32016 L 0097: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/97 ze dne 20. ledna 2016 

o distribuci pojištění (přepracované znění) (Úř. věst. L 26, 2.2.2016, s. 19), ve znění: 

 

– 32018 L 0411: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/411 ze dne 

14. března 2018 (Úř. věst. L 76, 19.3.2018, s. 28), 

 

– 32019 R 1935: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/1935 ze dne 

13. května 2019 (Úř. věst. L 301, 22.11.2019, s. 3). 
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64. 32017 R 1469: prováděcí nařízení Komise (EU) 2017/1469 ze dne 11. srpna 2017, kterým se 

stanoví standardizovaný formát pro informační dokument o pojistném produktu (Úř. věst. 

L 209, 12.8.2017, s. 19). 

 

65. 32017 R 2358: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/2358 ze dne 21. září 2017, 

kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/97, pokud jde o 

požadavky na dohled nad produktem a jeho řízení vztahující se na pojišťovny a distributory 

pojištění (Úř. věst. L 341, 20.12.2017, s. 1), ve znění: 

 

– 32018 R 0541: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2018/541 ze dne 

20. prosince 2017 (Úř. věst. L 90, 6.4.2018, s. 59), 

 

– 32021 R 1257: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2021/1257 ze dne 

21. dubna 2021 (Úř. věst. L 277, 2.8.2021, s. 18). 

 

66. 32017 R 2359: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/2359 ze dne 21. září 2017, 

kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/97, pokud jde o 

požadavky na informace a pravidla výkonu činnosti vztahující se na distribuci pojistných 

produktů s investiční složkou (Úř. věst. L 341, 20.12.2017, s. 8), ve znění: 

 

– 32018 R 0541: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2018/541 ze dne 

20. prosince 2017 (Úř. věst. L 90, 6.4.2018, s. 59), 

 

– 32021 R 1257: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2021/1257 ze dne 

21. dubna 2021 (Úř. věst. L 277, 2.8.2021, s. 18). 
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KAPITOLA 2 

 

BANKY A JINÉ ÚVĚROVÉ INSTITUCE 

 

 

ODDÍL A 

 

KOORDINACE PRÁVNÍCH PŘEDPISŮ O USAZOVÁNÍ  

A VOLNÉM POHYBU SLUŽEB 

 

1. 32013 L 0036: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2013/36/EU ze dne 26. června 2013 

o přístupu k činnosti úvěrových institucí a o obezřetnostním dohledu nad úvěrovými 

institucemi a investičními podniky, o změně směrnice 2002/87/ES a zrušení směrnic 

2006/48/ES a 2006/49/ES (Úř. věst. L 176, 27.6.2013, s. 338), ve znění opravy v Úř. věst. 

L 208, 2.8.2013, s. 73 a Úř. věst. L 20, 25.1.2017, s. 1, ve znění: 

 

– 32014 L 0059: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/59/EU ze dne 

15. května 2014 (Úř. věst. L 173, 12.6.2014, s. 190), 

 

– 32015 L 2366: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/2366 ze dne 

25. listopadu 2015 (Úř. věst. L 337, 23.12.2015, s. 35), ve znění opravy v Úř. věst. 

L 102, 23.4.2018, s. 97, 

 

– 32018 L 0843: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/843 ze dne 

30. května 2018 (Úř. věst. L 156, 19.6.2018, s. 43), 
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– 32019 L 0878: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/878 ze dne 

20. května 2019 (Úř. věst. L 150, 7.6.2019, s. 253), ve znění opravy v Úř. věst. L 212, 

3.7.2020, s. 20, 

 

– 32021 L 0338: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/338 ze dne 

16. února 2021 (Úř. věst. L 68, 26.2.2021, s. 14). 

 

2. 32013 R 0575: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013 ze dne 26. června 

2013 o obezřetnostních požadavcích na úvěrové instituce a investiční podniky a o změně 

nařízení (EU) č. 648/2012 (Úř. věst. L 176, 27.6.2013, s. 1), ve znění opravy v Úř. věst. 

L 208, 2.8.2013, s. 68, Úř. věst. L 321, 30.11.2013, s. 6 a Úř. věst. L 20, 25.1.2017, s. 2, ve 

znění: 

 

– 32017 R 2395: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/2395 ze dne 

12. prosince 2017 (Úř. věst. L 345, 27.12.2017, s. 27), 

 

– 32015 R 0062: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/62 ze dne 

10. října 2014 (Úř. věst. L 11, 17.1.2015, s. 37), 

 

– 32016 R 1014: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/1014 ze dne 

8. června 2016 (Úř. věst. L 171, 29.6.2016, s. 153), 

 

– 32019 R 0630: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/630 ze dne 

17. dubna 2019 (Úř. věst. L 111, 25.4.2019, s. 4), ve znění opravy v Úř. věst. L 111, 

17.4.2019, s. 5, 
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– 32017 R 2188: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/2188 ze dne 

11. srpna 2017 (Úř. věst. L 310, 25.11.2017, s. 1), 

 

– 32018 R 0405: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2018/405 ze dne 

21. listopadu 2017 (Úř. věst. L 74, 16.3.2018, s. 3), 

 

– 32019 R 0876: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/876 ze dne 

20. května 2019 (Úř. věst. L 150, 7.6.2019, s. 1), ve znění opravy v Úř. věst. L 65, 

25.2.2021, s. 61 a Úř. věst. L 398, 11.11.2021, s. 32, 

 

– 32020 R 0873: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2020/873 ze dne 

24. června 2020 (Úř. věst. L 204, 26.6.2020, s. 4), 

 

– 32021 R 0424: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2021/424 ze dne 

17. prosince 2019 (Úř. věst. L 84, 11.3.2021, s. 1), 

 

– 32019 R 2160: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/2160 ze dne 

27. listopadu 2019 (Úř. věst. L 328, 18.12.2019, s. 1), 

 

– 32022 R 2257: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2022/2257 ze dne 

11. srpna 2022 (Úř. věst. L 299, 18.11.2022, s. 1). 

 

– nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/558 ze dne 31. března 2021, kterým 

se mění nařízení (EU) č. 575/2013, pokud jde o úpravy rámce pro sekuritizaci na 

podporu hospodářského oživení v reakci na krizi způsobenou onemocněním COVID-19 

(Úř. věst. L 116, 6.4.2021, s. 25). 
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3. 32014 R 0241: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 241/2014 ze dne 7. ledna 

2014, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013, pokud 

jde o regulační technické normy pro kapitálové požadavky na instituce (Úř. věst. L 74, 

14.3.2014, s. 8), ve znění: 

 

– 32015 R 0488: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/488 ze dne 

4. září 2014 (Úř. věst. L 78, 24.3.2015, s. 1), 

 

– 32015 R 0850: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/850 ze dne 

30. ledna 2015 (Úř. věst. L 135, 2.6.2015, s. 1), 

 

– 32015 R 0923: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/923 ze dne 

11. března 2015 (Úř. věst. L 150, 17.6.2015, s. 1), 

 

– 32020 R 2176: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/2176 ze dne 

12. listopadu 2020 (Úř. věst. L 433, 22.12.2020, s. 27). 

 

4. 32021 R 0451: prováděcí nařízení Komise (EU) 2021/451 ze dne 17. prosince 2020, kterým 

se stanoví prováděcí technické normy pro uplatňování nařízení Evropského parlamentu a 

Rady (EU) č. 575/2013, pokud jde o podávání zpráv institucí pro účely dohledu, a kterým se 

zrušuje prováděcí nařízení (EU) č. 680/2014 (Úř. věst. L 97, 19.3.2021, s. 1), ve znění: 

 

– 32022 R 0185: prováděcího nařízení Komise (EU) 2022/185 ze dne 10. února 2022 (Úř. 

věst. L 30, 11.2.2022, s. 5). 

 



 

 

 

& /cs 26 

5. 32015 R 0061: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/61 ze dne 10. října 2014, 

kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013, pokud jde o 

požadavek na úvěrové instituce týkající se krytí likvidity (Úř. věst. L 11, 17.1.2015, s. 1), ve 

znění: 

 

– 32018 R 1620: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2018/1620 ze dne 

13. července 2018 (Úř. věst. L 271, 30.10.2018, s. 10), 

 

– 32022 R 0786: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2022/786 ze dne 

10. února 2022 (Úř. věst. L 141, 20.5.2022, s. 1). 

 

6. 32015 R 0585: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/585 ze dne 18. prosince 

2014, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013, pokud 

jde o regulační technické normy vymezující období krytí rizika marží (Úř. věst. L 98, 

15.4.2015, s. 1). 

 

7. 32016 R 0100: prováděcí nařízení Komise (EU) 2016/100 ze dne 16. října 2015, kterým se 

stanoví prováděcí technické normy, jimiž se specifikuje postup společného rozhodování, 

pokud jde o žádost o některá obezřetnostní svolení podle nařízení Evropského parlamentu a 

Rady (EU) č. 575/2013 (Úř. věst. L 21, 28.1.2016, s. 45). 

 

8. 32016 R 0101: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2016/101 ze dne 26. října 2015, 

kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013, pokud jde o 

regulační technické normy ohledně obezřetného oceňování podle čl. 105 odst. 14 (Úř. věst. 

L 21, 28.1.2016, s. 54), ve znění opravy v Úř. věst. L 28, 4.2.2016, s. 17, ve znění: 

 

– 32020 R 0866: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/866 ze dne 

28. května 2020 (Úř. věst. L 201, 25.6.2020, s. 1). 
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9. 32021 R 0637: prováděcí nařízení Komise (EU) 2021/637 ze dne 15. března 2021, kterým se 

stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o způsob, jakým instituce zveřejňují informace 

uvedené v části osmé hlavách II a III nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 

575/2013, a zrušuje prováděcí nařízení Komise (EU) č. 1423/2013, nařízení Komise v 

přenesené pravomoci (EU) 2015/1555, prováděcí nařízení Komise (EU) 2016/200 a nařízení 

Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/2295 (Úř. věst. L 136, 21.4.2021, s. 1), ve znění: 

 

– 32021 R 1018: prováděcího nařízení Komise (EU) 2021/1018 ze dne 22. června 2021 

(Úř. věst. L 224, 24.6.2021, s. 6), 

 

– 32022 R 0631: prováděcího nařízení Komise (EU) 2022/631 ze dne 13. dubna 2022 (Úř. 

věst. L 117, 19.4.2022, s. 3), 

 

– 32022 R 2453: prováděcího nařízení Komise (EU) 2022/2453 ze dne 30. listopadu 2022 

(Úř. věst. L 324, 19.12.2022, s. 1). 

 

10. 32014 R 0183: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 183/2014 ze dne 20. prosince 

2013, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013 o 

obezřetnostních požadavcích na úvěrové instituce a investiční podniky, pokud jde o regulační 

technické normy pro upřesnění výpočtu specifických a obecných úprav o úvěrové riziko (Úř. 

věst. L 57, 27.2.2014, s. 3), ve znění: 

 

– 32022 R 0954: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2022/954 ze dne 

12. května 2022 (Úř. věst. L 165, 21.6.2022, s. 24). 
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11. 32014 R 0523: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 523/2014 ze dne 12. března 

2014, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013, pokud 

jde o regulační technické normy určující, co představuje úzkou spojitost mezi hodnotou 

krytých dluhopisů určité instituce a hodnotou aktiv této instituce (Úř. věst. L 148, 20.5.2014, 

s. 4). 

 

12. 32014 R 0525: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 525/2014 ze dne 12. března 

2014, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013, pokud 

jde o regulační technické normy definující termín „trh“ (Úř. věst. L 148, 20.5.2014, s. 15). 

 

13. 32014 R 0526: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 526/2014 ze dne 12. března 

2014, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013, pokud 

jde o regulační technické normy pro vymezení zástupného indikátoru rozpětí a omezeného 

počtu malých portfolií pro účely rizika úvěrové úpravy v ocenění (Úř. věst. L 148, 20.5.2014, 

s. 17). 

 

14. 32014 R 0528: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 528/2014 ze dne 12. března 

2014, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013, pokud 

jde o regulační technické normy pro rizika opcí jiná než rizika delta v rámci 

standardizovaného přístupu k tržním rizikům (Úř. věst. L 148, 20.5.2014, s. 29), ve znění 

opravy v Úř. věst. L 265, 5.9.2014, s. 32, ve znění: 

 

– 32016 R 0861: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2016/861 ze dne 

18. února 2016 (Úř. věst. L 144, 1.6.2016, s. 21). 
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15. 32014 R 0529: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 529/2014 ze dne 12. března 

2014, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013, pokud 

jde o regulační technické normy pro posuzování podstatnosti rozšíření a změn přístupu 

založeného na interním ratingu a pokročilého přístupu k měření (Úř. věst. L 148, 20.5.2014, 

s. 36), ve znění: 

 

– 32015 R 0942: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/942 (Úř. věst. L 154, 

19.6.2015, s. 1). 

 

16. 32014 R 0591: prováděcí nařízení Komise (EU) č. 591/2014 ze dne 3. června 2014 o 

prodloužení přechodných období týkajících se kapitálových požadavků pro expozice vůči 

ústředním protistranám v nařízeních Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013 a (EU) 

č. 648/2012 (Úř. věst. L 165, 4.6.2014, s. 31). 

 

17. 32014 R 0602: prováděcí nařízení Komise (EU) č. 602/2014 ze dne 4. června 2014, kterým se 

stanoví prováděcí technické normy pro usnadnění sbližování postupů dohledu, pokud jde o 

uplatňování dodatečných rizikových vah podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 

č. 575/2013 (Úř. věst. L 166, 5.6.2014, s. 22). 

 

18. 32014 R 0625: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 625/2014 ze dne 13. března 

2014, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013 

prostřednictvím regulačních technických norem blíže určujících požadavky na instituce, které 

jsou investory, sponzory, původními věřiteli a původci, v souvislosti s expozicemi vůči 

převedenému úvěrovému riziku (Úř. věst. L 174, 13.6.2014, s. 16), ve znění: 

 

– 32015 R 1798: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/1798 (Úř. věst. 

L 263, 8.10.2015, s. 12). 
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19. 32014 R 0945: prováděcí nařízení Komise (EU) č. 945/2014 ze dne 4. září 2014, kterým se 

stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o relevantní vhodně diverzifikované indexy 

podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013 (Úř. věst. L 265, 5.9.2014, 

s. 3), ve znění: 

 

– 32020 R 0125: prováděcího nařízení Komise (EU) 2020/125 ze dne 29. ledna 2020 (Úř. 

věst. L 24, 30.1.2020, s. 1). 

 

20. 32014 R 1187: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 1187/2014 ze dne 2. října 

2014, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013, pokud 

jde o regulační technické normy pro určování celkové expozice vůči klientovi nebo 

ekonomicky spjaté skupině klientů v případě transakcí s podkladovými aktivy (Úř. věst. 

L 324, 7.11.2014, s. 1). 

 

21. 32021 D 1753: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2021/1753 ze dne 1. října 2021 o 

rovnocennosti požadavků na dohled a regulaci v některých třetích zemích a územích pro účely 

zacházení s expozicemi v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 

575/2013 (Úř. věst. L 349, 4.10.2021, s. 31). 

 

22. 32015 R 0233: prováděcí nařízení Komise (EU) 2015/233 ze dne 13. února 2015, kterým se 

stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o měny, ve kterých existuje velmi úzká 

definice způsobilosti pro centrální banku podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 

č. 575/2013 (Úř. věst. L 39, 14.2.2015, s. 11). 
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23. 32015 R 1556: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/1556 ze dne 11. června 

2015, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013, pokud 

jde o regulační technické normy pro přechodné zacházení s akciovými expozicemi v rámci 

přístupu IRB (Úř. věst. L 244, 19.9.2015, s. 9). 

 

24. 32015 R 2197: prováděcí nařízení Komise (EU) 2015/2197 ze dne 27. listopadu 2015, kterým 

se stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o silně korelované měny, v souladu s 

nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013 (Úř. věst. L 313, 28.11.2015, 

s. 30), ve znění: 

 

– 32018 R 1580: prováděcího nařízení Komise (EU) 2018/1580 ze dne 19. října 2018 (Úř. 

věst. L 263, 22.10.2018, s. 53), 

 

– 32019 R 2091: prováděcího nařízení Komise (EU) 2019/2091 ze dne 28. listopadu 2019 

(Úř. věst. L 317, 9.12.2019, s. 38), 

 

– 32021 R 0249: prováděcího nařízení Komise (EU) 2021/249 ze dne 17. února 2021 (Úř. 

věst. L 57, 18.2.2021, s. 86). 

 

25. 32015 R 2344: prováděcí nařízení Komise (EU) 2015/2344 ze dne 15. prosince 2015, kterým 

se stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o měny s omezeními dostupnosti likvidních 

aktiv v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013 (Úř. věst. 

L 330, 16.12.2015, s. 26). 
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26. 32016 R 0709: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2016/709 ze dne 26. ledna 

2016, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013, pokud 

jde o regulační technické normy, kterými se stanoví podmínky pro použití odchylek týkajících 

se měn s omezeními dostupnosti likvidních aktiv (Úř. věst. L 125, 13.5.2016, s. 1). 

 

27. 32016 R 1646: prováděcí nařízení Komise (EU) 2016/1646 ze dne 13. září 2016, kterým se 

stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o hlavní indexy a uznané burzy v souladu s 

nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013 o obezřetnostních požadavcích 

na úvěrové instituce a investiční podniky (Úř. věst. L 245, 14.9.2016, s. 5), ve znění: 

 

– 32022 R 1650: prováděcího nařízení Komise (EU) 2022/1650 ze dne 24. března 2022 

(Úř. věst. L 249, 27.9.2022, s. 1). 

 

28. 32016 R 1799: prováděcí nařízení Komise (EU) 2016/1799 ze dne 7. října 2016, kterým se 

stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o přiřazování úvěrových hodnocení od 

externích ratingových agentur pro účely úvěrového rizika dle čl. 136 odst. 1 a 3 nařízení 

Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013 (Úř. věst. L 275, 12.10.2016, s. 3), ve znění: 

 

– 32018 R 0634: prováděcího nařízení Komise (EU) 2018/634 ze dne 24. dubna 2018 (Úř. 

věst. L 105, 25.4.2018, s. 14), 

 

– 32019 R 2028: prováděcího nařízení Komise (EU) 2019/2028 ze dne 29. listopadu 2019 

(Úř. věst. L 313, 4.12.2019, s. 34), 

 



 

 

 

& /cs 33 

– 32021 R 2005: prováděcího nařízení Komise (EU) 2021/2005 ze dne 16. listopadu 2021 

(Úř. věst. L 407, 17.11.2021, s. 10). 

 

29. 32016 R 1801: prováděcí nařízení Komise (EU) 2016/1801 ze dne 11. října 2016, kterým se 

stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o přiřazování úvěrových hodnocení od 

externích ratingových agentur pro účely sekuritizace v souladu s nařízením Evropského 

parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013 (Úř. věst. L 275, 12.10.2016, s. 27), ve znění: 

 

– 32022 R 2365: prováděcího nařízení Komise (EU) 2022/2365 ze dne 2. prosince 2022 

(Úř. věst. L 312, 5.12.2022, s. 101). 

 

30. 32017 R 0072: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/72 ze dne 23. září 2016, 

kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013, pokud jde o 

regulační technické normy upřesňující podmínky pro povolení výjimky týkající se údajů (Úř. 

věst. L 10, 14.1.2017, s. 1). 

 

31. 32017 R 0208: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/208 ze dne 31. října 2016, 

kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013, pokud jde o 

regulační technické normy pro dodatečný odtok likvidity odpovídající potřebám kolaterálu, 

který je výsledkem dopadu nepříznivého tržního scénáře na derivátové transakce instituce 

(Úř. věst. L 33, 8.2.2017, s. 14). 

 

32. 32014 R 1317: prováděcí nařízení Komise (EU) č. 1317/2014 ze dne 11. prosince 2014 o 

prodloužení přechodných období týkajících se kapitálových požadavků pro expozice vůči 

ústředním protistranám v nařízeních Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013 a (EU) 

č. 648/2012 (Úř. věst. L 355, 12.12.2014, s. 6). 
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33. 32015 R 0880: prováděcí nařízení Komise (EU) 2015/880 ze dne 4. června 2015 o 

prodloužení přechodných období týkajících se kapitálových požadavků pro expozice vůči 

ústředním protistranám stanovených v nařízeních Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 

575/2013 a (EU) č. 648/2012 (Úř. věst. L 143, 9.6.2015, s. 7), ve znění opravy v Úř. věst. 

L 244, 19.9.2015, s. 60. 

 

34. 32015 R 2326: prováděcí nařízení Komise (EU) 2015/2326 ze dne 11. prosince 2015 o 

prodloužení přechodných období týkajících se kapitálových požadavků pro expozice vůči 

ústředním protistranám stanovených v nařízeních Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 

575/2013 a (EU) č. 648/2012 (Úř. věst. L 328, 12.12.2015, s. 108). 

 

35. 32016 R 0892: prováděcí nařízení Komise (EU) 2016/892 ze dne 7. června 2016 o 

prodloužení přechodných období týkajících se kapitálových požadavků pro expozice vůči 

ústředním protistranám stanovených v nařízeních Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 

575/2013 a (EU) č. 648/2012 (Úř. věst. L 151, 8.6.2016, s. 4). 

 

36. 32016 R 2227: prováděcí nařízení Komise (EU) 2016/2227 ze dne 9. prosince 2016 o 

prodloužení přechodných období týkajících se kapitálových požadavků pro expozice vůči 

ústředním protistranám stanovených v nařízeních Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 

575/2013 a (EU) č. 648/2012 (Úř. věst. L 336, 10.12.2016, s. 36). 

 

37. 32017 R 0954: prováděcí nařízení Komise (EU) 2017/954 ze dne 6. června 2017 o 

prodloužení přechodných období týkajících se kapitálových požadavků pro expozice vůči 

ústředním protistranám stanovených v nařízeních Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 

575/2013 a (EU) č. 648/2012 (Úř. věst. L 144, 7.6.2017, s. 14). 
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38. 32017 R 1230: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/1230 ze dne 31. května 

2017, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013, pokud 

jde o regulační technické normy, jimiž se upřesňují další objektivní kritéria pro uplatnění 

preferenční sazby odtoku nebo přítoku likvidity na nevyčerpané přeshraniční úvěrové nebo 

likviditní přísliby ve skupině či institucionálním systému ochrany (Úř. věst. L 177, 8.7.2017, 

s. 7). 

 

39. 32018 R 0171: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2018/171 ze dne 19. října 2017, 

kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013, pokud jde o 

regulační technické normy pro limit podstatnosti úvěrového závazku po splatnosti (Úř. věst. 

L 32, 6.2.2018, s. 1). 

 

40. 32018 R 0728: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2018/728 ze dne 24. ledna 

2018, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013, pokud 

jde o regulační technické normy pro stanovení postupů, jimiž by se operace s nefinančními 

smluvními stranami usazenými ve třetí zemi vyňaly z kapitálových požadavků pro riziko 

CVA (Úř. věst. L 123, 18.5.2018, s. 1). 

 

41. 32018 R 0959: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2018/959 ze dne 14. března 

2018, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013, pokud 

jde o regulační technické normy pro upřesnění metodiky hodnocení, v jejímž rámci mohou 

příslušné orgány institucím povolit použití pokročilých přístupů k měření operačního rizika 

(Úř. věst. L 169, 6.7.2018, s. 1). 
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42. 32017 R 2241: prováděcí nařízení Komise (EU) 2017/2241 ze dne 6. prosince 2017 o 

prodloužení přechodných období týkajících se kapitálových požadavků pro expozice vůči 

ústředním protistranám stanovených v nařízeních Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 

575/2013 a (EU) č. 648/2012 (Úř. věst. L 322, 7.12.2017, s. 27). 

 

43. 32018 R 0815: prováděcí nařízení Komise (EU) 2018/815 ze dne 1. června 2018 o 

prodloužení přechodných období týkajících se kapitálových požadavků pro expozice vůči 

ústředním protistranám stanovených v nařízeních Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 

575/2013 a (EU) č. 648/2012 (Úř. věst. L 137, 4.6.2018, s. 3). 

 

44. 32018 R 1889: prováděcí nařízení Komise (EU) 2018/1889 ze dne 4. prosince 2018 o 

prodloužení přechodných období týkajících se kapitálových požadavků pro expozice vůči 

ústředním protistranám stanovených v nařízeních Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 

575/2013 a (EU) č. 648/2012 (Úř. věst. L 309, 5.12.2018, s. 1). 

 

45. 32021 R 0453: prováděcí nařízení Komise (EU) 2021/453 ze dne 15. března 2021, kterým se 

stanoví prováděcí technické normy pro uplatňování nařízení Evropského parlamentu a Rady 

(EU) č. 575/2013, pokud jde o zvláštní požadavky na podávání zpráv pro tržní riziko (Úř. 

věst. L 89, 16.3.2021, s. 3), ve znění opravy v Úř. věst. L 106, 26.3.2021, s. 71. 

 

46. 32021 R 0598: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2021/598 ze dne 14. prosince 

2020, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013, pokud 

jde o regulační technické normy pro přidělování rizikových vah specializovaným úvěrovým 

expozicím (Úř. věst. L 127, 14.4.2021, s. 1). 

 



 

 

 

& /cs 37 

47. 32021 R 0930: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2021/930 ze dne 1. března 

2021, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013, pokud 

jde o regulační technické normy vymezující povahu, závažnost a trvání hospodářského 

poklesu uvedeného v čl. 181 odst. 1 písm. b) a v čl. 182 odst. 1 písm. b) téhož nařízení (Úř. 

věst. L 204, 10.6.2021, s. 1). 

 

48. 32021 R 0931: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2021/931 ze dne 1. března 

2021, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013, pokud 

jde o regulační technické normy, které stanoví způsob identifikace derivátových transakcí s 

jedním nebo více než jedním významným rizikovým faktorem pro účely čl. 277 odst. 5, 

vzorec pro výpočet dohledové delty kupních a prodejních opcí přiřazených ke kategorii 

úrokového rizika a způsob určení toho, zda je transakce dlouhou nebo krátkou pozicí v 

primárním rizikovém faktoru nebo v nejvýznamnějším rizikovém faktoru v dané kategorii 

rizika pro účely čl. 279a odst. 3 písm. a) a b) ve standardizovaném přístupu k úvěrovému 

riziku protistrany (Úř. věst. L 204, 10.6.2021, s. 7). 

 

49. 32021 R 1043: prováděcí nařízení Komise (EU) 2021/1043 ze dne 24. června 2021 o 

prodloužení přechodných ustanovení týkajících se kapitálových požadavků pro expozice vůči 

ústředním protistranám stanovených v nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 

575/2013 (Úř. věst. L 225, 25.6.2021, s. 52). 

 

50. 32021 R 0763: prováděcí nařízení Komise (EU) 2021/763 ze dne 23. dubna 2021, kterým se 

stanoví prováděcí technické normy pro uplatňování nařízení Evropského parlamentu a Rady 

(EU) č. 575/2013 a směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/59/EU s ohledem na 

podávání zpráv pro účely dohledu a zveřejňování minimálních požadavků na kapitál a 

způsobilé závazky (Úř. věst. L 168, 12.5.2021, s. 1). 
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51. 32019 R 2160: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/2160 ze dne 27. listopadu 

2019 kterým se mění nařízení (EU) č. 575/2013, pokud jde o expozice v krytých dluhopisech 

(Úř. věst. L 328, 18.12.2019, s. 1). 

 

52. 32022 R 0439: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2022/439 ze dne 20. října 2021, 

kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013, pokud jde o 

regulační technické normy pro upřesnění metodiky posuzování, podle níž příslušné orgány 

posuzují, zda úvěrové instituce a investiční podniky dodržují požadavky na použití přístupu 

založeného na interním ratingu (Úř. věst. L 90, 18.3.2022, s. 1). 

 

53. 32022 R 0676: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2022/676 ze dne 3. prosince 

2021, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013, pokud 

jde o regulační technické normy upřesňující podmínky, podle nichž se v případech 

stanovených v čl. 18 odst. 3 až 6 a odst. 8 uvedeného nařízení provádí konsolidace (Úř. věst. 

L 123, 26.4.2022, s. 1). 

 

54. 32022 R 1011: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2022/1011 ze dne 10. března 

2022, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013, pokud 

jde o regulační technické normy upřesňující, jak určit nepřímé expozice vůči klientovi vzniklé 

na základě derivátových smluv a smluv o úvěrových derivátech, pokud smlouva nebyla přímo 

uzavřena s tímto klientem, avšak slouží jako podklad dluhového nebo akciového nástroje 

vydaného tímto klientem (Úř. věst. L 170, 28.6.2022, s. 22). 
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55. 32022 R 2058: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2022/2058 ze dne 28. února 

2022, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013, pokud 

jde o regulační technické normy týkající se horizontů likvidity pro přístup založený na 

alternativních interních modelech, jak je uvedeno v čl. 325bd odst. 7 (Úř. věst. L 276, 

26.10.2022, s. 40). 

 

56. 32022 R 2059: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2022/2059 ze dne 14. června 

2022, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013 s 

ohledem na regulační technické normy upřesňující technické podrobnosti požadavků na 

zpětné testování a přiřazování zisků a ztrát podle článků 325bf a 325bg nařízení (EU) č. 

575/2013 (Úř. věst. L 276, 26.10.2022, s. 47). 

 

57. 32022 R 2060: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2022/2060 ze dne 14. června 

2022, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013, pokud 

jde o regulační technické normy, které upřesňují kritéria pro posuzování modelovatelnosti 

rizikových faktorů na základě přístupu interního modelu (IMA), jakož i četnost tohoto 

posuzování podle čl. 325be odst. 3 uvedeného nařízení (Úř. věst. L 276, 26.10.2022, s. 60). 

 

58. 32022 R 2328: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2022/2328 ze dne 16. srpna 

2022, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013, pokud 

jde o regulační technické normy, jimiž se specifikují exotické podklady a nástroje nesoucí 

zbytková rizika pro účely výpočtu kapitálových požadavků ke zbytkovým rizikům (Úř. věst. 

L 308, 29.11.2022, s. 1). 
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59. 32023 R 0511: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2023/511 ze dne 24. listopadu 

2022, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013, pokud 

jde o regulační technické normy pro výpočet objemů rizikově vážených expozic subjektů 

kolektivního investování podle přístupu založeného na pověření (Úř. věst. L 71, 9.3.2023, 

s. 1). 

 

60. 32014 R 0710: prováděcí nařízení Komise (EU) č. 710/2014 ze dne 23. června 2014, kterým 

se stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o podmínky uplatňování postupu společného 

rozhodování o požadavcích obezřetnosti pro konkrétní instituce podle směrnice Evropského 

parlamentu a Rady 2013/36/EU (Úř. věst. L 188, 27.6.2014, s. 19). 

 

61. 32014 R 0926: prováděcí nařízení Komise (EU) č. 926/2014 ze dne 27. srpna 2014, kterým se 

stanoví prováděcí technické normy pro standardní formuláře, šablony a postupy pro 

oznamování v souvislosti s výkonem práva na usazování a volným pohybem služeb v souladu 

se směrnicí Evropského parlamentu a Rady 2013/36/EU (Úř. věst. L 254, 28.8.2014, s. 2), ve 

znění: 

 

– 32022 R 0193: prováděcího nařízení Komise (EU) 2022/193 ze dne 17. listopadu 2021 

(Úř. věst. L 31, 14.2.2022, s. 4). 
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62. 32014 R 1151: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 1151/2014 ze dne 4. června 

2014, kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 2013/36/EU, pokud jde o 

regulační technické normy týkající se informací, jež mají být oznamovány při výkonu práva 

usazování a volného pohybu služeb (Úř. věst. L 309, 30.10.2014, s. 1), ve znění: 

 

– 32022 R 0192: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2022/192 ze dne 

20. října 2021 (Úř. věst. L 31, 14.2.2022, s. 1). 

 

63. 32016 R 0098: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2016/98 ze dne 16. října 2015, 

kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 2013/36/EU, pokud jde o 

regulační technické normy k upřesnění obecných podmínek pro fungování kolegií orgánů 

dohledu (Úř. věst. L 21, 28.1.2016, s. 2). 

 

64. 32016 R 0099: prováděcí nařízení Komise (EU) 2016/99 ze dne 16. října 2015, kterým se 

stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o stanovení běžného fungování kolegií orgánů 

dohledu podle směrnice Evropského parlamentu a Rady 2013/36/EU (Úř. věst. L 21, 

28.1.2016, s. 21). 

 

65. 32014 R 0527: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 527/2014 ze dne 12. března 

2014, kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 2013/36/EU, 

pokud jde o regulační technické normy, jimiž se stanoví kategorie nástrojů, které 

odpovídajícím způsobem odrážejí dlouhodobou úvěrovou kvalitu instituce a jsou vhodné k 

použití pro účely pohyblivé složky odměny (Úř. věst. L 148, 20.5.2014, s. 21). 
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66. 32014 R 0530: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 530/2014 ze dne 12. března 

2014, kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 2013/36/EU, pokud jde o 

regulační technické normy upřesňující významné expozice a limity pro interní přístupy ke 

specifickému riziku v obchodním portfoliu (Úř. věst. L 148, 20.5.2014, s. 50). 

 

67. 32021 R 0923: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2021/923 ze dne 25. března 

2021, kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 2013/36/EU, pokud jde o 

regulační technické normy, které stanoví kritéria vymezující manažerskou odpovědnost, 

kontrolní funkce, významné obchodní jednotky a podstatný vliv na rizikový profil významné 

obchodní jednotky, a které stanoví kritéria pro určení pracovníků nebo kategorií pracovníků, 

jejichž pracovní činnosti mají vliv na rizikový profil instituce, který je srovnatelně podstatný 

jako u pracovníků nebo kategorií pracovníků uvedených v čl. 92 odst. 3 uvedené směrnice 

(Úř. věst. L 203, 9.6.2021, s. 1). 

 

68. 32014 R 0650: prováděcí nařízení Komise (EU) č. 650/2014 ze dne 4. června 2014, kterým se 

stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o formát, strukturu, obsah a datum 

každoročního zveřejnění informací, které mají příslušné orgány zveřejnit podle směrnice 

Evropského parlamentu a Rady 2013/36/EU (Úř. věst. L 185, 25.6.2014, s. 1), ve znění: 

 

– 32019 R 0912: prováděcího nařízení Komise (EU) 2019/912 ze dne 28. května 2019 

(Úř. věst. L 146, 5.6.2019, s. 3). 
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69. 32014 R 1152: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 1152/2014 ze dne 4. června 

2014, kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 2013/36/EU, pokud jde o 

regulační technické normy pro určování zeměpisné oblasti rozhodných úvěrových expozic pro 

výpočet individuální sazby proticyklické kapitálové rezervy (Úř. věst. L 309, 30.10.2014, 

s. 5). 

 

70. 32014 R 1222: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 1222/2014 ze dne 8. října 

2014, kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 2013/36/EU, pokud jde o 

regulační technické normy pro upřesnění metodiky určování globálních systémově 

významných institucí a vymezení podkategorií globálních systémově významných institucí 

(Úř. věst. L 330, 15.11.2014, s. 27), ve znění: 

 

– 32016 R 1608: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2016/1608 ze dne 

17. května 2016 (Úř. věst. L 240, 8.9.2016, s. 1), 

 

– 32021 R 0539: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2021/539 ze dne 

11. února 2021 (Úř. věst. L 108, 29.3.2021, s. 10). 

 

71. 32016 R 2070: prováděcí nařízení Komise (EU) 2016/2070 ze dne 14. září 2016, kterým se 

stanoví prováděcí technické normy o šablonách, definicích a řešeních v oblasti informačních 

technologií, které mají instituce používat při podávání zpráv Evropskému orgánu pro 

bankovnictví a příslušným orgánům podle čl. 78 odst. 2 směrnice Evropského parlamentu a 

Rady 2013/36/EU (Úř. věst. L 328, 2.12.2016, s. 1), ve znění: 

 

– 32017 R 1486: prováděcího nařízení Komise (EU) 2017/1486 ze dne 10. července 2017 

(Úř. věst. L 225, 31.8.2017, s. 1), 
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– 32019 R 0439: prováděcího nařízení Komise (EU) 2019/439 ze dne 15. února 2019 (Úř. 

věst. L 90, 29.3.2019, s. 1), 

 

– 32018 R 0688: prováděcího nařízení Komise (EU) 2018/688 ze dne 23. března 2018 

(Úř. věst. L 124, 18.5.2018, s. 1), 

 

– 32021 R 1971: prováděcího nařízení Komise (EU) 2021/1971 ze dne 13. září 2021 (Úř. 

věst. L 412, 19.11.2021, s. 1), 

 

– 32021 R 2017: prováděcího nařízení Komise (EU) 2021/2017 ze dne 13. září 2021 (Úř. 

věst. L 424, 26.11.2021, s. 1), 

 

– 32022 R 0951: prováděcího nařízení Komise (EU) 2022/951 ze dne 24. května 2022 

(Úř. věst. L 174, 30.6.2022, s. 1). 

 

72. 32017 R 0180: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/180 ze dne 24. října 2016, 

kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 2013/36/EU, pokud jde o 

regulační technické normy upravující standardy pro posuzování srovnávacích portfolií a 

postupy ke sdílení těchto posouzení (Úř. věst. L 29, 3.2.2017, s. 1). 

 

73. 32014 R 0524: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 524/2014 ze dne 12. března 

2014, kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 2013/36/EU, pokud jde o 

regulační technické normy upřesňující informace, které si vzájemně poskytují příslušné 

orgány domovského a hostitelského členského státu (Úř. věst. L 148, 20.5.2014, s. 6). 
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74. 32014 R 0620: prováděcí nařízení Komise (EU) č. 620/2014 ze dne 4. června 2014, kterým se 

stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o výměnu informací mezi příslušnými orgány 

domovského a hostitelského členského státu podle směrnice Evropského parlamentu a Rady 

2013/36/EU (Úř. věst. L 172, 12.6.2014, s. 1). 

 

75. 32017 R 0461: prováděcí nařízení Komise (EU) 2017/461 ze dne 16. března 2017, kterým se 

stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o společné postupy, formuláře a šablony 

sloužící konzultačnímu procesu mezi dotčenými příslušnými orgány pro účely navrhovaného 

nabytí kvalifikovaných účastí v úvěrových institucích podle článku 24 směrnice Evropského 

parlamentu a Rady 2013/36/EU (Úř. věst. L 72, 17.3.2017, s. 57). 

 

76. 32022 R 2580: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2022/2580 ze dne 17. června 

2022, kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 2013/36/EU, pokud jde o 

regulační technické normy upřesňující informace, jež mají být poskytnuty v žádosti o 

povolení působit jako úvěrová instituce, a upřesňující překážky, jež mohou bránit účinnému 

výkonu dozorčích funkcí příslušných orgánů (Úř. věst. L 335, 29.12.2022, s. 64). 

 

77. 32022 R 2581: prováděcí nařízení Komise (EU) 2022/2581 ze dne 20. června 2022, kterým se 

stanoví prováděcí technické normy pro uplatňování směrnice Evropského parlamentu a Rady 

2013/36/EU, pokud jde o poskytování informací v žádostech o povolení působit jako úvěrová 

instituce (Úř. věst. L 335, 29.12.2022, s. 86). 
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78. 32009 L 0110: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/110/ES ze dne 16. září 2009 o 

přístupu k činnosti institucí elektronických peněz, o jejím výkonu a o obezřetnostním dohledu 

nad touto činností, o změně směrnic 2005/60/ES a 2006/48/ES a o zrušení směrnice 

2000/46/ES (Úř. věst. L 267, 10.10.2009, s. 7), ve znění: 

 

– 32015 L 2366: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/2366 ze dne 

25. listopadu 2015 (Úř. věst. L 337, 23.12.2015, s. 35). 

 

79. 398 L 0026: směrnice Evropského parlamentu a Rady 98/26/ES ze dne 19. května 1998 o 

neodvolatelnosti zúčtování v platebních systémech a v systémech vypořádání obchodů s 

cennými papíry (Úř. věst. L 166, 11.6.1998, s. 45), ve znění: 

 

– 32009 L 0044: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/44/ES ze dne 

6. května 2009 (Úř. věst. L 146, 10.6.2009, s. 37), 

 

– 32012 R 0648: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012 ze dne 

4. července 2012 (Úř. věst. L 201, 27.7.2012, s. 1), 

 

– 32010 L 0078: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2010/78/EU ze dne 

24. listopadu 2010 (Úř. věst. L 331, 15.12.2010, s. 120), ve znění opravy v Úř. věst. 

L 170, 30.6.2011, s. 43 a Úř. věst. L 54, 22.2.2014, s. 23, 

 

– 32014 R 0909: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 909/2014 ze dne 

23. července 2014 (Úř. věst. L 257, 28.8.2014, s. 1), ve znění opravy v Úř. věst. L 349, 

21.12.2016, s. 8, 
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– 32019 L 0879: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/879 ze dne 

20. května 2019 (Úř. věst. L 150, 7.6.2019, s. 296), ve znění opravy v Úř. věst. L 283, 

31.8.2020, s. 2. 

 

80. 32001 L 0024: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2001/24/ES ze dne 4. dubna 2001 o 

reorganizaci a likvidaci úvěrových institucí (Úř. věst. L 125, 5.5.2001, s. 15), ve znění: 

 

– 32014 L 0059: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/59/EU ze dne 

15. května 2014 (Úř. věst. L 173, 12.6.2014, s. 190). 

 

81. 32015 L 2366: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/2366 ze dne 25. listopadu 

2015 o platebních službách na vnitřním trhu, kterou se mění směrnice 2002/65/ES, 

2009/110/ES a 2013/36/EU a nařízení (EU) č. 1093/2010 a zrušuje směrnice 2007/64/ES (Úř. 

věst. L 337, 23.12.2015, s. 35). 

 

82. 32017 R 2055: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/2055 ze dne 23. června 

2017, kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/2366, pokud 

jde o regulační technické normy v oblasti spolupráce a výměny informací mezi příslušnými 

orgány, které se týkají uplatnění práva na usazování a volného pohybu služeb platebních 

institucí (Úř. věst. L 294, 11.11.2017, s. 1). 
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83. 32018 R 0389: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2018/389 ze dne 27. listopadu 

2017, kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/2366, pokud 

jde o regulační technické normy týkající se silného ověření klienta a společných a bezpečných 

otevřených standardů komunikace (Úř. věst. L 69, 13.3.2018, s. 23), ve znění: 

 

– 32022 R 2360: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2022/2360 ze dne 

3. srpna 2022 (Úř. věst. L 312, 5.12.2022, s. 1). 

 

84. 32019 R 0410: prováděcí nařízení Komise (EU) 2019/410 ze dne 29. listopadu 2018, kterým 

se stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o podrobnosti a strukturu informací, jež mají 

v oblasti platebních služeb příslušné orgány oznamovat Evropskému orgánu pro bankovnictví 

podle směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/2366 (Úř. věst. L 73, 15.3.2019, 

s. 20). 

 

85. 32019 R 0411: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/411 ze dne 29. listopadu 

2018, kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/2366, pokud 

jde o regulační technické normy, které stanoví technické požadavky na vytvoření, 

provozování a údržbu elektronického centrálního rejstříku v oblasti platebních služeb a na 

přístup k informacím v něm obsaženým (Úř. věst. L 73, 15.3.2019, s. 84). 

 

86. 32020 R 1423: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/1423 ze dne 14. března 

2019, kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/2366, pokud 

jde o regulační technické normy pro kritéria určení ústředních kontaktních míst v oblasti 

platebních služeb a pro funkce těchto ústředních kontaktních míst (Úř. věst. L 328, 9.10.2020, 

s. 1). 
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87. 32021 R 1722: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2021/1722 ze dne 18. června 

2021, kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/2366, pokud 

jde o regulační technické normy definující rámec pro spolupráci a výměnu informací mezi 

příslušnými orgány domovského a hostitelského členského státu v souvislosti s dohledem nad 

platebními institucemi a institucemi elektronických peněz poskytujícími přeshraniční platební 

služby (Úř. věst. L 343, 28.9.2021, s. 1). 

 

88. 32014 L 0092: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/92/EU ze dne 23. července 

2014 o porovnatelnosti poplatků souvisejících s platebními účty, změně platebního účtu a 

přístupu k platebním účtům se základními prvky (Úř. věst. L 257, 28.8.2014, s. 214). 

 

89. 32018 R 0032: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2018/32 ze dne 28. září 2017, 

kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/92/EU, pokud jde o 

regulační technické normy pro standardizovanou terminologii Unie pro nejreprezentativnější 

služby spojené s platebním účtem (Úř. věst. L 6, 11.1.2018, s. 3). 

 

90. 32018 R 0033: prováděcí nařízení Komise (EU) 2018/33 ze dne 28. září 2017, kterým se 

stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o standardizovaný formát výpisu poplatků a 

jeho společný symbol podle směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/92/EU (Úř. věst. 

L 6, 11.1.2018, s. 26), ve znění opravy v Úř. věst. L 221, 31.8.2018, s. 3. 

 

91. 32018 R 0034: prováděcí nařízení Komise (EU) 2018/34 ze dne 28. září 2017, kterým se 

stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o standardizovaný formát sdělení informací o 

poplatcích a jeho společný symbol podle směrnice Evropského parlamentu a Rady 

2014/92/EU (Úř. věst. L 6, 11.1.2018, s. 37), ve znění opravy v Úř. věst. L 221, 31.8.2018, 

s. 3. 

 

92. nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/2401 ze dne 12. prosince 2017, kterým se 

mění nařízení (EU) č. 575/2013 o obezřetnostních požadavcích na úvěrové instituce 

a investiční podniky (Úř. věst. L 347, 28.12.2017, s. 1) 
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ODDÍL B 

 

OBEZŘETNOSTNÍ POŽADAVKY A PŘEDPISY 

 

92. 32014 L 0049: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/49/EU ze dne 16. dubna 2014 o 

systémech pojištění vkladů (přepracované znění) (Úř. věst. L 173, 12.6.2014, s. 149), ve znění 

opravy v Úř. věst. L 212, 18.7.2014, s. 47 a v Úř. věst. L 309, 30.10.2014, s. 37. 

 

93. 32014 L 0059: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/59/EU ze dne 15. května 2014, 

kterou se stanoví rámec pro ozdravné postupy a řešení krize úvěrových institucí a investičních 

podniků a kterou se mění směrnice Rady 82/891/EHS, směrnice Evropského parlamentu a 

Rady 2001/24/ES, 2002/47/ES, 2004/25/ES, 2005/56/ES, 2007/36/ES, 2011/35/EU, 

2012/30/EU a 2013/36/EU a nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1093/2010 a 

(EU) č. 648/2012 (Úř. věst. L 173, 12.6.2014, s. 190), ve znění: 

 

– 32017 L 2399: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/2399 ze dne 

12. prosince 2017 (Úř. věst. L 345, 27.12.2017, s. 96), 

 

– 32019 L 2162: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/2162 ze dne 

27. listopadu 2019 (Úř. věst. L 328, 18.12.2019, s. 29), 

 

– 32019 L 0879: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/879 ze dne 

20. května 2019 (Úř. věst. L 150, 7.6.2019, s. 296), ve znění opravy v Úř. věst. L 283, 

31.8.2020, s. 2. 
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94. 32015 R 0063: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/63 ze dne 21. října 2014, 

kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/59/EU, pokud jde o 

příspěvky předem do mechanismů financování k řešení krizí (Úř. věst. L 11, 17.1.2015, s. 44), 

ve znění opravy v Úř. věst. L 156, 20.6.2017, s. 38, ve znění: 

 

– 32016 R 1434: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2016/1434 ze dne 

14. prosince 2015 (Úř. věst. L 233, 30.8.2016, s. 1). 

 

95. 32016 R 0860: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2016/860 ze dne 4. února 2016, 

kterým se dále upřesňují určité okolnosti, za nichž je nutné vyloučení z výkonu pravomocí k 

odpisu nebo konverzi podle čl. 44 odst. 3 směrnice Evropského parlamentu a Rady 

2014/59/EU, kterou se stanoví rámec pro ozdravné postupy a řešení krize úvěrových institucí 

a investičních podniků (Úř. věst. L 144, 1.6.2016, s. 11). 

 

96. 32016 R 1075: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2016/1075 ze dne 23. března 

2016, kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/59/EU, pokud jde o 

regulační technické normy upřesňující obsah ozdravných plánů, plánů řešení krize a 

skupinových plánů řešení krize, minimální kritéria, která má příslušný orgán posoudit v 

souvislosti s ozdravnými plány a skupinovými ozdravnými plány, podmínky vnitroskupinové 

finanční podpory, požadavky na nezávislé odhadce, smluvní uznání pravomoci k odpisu a 

konverzi, postupy a obsah požadavků na oznamování a oznámení o pozastavení, jakož i běžné 

fungování kolegií k řešení krize (Úř. věst. L 184, 8.7.2016, s. 1), ve znění opravy v Úř. věst. 

L 205, 30.7.2016, s. 27. 
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97. 32016 R 1400: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2016/1400 ze dne 10. května 

2016, kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/59/EU, pokud jde o 

regulační technické normy, jimiž se upřesňují minimální prvky plánu reorganizace 

podnikatelské činnosti a minimální obsah zpráv o pokroku při provádění tohoto plánu (Úř. 

věst. L 228, 23.8.2016, s. 1). 

 

98. 32016 R 1450: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2016/1450 ze dne 23. května 

2016, kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/59/EU, pokud jde o 

regulační technické normy upřesňující kritéria týkající se metodiky pro stanovení 

minimálních požadavků na kapitál a způsobilé závazky (Úř. věst. L 237, 3.9.2016, s. 1). 

 

99. 32016 R 0911: prováděcí nařízení Komise (EU) 2016/911 ze dne 9. června 2016, kterým se 

stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o dohody o vnitroskupinové finanční podpoře 

podle směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/59/EU, kterou se stanoví rámec pro 

ozdravné postupy a řešení krize úvěrových institucí a investičních podniků, v souvislosti s 

popisem formy a obsahu uvedených dohod (Úř. věst. L 153, 10.6.2016, s. 25). 

 

100. 32016 R 1712: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2016/1712 ze dne 7. června 

2016, kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/59/EU, kterou se 

stanoví rámec pro ozdravné postupy a řešení krize úvěrových institucí a investičních podniků, 

pokud jde o regulační technické normy, které specifikují minimální soubor informací o 

finančních smlouvách, které by měly být obsaženy v podrobných záznamech, a okolnosti, za 

kterých by měl být požadavek uložen (Úř. věst. L 258, 24.9.2016, s. 1). 
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101. 32016 R 0778: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2016/778 ze dne 2. února 2016, 

kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/59/EU, pokud jde o 

okolnosti a podmínky, za nichž lze úplně nebo částečně odložit úhradu mimořádných 

následných příspěvků, o kritéria pro určení činností, služeb a operací v souvislosti se 

zásadními funkcemi a o kritéria pro určení oborů podnikání a souvisejících služeb v 

souvislosti s hlavními liniemi podnikání (Úř. věst. L 131, 20.5.2016, s. 41). 

 

102. 32016 R 1401: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2016/1401 ze dne 23. května 

2016, kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/59/EU, kterou se 

stanoví rámec pro ozdravné postupy a řešení krize úvěrových institucí a investičních podniků, 

pokud jde o regulační technické normy pro metodiky a zásady týkající se ocenění závazků 

vzniklých z derivátů (Úř. věst. L 228, 23.8.2016, s. 7). 

 

103. 32017 R 0867: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/867 ze dne 7. února 2017 

o třídách ujednání, které mají být chráněny při částečném převodu majetku podle článku 76 

směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/59/EU (Úř. věst. L 131, 20.5.2017, s. 15). 

 

104. 32021 R 0622: prováděcí nařízení Komise (EU) 2021/622 ze dne 15. dubna 2021, kterým se 

stanoví prováděcí technické normy pro uplatňování směrnice Evropského parlamentu a Rady 

2014/59/EU, pokud jde o jednotné šablony, pokyny a metodiku pro podávání zpráv o 

minimálním požadavku na kapitál a způsobilé závazky (Úř. věst. L 131, 16.4.2021, s. 123). 
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105. 32018 R 0344: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2018/344 ze dne 14. listopadu 

2017, kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/59/EU, pokud jde o 

regulační technické normy upřesňující kritéria týkající se metodiky oceňování rozdílu v 

zacházení v rámci řešení krize (Úř. věst. L 67, 9.3.2018, s. 3). 

 

106. 32018 R 0345: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2018/345 ze dne 14. listopadu 

2017, kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/59/EU, pokud jde o 

regulační technické normy upřesňující kritéria týkající se metodiky pro posuzování hodnoty 

aktiv a závazků institucí nebo subjektů (Úř. věst. L 67, 9.3.2018, s. 8). 

 

107. 32018 R 1624: prováděcí nařízení Komise (EU) 2018/1624 ze dne 23. října 2018, kterým se 

podle směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/59/EU stanoví prováděcí technické 

normy, pokud jde o postupy, standardní formuláře a vzory k poskytování informací pro účely 

plánů řešení krize úvěrových institucí a investičních podniků, a zrušuje prováděcí nařízení 

Komise (EU) 2016/1066 (Úř. věst. L 277, 7.11.2018, s. 1), ve znění: 

 

– 32022 R 0365: prováděcího nařízení Komise (EU) 2022/365 ze dne 3. března 2022 (Úř. 

věst. L 69, 4.3.2022, s. 60). 

 

108. 32019 R 0348: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/348 ze dne 25. října 2018, 

kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/59/EU, pokud jde o 

regulační technické normy upřesňující kritéria pro posouzení dopadu selhání instituce na 

finanční trhy, na jiné instituce a na podmínky financování (Úř. věst. L 63, 4.3.2019, s. 1). 
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109. 32021 R 1751: prováděcí nařízení Komise (EU) 2021/1751 ze dne 1. října 2021, kterým se 

stanoví prováděcí technické normy pro uplatňování směrnice Evropského parlamentu a Rady 

2014/59/EU, pokud jde o jednotné formáty a šablony pro oznámení o zjištění 

neproveditelnosti zahrnutí smluvního uznání pravomocí k odpisu a konverzi (Úř. věst. L 349, 

4.10.2021, s. 5). 

 

110. 32021 R 1118: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2021/1118 ze dne 26. března 

2021, kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/59/EU, pokud jde o 

regulační technické normy upřesňující metodiku, již mají používat orgány příslušné k řešení 

krize k odhadu požadavku uvedeného v článku 104a směrnice Evropského parlamentu a Rady 

2013/36/EU a požadavku kombinovaných kapitálových rezerv pro subjekty řešící krizi na 

konsolidované úrovni skupiny řešící krizi v případech, kdy se na skupinu řešící krizi tyto 

požadavky podle uvedené směrnice nevztahují (Úř. věst. L 241, 8.7.2021, s. 1). 

 

111. 32021 R 1340: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2021/1340 ze dne 22. dubna 

2021, kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/59/EU, pokud jde o 

regulační technické normy, kterými se určuje obsah smluvních podmínek týkajících se uznání 

pravomocí pozastavit nebo omezit práva a povinnosti (Úř. věst. L 292, 16.8.2021, s. 1). 

 

112. nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/23 ze dne 16. prosince 2020 o rámci pro 

ozdravné postupy a řešení krize ústředních protistran a o změně nařízení (EU) č. 1095/2010, 

(EU) č. 648/2012, (EU) č. 600/2014, (EU) č. 806/2014 a (EU) 2015/2365 a směrnic 

2002/47/ES, 2004/25/ES, 2007/36/ES, 2014/59/EU a (EU) 2017/1132 (Úř. věst. L 22, 

22.1.2021, s. 1). 
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113. směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/2034 ze dne 27. listopadu 2019 

o obezřetnostním dohledu nad investičními podniky a o změně směrnic 2002/87/ES, 

2009/65/ES, 2011/61/EU, 2013/36/EU, 2014/59/EU a 2014/65/EU (Úř. věst. L 314, 

5.12.2019, s. 64). 

 

114. nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 806/2014 ze dne 15. července 2014, kterým 

se stanoví jednotná pravidla a jednotný postup pro řešení krize úvěrových institucí 

a některých investičních podniků v rámci jednotného mechanismu pro řešení krizí 

a Jednotného fondu pro řešení krizí a mění nařízení (EU) č. 1093/2010 (Úř. věst. L 225, 

30.7.2014, s. 1). 

 

 

ODDÍL C 

 

DOHLED A ÚČETNÍ ZÁVĚRKY 

 

112. 386 L 0635: směrnice Rady 86/635/EHS ze dne 8. prosince 1986 o ročních účetních 

závěrkách a konsolidovaných účetních závěrkách bank a ostatních finančních institucí (Úř. 

věst. L 372, 31.12.1986, s. 1), ve znění: 

 

– 32001 L 0065: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2001/65/ES ze dne 

27. září 2001 (Úř. věst. L 283, 27.10.2001, s. 28), 

 

– 32003 L 0051: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2003/51/ES ze dne 

18. června 2003 (Úř. věst. L 178, 17.7.2003, s. 16), 
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– 32006 L 0046: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2006/46/ES ze dne 

14. června 2006 (Úř. věst. L 224, 16.8.2006, s. 1). 

 

Použijí se přechodná opatření stanovená v přílohách aktu o přistoupení ze dne 16. dubna 2003 

pro Slovinsko (příloha XIII, kapitola 3, bod 1). 

 

113. 389 L 0117: směrnice Rady 89/117/EHS ze dne 13. února 1989 o povinnostech poboček 

usazených ve členském státě, zřízených úvěrovými a finančními institucemi se sídlem mimo 

tento členský stát, pokud se jedná o zveřejňování ročních účetních dokladů (Úř. věst. L 44, 

16.2.1989, s. 40). 

 

114. 32015 L 0849: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/849 ze dne 20. května 

2015 o předcházení využívání finančního systému k praní peněz nebo financování terorismu, 

o změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012 a o zrušení směrnice 

Evropského parlamentu a Rady 2005/60/ES a směrnice Komise 2006/70/ES (Úř. věst. L 141, 

5.6.2015, s. 73), ve znění: 

 

– 32018 L 0843: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/843 ze dne 

30. května 2018 (Úř. věst. L 156, 19.6.2018, s. 43). 

 

115. 32015 R 0847: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/847 ze dne 20. května 

2015 o informacích doprovázejících převody peněžních prostředků a o zrušení nařízení (ES) 

č. 1781/2006 (Úř. věst. L 141, 5.6.2015, s. 1). 
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116. 32016 R 1675: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2016/1675 ze dne 14. července 

2016, kterým se směrnice (EU) 2015/849 Evropského parlamentu a Rady doplňuje o 

identifikaci vysoce rizikových třetích zemí se strategickými nedostatky (Úř. věst. L 254, 

20.9.2016, s. 1), ve znění: 

 

– 32018 R 0105: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2018/105 ze dne 

27. října 2017 (Úř. věst. L 19, 24.1.2018, s. 1), 

 

– 32018 R 0212: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2018/212 ze dne 

13. prosince 2017 (Úř. věst. L 41, 14.2.2018, s. 4), 

 

– 32018 R 1467: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2018/1467 ze dne 

27. července 2018 (Úř. věst. L 246, 2.10.2018, s. 1), 

 

– 32020 R 0855: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/855 ze dne 

7. května 2020 (Úř. věst. L 195, 19.6.2020, s. 1), 

 

– 32021 R 0037: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2021/37 ze dne 

7. prosince 2020 (Úř. věst. L 14, 18.1.2021, s. 1), 

 

– 32022 R 0229: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2022/229 ze dne 

7. ledna 2022 (Úř. věst. L 39, 21.2.2022, s. 4), 

 

– 32023 R 0410: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2023/410 ze dne 

19. prosince 2022 (Úř. věst. L 59, 24.2.2023, s. 3). 
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117. 32018 R 1108: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2018/1108 ze dne 7. května 

2018, kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/849 o 

regulační technické normy týkající se kritérií pro určení ústředních kontaktních míst 

vydavatelů elektronických peněz a poskytovatelů platebních služeb a pravidel pro činnost 

těchto ústředních kontaktních míst (Úř. věst. L 203, 10.8.2018, s. 2). 

 

118. 32019 R 0758: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/758 ze dne 31. ledna 

2019, kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/849, pokud jde 

o regulační technické normy pro minimální opatření a druh dalších opatření, která musí 

úvěrové a finanční instituce přijmout ke zmírnění rizika praní peněz a financování terorismu v 

některých třetích zemích (Úř. věst. L 125, 14.5.2019, s. 4). 

 

119. 32021 R 0369: prováděcí nařízení Komise (EU) 2021/369 ze dne 1. března 2021, kterým se 

stanoví technické specifikace a postupy nezbytné pro systém propojení centrálních registrů 

uvedený ve směrnici Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/849 (Úř. věst. L 71, 2.3.2021, 

s. 11). 

 

120. 32008 D 0961: rozhodnutí Komise 2008/961/ES ze dne 12. prosince 2008 o používání 

vnitrostátních účetních standardů některých třetích zemí a mezinárodních standardů pro účetní 

výkaznictví emitenty cenných papírů ve třetích zemích při sestavování jejich konsolidovaných 

účetních závěrek (Úř. věst. L 340, 19.12.2008, s. 112), ve znění: 

 

– 32012 D 0194: prováděcího rozhodnutí Komise 2012/194/EU ze dne 11. dubna 2012 

(Úř. věst. L 103, 13.4.2012, s. 49), 

 

– 32015 D 1612: prováděcího rozhodnutí Komise (EU) 2015/1612 ze dne 23. září 2015 

(Úř. věst. L 249, 25.9.2015, s. 26). 
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KAPITOLA 3 

 

BURZA CENNÝCH PAPÍRŮ A CENNÉ PAPÍRY 

 

 

ODDÍL A 

 

KÓTOVÁNÍ NA BURZE CENNÝCH PAPÍRŮ A TRANSAKCE 

 

1. 32001 L 0034: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2001/34/ES ze dne 28. května 2001 o 

přijetí cenných papírů ke kotování na burze cenných papírů a o informacích, které k nim mají 

být zveřejněny (Úř. věst. L 184, 6.7.2001, s. 1), ve znění: 

 

– 32003 L 0071: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2003/71/ES ze dne 

4. listopadu 2003 (Úř. věst. L 345, 31.12.2003, s. 64), 

 

– 32005 L 0001: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2005/1/ES ze dne 

9. března 2005 (Úř. věst. L 79, 24.3.2005, s. 9), 

 

– 32004 L 0109: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2004/109/ES ze dne 

15. prosince 2004 (Úř. věst. L 390, 31.12.2004, s. 38). 
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2. 32014 R 0596: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 596/2014 ze dne 16. dubna 

2014 o zneužívání trhu (nařízení o zneužívání trhu) a o zrušení směrnice Evropského 

parlamentu a Rady 2003/6/ES a směrnic Komise 2003/124/ES, 2003/125/ES a 2004/72/ES 

(Úř. věst. L 173, 12.6.2014, s. 1), ve znění opravy v Úř. věst. L 287, 21.10.2016, s. 320, ve 

znění: 

 

– 32016 R 1011: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/1011 ze dne 

8. června 2016 (Úř. věst. L 171, 29.6.2016, s. 1), 

 

– 32019 R 2115: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/2115 ze dne 

27. listopadu 2019 (Úř. věst. L 320, 11.12.2019, s. 1). 

 

3. 32015 L 2392: prováděcí směrnice Komise (EU) 2015/2392 ze dne 17. prosince 2015 k 

nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 596/2014, pokud jde o oznamování 

skutečných nebo možných porušení tohoto nařízení příslušným orgánům (Úř. věst. L 332, 

18.12.2015, s. 126). 

 

4. 32022 R 1210: prováděcí nařízení Komise (EU) 2022/1210 ze dne 13. července 2022, kterým 

se stanoví prováděcí technické normy pro uplatňování nařízení Evropského parlamentu a 

Rady (EU) č. 596/2014, pokud jde o formát seznamů zasvěcených osob a jejich aktualizace 

(Úř. věst. L 187, 14.7.2022, s. 23). 

 

5. 32016 R 0378: prováděcí nařízení Komise (EU) 2016/378 ze dne 11. března 2016, kterým se 

stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o časové rozvržení, formát a vzor pro podávání 

oznámení příslušným orgánům podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 

596/2014 (Úř. věst. L 72, 17.3.2016, s. 1). 
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6. 32016 R 0522: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2016/522 ze dne 17. prosince 

2015, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 596/2014, pokud 

jde o výjimku pro některé veřejné orgány a centrální banky třetích zemí, ukazatele 

manipulace s trhem, prahové hodnoty pro zveřejnění, příslušný orgán pro oznamování 

odložení zveřejnění, povolování obchodů během uzavřeného období a druhy obchodů osob s 

řídicí pravomocí podléhající oznamovací povinnosti (Úř. věst. L 88, 5.4.2016, s. 1), ve znění: 

 

– 32019 R 0461: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/461 ze dne 

30. ledna 2019 (Úř. věst. L 80, 22.3.2019, s. 10), ve znění opravy v Úř. věst. L 103, 

12.4.2019, s. 61. 

 

7. 32016 R 0523: prováděcí nařízení Komise (EU) 2016/523 ze dne 10. března 2016, kterým se 

stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o formát a vzor pro oznamování a zveřejňování 

obchodů osob s řídicí pravomocí v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 

č. 596/2014 (Úř. věst. L 88, 5.4.2016, s. 19). 

 

8. 32016 R 0908: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2016/908 ze dne 26. února 

2016, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 596/2014, pokud 

jde o stanovení regulačních technických norem týkajících se kritérií, postupu a požadavků pro 

zavedení uznávaného tržního postupu a požadavků na jeho zachování, ukončení nebo změnu 

podmínek jeho uznání (Úř. věst. L 153, 10.6.2016, s. 3). 

 

9. 32016 R 0909: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2016/909 ze dne 1. března 

2016, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 596/2014, pokud 

jde o regulační technické normy pro obsah oznámení, která mají být předkládána příslušným 

orgánům, a sestavování, zveřejňování a vedení seznamu oznámení (Úř. věst. L 153, 

10.6.2016, s. 13). 
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10. 32016 R 0957: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2016/957 ze dne 9. března 

2016, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 596/2014, pokud 

jde o regulační technické normy pro vhodná opatření, systémy a postupy a rovněž vzory 

oznámení, které se mají používat k prevenci, odhalování a oznamování zneužívání trhu či 

podezřelých pokynů nebo obchodů (Úř. věst. L 160, 17.6.2016, s. 1). 

 

11. 32016 R 0958: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2016/958 ze dne 9. března 

2016, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 596/2014, pokud 

jde o regulační technické normy, kterými se stanoví technická opatření pro objektivní 

předkládání investičních doporučení nebo jiných informací doporučujících či navrhujících 

investiční strategii a pro uveřejňování konkrétních zájmů nebo upozorňování na střety zájmů 

(Úř. věst. L 160, 17.6.2016, s. 15), ve znění opravy v Úř. věst. L 110, 27.4.2017, s. 9. 

 

12. 32016 R 0959: prováděcí nařízení Komise (EU) 2016/959 ze dne 17. května 2016, kterým se 

stanoví prováděcí technické normy pro sondování trhu, pokud jde o systémy a vzory 

oznámení, které mají používat účastníci trhu zpřístupňující vnitřní informace, a o formát 

záznamů v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 596/2014 (Úř. věst. 

L 160, 17.6.2016, s. 23). 

 

13. 32016 R 0960: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2016/960 ze dne 17. května 

2016, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 596/2014, pokud 

jde o regulační technické normy pro vhodná opatření, systémy a postupy pro účastníky trhu 

zpřístupňující vnitřní informace, kteří provádějí sondování trhu (Úř. věst. L 160, 17.6.2016, 

s. 29). 
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14. 32016 R 1052: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2016/1052 ze dne 8. března 

2016, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 596/2014, pokud 

jde o regulační technické normy pro podmínky vztahující se na programy zpětného odkupu a 

stabilizační opatření (Úř. věst. L 173, 30.6.2016, s. 34). 

 

15. 32016 R 1055: prováděcí nařízení Komise (EU) 2016/1055 ze dne 29. června 2016, kterým se 

stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o technické prostředky pro vhodné 

zveřejňování vnitřních informací a odklad zveřejnění vnitřních informací v souladu s 

nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 596/2014 (Úř. věst. L 173, 30.6.2016, 

s. 47). 

 

16. 32017 R 1158: prováděcí nařízení Komise (EU) 2017/1158 ze dne 29. června 2017, kterým se 

stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o postupy a formuláře pro výměnu informací 

příslušných orgánů s Evropským orgánem pro cenné papíry a trhy podle článku 33 nařízení 

Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 596/2014 (Úř. věst. L 167, 30.6.2017, s. 22). 

 

17. 32018 R 0292: prováděcí nařízení Komise (EU) 2018/292 ze dne 26. února 2018, kterým se 

stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o postupy a formuláře pro výměnu informací a 

pomoc mezi příslušnými orgány podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 

596/2014 o zneužívání trhu (Úř. věst. L 55, 27.2.2018, s. 34). 

 

18. 32020 R 1406: prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/1406 ze dne 2. října 2020, kterým se 

stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o postupy a formuláře pro výměnu informací a 

spolupráci mezi příslušnými orgány, orgánem ESMA, Komisí a dalšími subjekty podle čl. 24 

odst. 2 a článku 25 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 596/2014 o zneužívání 

trhu (Úř. věst. L 325, 7.10.2020, s. 7). 
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19. 32017 R 1129: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/1129 ze dne 14. června 

2017 o prospektu, který má být uveřejněn při veřejné nabídce nebo přijetí cenných papírů k 

obchodování na regulovaném trhu, a o zrušení směrnice 2003/71/ES (Úř. věst. L 168, 

30.6.2017, s. 12), ve znění: 

 

– 32019 R 2115: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/2115 ze dne 

27. listopadu 2019 (Úř. věst. L 320, 11.12.2019, s. 1), 

 

– 32021 R 0337: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/337 ze dne 

16. února 2021 (Úř. věst. L 68, 26.2.2021, s. 1). 

 

20. 32019 R 0979: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/979 ze dne 14. března 

2019, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/1129, pokud jde 

o regulační technické normy pro klíčové finanční informace ve shrnutí prospektu, 

zveřejňování a klasifikaci prospektů, propagační sdělení týkající se cenných papírů, dodatky 

prospektu a oznamovací portál, a zrušuje nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 

382/2014 a nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2016/301 (Úř. věst. L 166, 

21.6.2019, s. 1), ve znění: 

 

– 32020 R 1272: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/1272 ze dne 

4. června 2020 (Úř. věst. L 300, 14.9.2020, s. 1). 
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21. 32019 R 0980: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/980 ze dne 14. března 

2019, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/1129, pokud jde 

o formát, obsah, kontrolu a schválení prospektu, který má být uveřejněn při veřejné nabídce 

cenných papírů nebo jejich přijetí k obchodování na regulovaném trhu, a zrušuje nařízení 

Komise (ES) č. 809/2004 (Úř. věst. L 166, 21.6.2019, s. 26), ve znění: 

 

– 32020 R 1273: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/1273 ze dne 

4. června 2020 (Úř. věst. L 300, 14.9.2020, s. 6). 

 

22. 32021 R 0528: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2021/528 ze dne 16. prosince 

2020, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/1129, pokud jde 

o minimální informační obsah dokumentu, který má být uveřejněn pro účely výjimky z 

povinnosti uveřejnit prospekt v souvislosti s převzetím pomocí výměnné nabídky, fúzí nebo 

rozdělením (Úř. věst. L 106, 26.3.2021, s. 32). 

 

23. 32004 L 0109: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2004/109/ES ze dne 15. prosince 

2004 o harmonizaci požadavků na průhlednost týkajících se informací o emitentech, jejichž 

cenné papíry jsou přijaty k obchodování na regulovaném trhu, a o změně směrnice 

2001/34/ES (Úř. věst. L 390, 21.12.2004, s. 38), ve znění: 

 

– 32010 L 0073: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2010/73/EU ze dne 

24. listopadu 2010 (Úř. věst. L 327, 11.12.2010, s. 1), 

 

– 32010 L 0078: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2010/78/EU ze dne 

24. listopadu 2010 (Úř. věst. L 331, 15.12.2010, s. 120), ve znění opravy v Úř. věst. 

L 170, 30.6.2011, s. 43 a Úř. věst. L 54, 22.2.2014, s. 23, 
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– 32013 L 0050: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2013/50/EU ze dne 

22. října 2013 (Úř. věst. L 294, 6.11.2013, s. 13), ve znění opravy v Úř. věst. L 14, 

18.1.2014, s. 35, 

 

– 32021 R 0337: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/337 ze dne 

16. února 2021 (Úř. věst. L 68, 26.2.2021, s. 1). 

 

24. 32007 L 0014: směrnice Komise 2007/14/ES ze dne 8. března 2007 kterou se stanoví 

prováděcí pravidla k některým ustanovením směrnice 2004/109/ES o harmonizaci požadavků 

na průhlednost týkajících se informací o emitentech, jejichž cenné papíry jsou přijaty k 

obchodování na regulovaném trhu (Úř. věst. L 69, 9.3.2007, s. 27), ve znění: 

 

– 32013 L 0050: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2013/50/EU ze dne 

22. října 2013 (Úř. věst. L 294, 6.11.2013, s. 13), ve znění opravy v Úř. věst. L 14, 

18.1.2014, s. 35. 

 

25. 32015 R 0761: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/761 ze dne 17. prosince 

2014, kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 2004/109/ES, pokud jde o 

některé regulační technické normy týkající se významných účastí (Úř. věst. L 120, 13.5.2015, 

s. 2). 

 

26. 32016 R 1437: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2016/1437 ze dne 19. května 

2016, kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 2004/109/ES, pokud jde o 

regulační technické normy týkající se přístupu k regulovaným informacím na úrovni Unie 

(Úř. věst. L 234, 31.8.2016, s. 1). 
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27. 32019 R 0815: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/815 ze dne 17. prosince 

2018, kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 2004/109/ES, pokud jde o 

regulační technické normy specifikace jednotného elektronického formátu pro podávání zpráv 

(Úř. věst. L 143, 29.5.2019, s. 1), ve znění opravy v Úř. věst. L 145, 4.6.2019, s. 85, ve znění: 

 

– 32019 R 2100: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/2100 ze dne 

30. září 2019 (Úř. věst. L 326, 16.12.2019, s. 1), 

 

– 32020 R 1989: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/1989 ze dne 

6. listopadu 2020 (Úř. věst. L 429, 18.12.2020, s. 1), 

 

– 32022 R 0352: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2022/352 ze dne 

29. listopadu 2021 (Úř. věst. L 77, 7.3.2022, s. 1), 

 

– 32022 R 2553: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2022/2553 ze dne 

21. září 2022 (Úř. věst. L 339, 30.12.2022, s. 1). 

 

28. 32007 R 1569: nařízení Komise (ES) č. 1569/2007 ze dne 21. prosince 2007, kterým se 

zavádí mechanismus pro určení rovnocennosti účetních standardů používaných emitenty 

cenných papírů ze třetích zemí v souladu se směrnicemi Evropského parlamentu a Rady 

2003/71/ES a 2004/109/ES (Úř. věst. L 340, 22.12.2007, s. 66), ve znění: 

 

– 32012 R 0310: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 310/2012 ze dne 

21. prosince 2011 (Úř. věst. L 103, 13.4.2012, s. 11), 
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– 32015 R 1605: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/1605 ze dne 

12. června 2015 (Úř. věst. L 249, 25.9.2015, s. 3). 

 

29. 32012 R 0236: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 236/2012 ze dne 14. března 

2012 o prodeji na krátko a některých aspektech swapů úvěrového selhání (Úř. věst. L 86, 

24.3.2012, s. 1), ve znění: 

 

– 32014 R 0909: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 909/2014 ze dne 

23. července 2014 (Úř. věst. L 257, 28.8.2014, s. 1), ve znění opravy v Úř. věst. L 349, 

21.12.2016, s. 8, 

 

– 32022 R 0027: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2022/27 ze dne 

27. září 2021 (Úř. věst. L 6, 11.1.2022, s. 9). 

 

30. 32012 R 0826: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 826/2012 ze dne 29. června 

2012, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 236/2012, pokud 

jde o regulační technické normy týkající se požadavků na oznamování a zveřejňování, pokud 

jde o čisté krátké pozice, podrobností ohledně informací o čistých krátkých pozicích, které 

mají být poskytovány Evropskému orgánu pro cenné papíry a trhy a způsobu výpočtu obratu 

k určení akcií, na něž se vztahují výjimky (Úř. věst. L 251, 18.9.2012, s. 1). 
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31. 32012 R 0827: prováděcí nařízení Komise (EU) č. 827/2012 ze dne 29. června 2012, kterým 

se stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o způsoby zveřejňování čistých pozic v 

akciích a formát informací, které mají být poskytovány Evropskému orgánu pro cenné papíry 

a trhy v souvislosti s čistými krátkými pozicemi, typy dohod, ujednání a opatření, jež 

odpovídajícím způsobem zajišťují, že akcie nebo nástroje financování státního dluhu jsou k 

dispozici pro vypořádání, a data a období pro stanovení hlavního systému akcií podle nařízení 

Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 236/2012 o prodeji na krátko a některých aspektech 

swapů úvěrového selhání (Úř. věst. L 251, 18.9.2012, s. 11). 

 

32. 32012 R 0918: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 918/2012 ze dne 5. července 

2012, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 236/2012 o prodeji 

na krátko a některých aspektech swapů úvěrového selhání, pokud jde o definice, výpočet 

čistých krátkých pozic, kryté swapy úvěrového selhání na státní dluhopisy, prahové hodnoty 

pro oznamovací povinnost, prahové hodnoty likvidity pro pozastavení omezení, významný 

pokles hodnoty finančních nástrojů a nepříznivé události (Úř. věst. L 274, 9.10.2012, s. 1), ve 

znění: 

 

– 32015 R 0097: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/97 ze dne 

17. října 2014 (Úř. věst. L 16, 23.1.2015, s. 22). 

 

33. 32012 R 0919: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 919/2012 ze dne 5. července 

2012, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 236/2012 o prodeji 

na krátko a některých aspektech swapů úvěrového selhání s ohledem na regulační technické 

normy pro způsob výpočtu poklesu hodnoty likvidních akcií a jiných finančních nástrojů (Úř. 

věst. L 274, 9.10.2012, s. 16). 
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ODDÍL B 

 

SUBJEKTY KOLEKTIVNÍHO INVESTOVÁNÍ  

DO PŘEVODITELNÝCH CENNÝCH PAPÍRŮ (SKIPCP) 

 

34. 32009 L 0065: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/65/ES ze dne 13. července 

2009 o koordinaci právních a správních předpisů týkajících se subjektů kolektivního 

investování do převoditelných cenných papírů (SKIPCP) (přepracované znění) (Úř. věst. 

L 302, 17.11.2009, s. 32), ve znění: 

 

– 32011 L 0061: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2011/61/EU ze dne 

8. června 2011 (Úř. věst. L 174, 1.7.2011, s. 1), 

 

– 32013 L 0014: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2013/14/EU ze dne 

21. května 2013 (Úř. věst. L 145, 31.5.2013, s. 1), 

 

– 32014 L 0091: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/91/EU ze dne 

23. července 2014 (Úř. věst. L 257, 28.8.2014, s. 186), ve znění opravy v Úř. věst. L 52, 

27.2.2016, s. 37, 

 

– 32010 L 0078: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2010/78/EU ze dne 

24. listopadu 2010 (Úř. věst. L 331, 15.12.2010, s. 120), ve znění opravy v Úř. věst. 

L 170, 30.6.2011, s. 43 a Úř. věst. L 54, 22.2.2014, s. 23, 

 

– 32019 L 1160: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/1160 ze dne 

20. června 2019 (Úř. věst. L 188, 12.7.2019, s. 106), 
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– 32019 L 2162: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/2162 ze dne 

27. listopadu 2019 (Úř. věst. L 328, 18.12.2019, s. 29), 

 

– 32021 L 2261: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/2261 ze dne 

15. prosince 2021 (Úř. věst. L 455, 20.12.2021, s. 15). 

 

35. 32007 L 0016: směrnice Komise 2007/16/ES ze dne 19. března 2007, kterou se provádí 

směrnice Rady 85/611/EHS o koordinaci právních a správních předpisů týkajících se subjektů 

kolektivního investování do převoditelných cenných papírů (SKIPCP), pokud jde o vyjasnění 

některých definic (Úř. věst. L 79, 20.3.2007, s. 11). 

 

36. 32010 R 0583: nařízení Komise (EU) č. 583/2010 ze dne 1. července 2010, kterým se provádí 

směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/65/ES, pokud jde o klíčové informace pro 

investory a podmínky, které je třeba splnit při poskytování klíčových informací pro investory 

nebo prospektu na jiném trvalém nosiči, než je papír, nebo prostřednictvím internetových 

stránek (Úř. věst. L 176, 10.7.2010, s. 1). 

 

37. 32010 R 0584: nařízení Komise (EU) č. 584/2010 ze dne 1. července 2010, kterým se provádí 

směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/65/ES, pokud jde o formu a obsah 

standardního oznámení a osvědčení SKIPCP, využívání elektronické komunikace mezi 

příslušnými orgány pro účely oznamování a postupy pro ověřování na místě a šetření a 

výměnu informací mezi příslušnými orgány (Úř. věst. L 176, 10.7.2010, s. 16). 
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38. 32010 L 0043: směrnice Komise 2010/43/EU ze dne 1. července 2010, kterou se provádí 

směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/65/ES, pokud jde o organizační požadavky, 

střety zájmů, pravidla jednání, řízení rizik a obsah smlouvy mezi depozitářem a správcovskou 

společností (Úř. věst. L 176, 10.7.2010, s. 42), ve znění: 

 

– 32021 L 1270: směrnice Komise v přenesené pravomoci (EU) 2021/1270 ze dne 

21. dubna 2021 (Úř. věst. L 277, 2.8.2021, s. 141). 

 

39. 32010 L 0044: směrnice Komise 2010/44/EU ze dne 1. července 2010, kterou se provádí 

směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/65/ES, pokud jde o některá ustanovení týkající 

se fúze fondů, struktur „master-feeder“ a postupu pro oznamování (Úř. věst. L 176, 

10.7.2010, s. 28), ve znění opravy v Úř. věst. L 179, 14.7.2010, s. 16. 

 

40. 32016 R 0438: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2016/438 ze dne 17. prosince 

2015, kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/65/ES, pokud jde o 

povinnosti depozitářů (Úř. věst. L 78, 24.3.2016, s. 11), ve znění: 

 

– 32018 R 1619: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2018/1619 ze dne 

12. července 2018 (Úř. věst. L 271, 30.10.2018, s. 6). 

 

41. 32016 R 1212: prováděcí nařízení Komise (EU) 2016/1212 ze dne 25. července 2016, kterým 

se stanoví prováděcí technické standardy s ohledem na standardní postupy a formuláře pro 

podávání informací v souladu se směrnicí Evropského parlamentu a Rady 2009/65/ES (Úř. 

věst. L 199, 26.7.2016, s. 6). 
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ODDÍL C 

 

INVESTIČNÍ SLUŽBY 

 

42. 31997 L 0009: směrnice Evropského parlamentu a Rady 97/9/ES ze dne 3. března 1997 o 

systémech pro odškodnění investorů (Úř. věst. L 84, 26.3.1997, s. 22). 

 

Použijí se přechodná opatření stanovená v přílohách aktu o přistoupení ze dne 16. dubna 2003 

pro Estonsko (příloha VI, kapitola 2, bod 2), Lotyšsko (příloha VIII, kapitola 2, bod 2), Litvu 

(příloha IX, kapitola 3, bod 2), Maďarsko (příloha X, kapitola 2, bod 1), Polsko (příloha XII, 

kapitola 3, bod 1), Slovinsko (příloha XIII, kapitola 3, bod 3) a Slovensko (příloha XIV, 

kapitola 2). 

 

Použijí se přechodná opatření stanovená v přílohách aktu o přistoupení ze dne 25. dubna 2005 

pro Bulharsko (příloha VI, kapitola 2) a Rumunsko (příloha VII, kapitola 2). 

 

43. 32014 L 0065: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/65/EU ze dne 15. května 2014 

o trzích finančních nástrojů a o změně směrnic 2002/92/ES a 2011/61/EU (Úř. věst. L 173, 

12.6.2014, s. 349), ve znění opravy v Úř. věst. L 188, 13.7.2016, s. 28, Úř. věst. L 273, 

8.10.2016, s. 35 a Úř. věst. L 64, 10.3.2017, s. 116, ve znění: 

 

– 32016 L 1034: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/1034 ze dne 

23. června 2016 (Úř. věst. L 175, 30.6.2016, s. 8), 

 

– 32014 R 0909: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 909/2014 ze dne 

23. července 2014 (Úř. věst. L 257, 28.8.2014, s. 1), ve znění opravy v Úř. věst. L 349, 

21.12.2016, s. 8, 
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– 32019 R 2115: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/2115 ze dne 

27. listopadu 2019 (Úř. věst. L 320, 11.12.2019, s. 1), 

 

– 32021 L 0338: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/338 ze dne 

16. února 2021 (Úř. věst. L 68, 26.2.2021, s. 14), 

 

– směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2020/1504 ze dne 7. října 2020 (Úř. věst. 

L 347, 20.10.2020, s. 50). 

 

44. 32014 R 0600: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 600/2014 ze dne 15. května 

2014 o trzích finančních nástrojů a o změně nařízení (EU) č. 648/2012 (Úř. věst. L 173, 

12.6.2014, s. 84), ve znění opravy v Úř. věst. L 270, 15.10.2015, s. 4, Úř. věst. L 187, 

12.7.2016, s. 30 a Úř. věst. L 278, 27.10.2017, s. 54, ve znění: 

 

– 32016 R 1033: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/1033 ze dne 

23. června 2016 (Úř. věst. L 175, 30.6.2016, s. 1). 

 

45. 32006 L 0073: směrnice Komise 2006/73/ES ze dne 10. srpna 2006, kterou se provádí 

směrnice Evropského parlamentu a Rady 2004/39/ES, pokud jde o organizační požadavky a 

provozní podmínky investičních podniků a o vymezení pojmů pro účely zmíněné směrnice 

(Úř. věst. L 241, 2.9.2006, s. 26). 

 

46. 32006 R 1287: nařízení Komise (ES) č. 1287/2006 ze dne 10. srpna 2006, kterým se provádí 

směrnice Evropského parlamentu a Rady 2004/39/ES, pokud jde o evidenční povinnosti 

investičních podniků, hlášení obchodů, transparentnost trhu, přijímání finančních nástrojů k 

obchodování a o vymezení pojmů pro účely zmíněné směrnice (Úř. věst. L 241, 2.9.2006, 

s. 1). 
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47. 32016 R 0824: prováděcí nařízení Komise (EU) 2016/824 ze dne 25. května 2016, kterým se 

stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o obsah a formát popisu fungování 

mnohostranných obchodních systémů a organizovaných obchodních systémů a oznámení 

Evropskému orgánu pro cenné papíry a trhy podle směrnice Evropského parlamentu a Rady 

2014/65/EU o trzích finančních nástrojů (Úř. věst. L 137, 26.5.2016, s. 10). 

 

48. 32016 R 2020: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2016/2020 ze dne 26. května 

2016, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 600/2014 o trzích 

finančních nástrojů, pokud jde o regulační technické normy pro kritéria k určení toho, zda by 

deriváty podléhající povinnosti clearingu měly podléhat obchodní povinnosti (Úř. věst. L 313, 

19.11.2016, s. 2). 

 

49. 32016 R 2021: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2016/2021 ze dne 2. června 

2016, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 600/2014 o trzích 

finančních nástrojů, pokud jde o regulační technické normy přístupu ve vztahu k referenčním 

hodnotám (Úř. věst. L 313, 19.11.2016, s. 6). 

 

50. 32016 R 2022: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2016/2022 ze dne 14. července 

2016, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 600/2014, pokud 

jde o regulační technické normy týkající se informací v souvislosti s registrací podniků ze 

třetích zemí a formátu informací, které mají být poskytnuty zákazníkům (Úř. věst. L 313, 

19.11.2016, s. 11). 
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51. 32017 R 0565: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/565 ze dne 25. dubna 

2016, kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/65/EU, pokud jde o 

organizační požadavky a provozní podmínky investičních podniků a o vymezení pojmů pro 

účely zmíněné směrnice (Úř. věst. L 87, 31.3.2017, s. 1), ve znění: 

 

– 32017 R 2294: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/2294 ze dne 

28. srpna 2017 (Úř. věst. L 329, 13.12.2017, s. 4), 

 

– 32019 R 1011: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/1011 ze dne 

13. prosince 2018 (Úř. věst. L 165, 21.6.2019, s. 1), 

 

– 32021 R 0527: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2021/527 ze dne 

15. prosince 2020 (Úř. věst. L 106, 26.3.2021, s. 30), 

 

– 32021 R 1254: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2021/1254 ze dne 

21. dubna 2021 (Úř. věst. L 277, 2.8.2021, s. 6), 

 

– 32021 R 1253: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2021/1253 ze dne 

21. dubna 2021 (Úř. věst. L 277, 2.8.2021, s. 1). 

 

52. 32017 R 0566: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/566 ze dne 18. května 

2016, kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/65/EU o trzích 

finančních nástrojů, pokud jde o regulační technické normy pro poměr mezi neprovedenými 

pokyny a obchody s cílem zabránit vytváření podmínek narušujících řádné fungování trhu 

(Úř. věst. L 87, 31.3.2017, s. 84). 
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53. 32017 R 0567: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/567 ze dne 18. května 

2016, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 600/2014, pokud 

jde o definice, transparentnost, kompresi portfolia a dohledová opatření v oblasti zásahů u 

produktů a pozic (Úř. věst. L 87, 31.3.2017, s. 90). 

 

54. 32017 R 0568: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/568 ze dne 24. května 

2016, kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/65/EU o trzích 

finančních nástrojů, pokud jde o regulační technické normy pro přijímání finančních nástrojů 

k obchodování na regulovaných trzích (Úř. věst. L 87, 31.3.2017, s. 117). 

 

55. 32017 R 0569: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/569 ze dne 24. května 

2016, kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/65/EU o trzích 

finančních nástrojů, pokud jde o regulační technické normy pro pozastavení obchodování s 

finančními nástroji a jejich stažení z obchodování (Úř. věst. L 87, 31.3.2017, s. 122). 

 

56. 32017 R 0570: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/570 ze dne 26. května 

2016, kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/65/EU o trzích 

finančních nástrojů, pokud jde o regulační technické normy pro určení trhu významného z 

hlediska likvidity ve vztahu k oznamování dočasného zastavení obchodování (Úř. věst. L 87, 

31.3.2017, s. 124). 
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57. 32017 R 0571: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/571 ze dne 2. června 

2016, kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/65/EU, pokud jde o 

regulační technické normy týkající se povolování, organizačních požadavků a uveřejňování 

obchodů pro poskytovatele služeb hlášení údajů (Úř. věst. L 87, 31.3.2017, s. 126), ve znění: 

 

– 32018 R 0063: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2018/63 ze dne 

26. září 2017 (Úř. věst. L 12, 17.1.2018, s. 2). 

 

58. 32017 R 0572: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/572 ze dne 2. června 

2016, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 600/2014 o trzích 

finančních nástrojů, pokud jde o regulační technické normy upřesňující nabízené 

předobchodní a poobchodní údaje a úroveň členění údajů (Úř. věst. L 87, 31.3.2017, s. 142). 

 

59. 32017 R 0573: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/573 ze dne 6. června 

2016, kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/65/EU o trzích 

finančních nástrojů, pokud jde o regulační technické normy pro požadavky na zajištění 

spravedlivých a nediskriminačních služeb společného umístění a struktur poplatků (Úř. věst. 

L 87, 31.3.2017, s. 145). 

 

60. 32017 R 0574: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/574 ze dne 7. června 

2016, kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/65/EU, pokud jde o 

regulační technické normy týkající se míry přesnosti obchodních hodin (Úř. věst. L 87, 

31.3.2017, s. 148). 
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61. 32017 R 0575: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/575 ze dne 8. června 

2016, kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/65/EU o trzích 

finančních nástrojů, pokud jde o regulační technické normy týkající se údajů o kvalitě 

provádění obchodů, které mají zveřejňovat místa provádění (Úř. věst. L 87, 31.3.2017, 

s. 152). 

 

62. 32017 R 0576: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/576 ze dne 8. června 

2016, kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/65/EU, pokud jde o 

regulační technické normy týkající se každoročního zveřejňování informací o totožnosti míst 

provádění a kvalitě provádění investičními podniky (Úř. věst. L 87, 31.3.2017, s. 166). 

 

63. 32017 R 0577: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/577 ze dne 13. června 

2016, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 600/2014 o trzích 

finančních nástrojů, pokud jde o regulační technické normy týkající se mechanismu 

objemového stropu a poskytování informací pro účely transparentnosti a jiných výpočtů (Úř. 

věst. L 87, 31.3.2017, s. 174). 

 

64. 32017 R 0578: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/578 ze dne 13. června 

2016, kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/65/EU o trzích 

finančních nástrojů, pokud jde o regulační technické normy stanovující požadavky na dohody 

o tvorbě trhu a režimy tvorby trhu (Úř. věst. L 87, 31.3.2017, s. 183). 
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65. 32017 R 0579: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/579 ze dne 13. června 

2016, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 600/2014 o trzích 

finančních nástrojů, pokud jde o regulační technické normy týkající se derivátových smluv s 

přímým, podstatným a předvídatelným dopadem v Unii a předcházení vyhýbání se pravidlům 

a povinnostem (Úř. věst. L 87, 31.3.2017, s. 189). 

 

66. 32017 R 0580: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/580 ze dne 24. června 

2016, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 600/2014, pokud 

jde o regulační technické normy pro uchovávání příslušných údajů o pokynech týkajících se 

finančních nástrojů (Úř. věst. L 87, 31.3.2017, s. 193). 

 

67. 32017 R 0581: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/581 ze dne 24. června 

2016, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 600/2014, pokud 

jde o regulační technické normy týkající se přístupu ke clearingu prostřednictvím obchodních 

systémů a ústředních protistran (Úř. věst. L 87, 31.3.2017, s. 212). 

 

68. 32017 R 0582: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/582 ze dne 29. června 

2016, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 600/2014, pokud 

jde o regulační technické normy upřesňující povinnost provádět clearing derivátů 

obchodovaných na regulovaných trzích a lhůty k přijímání obchodů ke clearingu (Úř. věst. 

L 87, 31.3.2017, s. 224). 
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69. 32017 R 0583: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/583 ze dne 14. července 

2016, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 600/2014 o trzích 

finančních nástrojů, pokud jde o regulační technické normy týkající se požadavků na 

transparentnost pro obchodní systémy a investiční podniky v souvislosti s dluhopisy, 

strukturovanými finančními produkty, povolenkami na emise a deriváty (Úř. věst. L 87, 

31.3.2017, s. 229), ve znění: 

 

– 32021 R 0529: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2021/529 ze dne 

18. prosince 2020 (Úř. věst. L 106, 26.3.2021, s. 47), 

 

– 32022 R 0629: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2022/629 ze dne 

12. ledna 2022 (Úř. věst. L 115I, 13.4.2022, s. 1). 

 

70. 32017 R 0584: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/584 ze dne 14. července 

2016, kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/65/EU, pokud jde o 

regulační technické normy upřesňující organizační požadavky na obchodní systémy (Úř. věst. 

L 87, 31.3.2017, s. 350). 

 

71. 32017 R 0585: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/585 ze dne 14. července 

2016, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 600/2014, pokud 

jde o regulační technické normy pro standardy a formáty referenčních údajů o finančním 

nástroji a technická opatření ve vztahu k mechanismům, které mají Evropský orgán pro cenné 

papíry a trhy a příslušné orgány vytvořit (Úř. věst. L 87, 31.3.2017, s. 368). 
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72. 32017 R 0586: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/586 ze dne 14. července 

2016, kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/65/EU, pokud jde o 

regulační technické normy pro výměnu informací mezi příslušnými orgány v rámci 

spolupráce při činnostech dohledu, kontrole na místě a vyšetřování (Úř. věst. L 87, 31.3.2017, 

s. 382). 

 

73. 32017 R 0587: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/587 ze dne 14. července 

2016, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 600/2014 o trzích 

finančních nástrojů, pokud jde o regulační technické normy týkající se požadavků na 

transparentnost pro obchodní systémy a investiční podniky v souvislosti s akciemi, cennými 

papíry nahrazujícími jiné cenné papíry, fondy obchodovanými v obchodním systému, 

certifikáty a jinými podobnými finančními nástroji a regulační technické normy týkající se 

povinnosti provádět obchody s určitými akciemi v obchodním systému nebo prostřednictvím 

systematického internalizátora (Úř. věst. L 87, 31.3.2017, s. 387), ve znění: 

 

– 32019 R 0442: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/442 ze dne 

12. prosince 2018 (Úř. věst. L 77, 20.3.2019, s. 56). 

 

74. 32017 R 0588: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/588 ze dne 14. července 

2016, kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/65/EU, pokud jde o 

regulační technické normy týkající se režimu kroků kotace pro akcie, cenné papíry nahrazující 

jiné cenné papíry a fondy obchodované v obchodním systému (Úř. věst. L 87, 31.3.2017, 

s. 411), ve znění: 

 

– 32019 R 0443: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/443 ze dne 

13. února 2019 (Úř. věst. L 77, 20.3.2019, s. 59). 
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75. 32017 R 0589: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/589 ze dne 19. července 

2016, kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/65/EU, pokud jde o 

regulační technické normy upřesňující organizační požadavky na investiční podniky 

zabývající se algoritmickým obchodováním (Úř. věst. L 87, 31.3.2017, s. 417). 

 

76. 32017 R 0590: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/590 ze dne 28. července 

2016, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 600/2014, pokud 

jde o regulační technické normy pro hlášení obchodů příslušným orgánům (Úř. věst. L 87, 

31.3.2017, s. 449). 

 

77. 32022 R 1302: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2022/1302 ze dne 20. dubna 

2022, kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/65/EU, pokud jde o 

regulační technické normy pro uplatňování limitů pozic na komoditní deriváty a postupy pro 

žádost o výjimku z limitů pozic (Úř. věst. L 197, 26.7.2022, s. 52). 

 

78. 32021 R 1833: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2021/1833 ze dne 14. července 

2021, kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/65/EU upřesněním 

kritérií k určení toho, kdy má být na úrovni skupiny určitá činnost považována za doplňkovou 

k hlavní podnikatelské činnosti (Úř. věst. L 372, 20.10.2021, s. 1). 
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79. 32017 L 0593: směrnice Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/593 ze dne 7. dubna 2016 

kterou se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/65/EU, pokud jde o 

ochranu finančních nástrojů a peněžních prostředků patřících zákazníkům, povinnosti při 

řízení produktů a pravidla vztahující se na poskytování nebo přijímání poplatků, provizí nebo 

jiných peněžních či nepeněžních výhod (Úř. věst. L 87, 31.3.2017, s. 500), ve znění: 

 

– 32021 L 1269: směrnice Komise v přenesené pravomoci (EU) 2021/1269 ze dne 

21. dubna 2021 (Úř. věst. L 277, 2.8.2021, s. 137). 

 

80. 32017 R 0953: prováděcí nařízení Komise (EU) 2017/953 ze dne 6. června 2017, kterým se 

stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o formát a harmonogram zpráv o pozicích 

podávaných investiční podniky a organizátory trhu provozujícími obchodní systém podle 

směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/65/EU o trzích finančních nástrojů (Úř. věst. 

L 144, 7.6.2017, s. 12). 

 

81. 32017 R 0980: prováděcí nařízení Komise (EU) 2017/980 ze dne 7. června 2017, kterým se 

stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o standardní formuláře, šablony a postupy pro 

spolupráci při dohledu, kontrole na místě a vyšetřování a pro výměnu informací mezi 

příslušnými orgány v souladu se směrnicí Evropského parlamentu a Rady 2014/65/EU (Úř. 

věst. L 148, 10.6.2017, s. 3). 
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82. 32017 R 0981: prováděcí nařízení Komise (EU) 2017/981 ze dne 7. června 2017, kterým se 

stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o standardní formuláře, šablony a postupy pro 

konzultace s ostatními příslušnými orgány před udělením povolení v souladu se směrnicí 

Evropského parlamentu a Rady 2014/65/EU (Úř. věst. L 148, 10.6.2017, s. 16). 

 

83. 32017 R 0988: prováděcí nařízení Komise (EU) 2017/988 ze dne 6. června 2017, kterým se 

stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o standardní formuláře, šablony a postupy pro 

ujednání o spolupráci s ohledem na obchodní systém, jehož činnost má značný význam v 

hostitelském členském státě (Úř. věst. L 149, 13.6.2017, s. 3). 

 

84. 32017 R 1005: prováděcí nařízení Komise (EU) 2017/1005 ze dne 15. června 2017, kterým se 

stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o formát a lhůty pro oznámení a zveřejnění 

pozastavení obchodování s finančními nástroji a jejich stažení z obchodování podle směrnice 

Evropského parlamentu a Rady 2014/65/EU o trzích finančních nástrojů (Úř. věst. L 153, 

16.6.2017, s. 1). 

 

85. 32017 R 1018: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/1018 ze dne 29. června 

2016, kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/65/EU o trzích 

finančních nástrojů, pokud jde o regulační technické normy upřesňující informace, jež mají 

oznamovat investiční podniky, organizátoři trhu a úvěrové instituce (Úř. věst. L 155, 

17.6.2017, s. 1), ve znění opravy v Úř. věst. L 292, 10.11.2017, s. 119. 
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86. 32017 R 1093: prováděcí nařízení Komise (EU) 2017/1093 ze dne 20. června 2017, kterým se 

stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o formát zpráv o pozicích investičních podniků 

a organizátorů trhu (Úř. věst. L 158, 21.6.2017, s. 16), ve znění: 

 

– 32022 R 1300: prováděcího nařízení Komise (EU) 2022/1300 ze dne 24. března 2022 

(Úř. věst. L 197, 26.7.2022, s. 4). 

 

87. 32017 R 1110: prováděcí nařízení Komise (EU) 2017/1110 ze dne 22. června 2017, kterým se 

stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o standardní formuláře, šablony a postupy pro 

udělování povolení poskytovatelům služeb hlášení údajů a související oznámení podle 

směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/65/EU o trzích finančních nástrojů (Úř. věst. 

L 162, 23.6.2017, s. 3). 

 

88. 32017 R 1111: prováděcí nařízení Komise (EU) 2017/1111 ze dne 22. června 2017, kterým se 

stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o postupy a formuláře pro předkládání 

informací o sankcích a opatřeních v souladu se směrnicí Evropského parlamentu a Rady 

2014/65/EU (Úř. věst. L 162, 23.6.2017, s. 14). 

 

89. 32017 R 1799: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/1799 ze dne 12. června 

2017, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 600/2014, pokud 

jde o vynětí některých centrálních bank třetích zemí z požadavků předobchodní a poobchodní 

transparentnosti při výkonu měnové politiky, politiky směnných kurzů a politiky finanční 

stability (Úř. věst. L 259, 7.10.2017, s. 11), ve znění: 

 

– 32019 R 0462: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/462 ze dne 

30. ledna 2019 (Úř. věst. L 80, 22.3.2019, s. 13), 

 



 

 

 

& /cs 88 

– 32019 R 1000: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/1000 ze dne 

14. března 2019 (Úř. věst. L 163, 20.6.2019, s. 56). 

 

90. 32017 R 1943: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/1943 ze dne 14. července 

2016, kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/65/EU, pokud jde o 

regulační technické normy týkající se informací a požadavků pro účely povolování 

investičních podniků (Úř. věst. L 276, 26.10.2017, s. 4). 

 

91. 32017 R 1944: prováděcí nařízení Komise (EU) 2017/1944 ze dne 13. června 2017, kterým se 

stanoví prováděcí technické normy pro standardní formuláře, šablony a postupy pro 

konzultační proces mezi příslušnými orgány v souvislosti s oznámením o navrhovaném nabytí 

kvalifikované účasti v investičním podniku v souladu se směrnicemi Evropského parlamentu 

a Rady 2004/39/ES a 2014/65/EU (Úř. věst. L 276, 26.10.2017, s. 12). 

 

92. 32017 R 1945: prováděcí nařízení Komise (EU) 2017/1945 ze dne 19. června 2017, kterým se 

stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o oznámení podávaná a přijímaná žádajícími a 

povolenými investičními podniky podle směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/65/EU 

(Úř. věst. L 276, 26.10.2017, s. 22). 

 

93. 32017 R 1946: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/1946 ze dne 11. července 

2017, kterým se doplňují směrnice Evropského parlamentu a Rady 2004/39/ES a 2014/65/EU, 

pokud jde o regulační technické normy ke stanovení seznamu všech informací, které mají být 

zahrnuty navrhovanými nabyvateli do oznámení navrhovaného nabytí kvalifikované účasti v 

investičním podniku (Úř. věst. L 276, 26.10.2017, s. 32). 
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94. 32017 R 2154: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/2154 ze dne 22. září 2017, 

kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 600/2014, pokud jde o 

regulační technické normy pro ujednání o nepřímém clearingu (Úř. věst. L 304, 21.11.2017, 

s. 6). 

 

95. 32017 R 2194: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/2194 ze dne 14. srpna 

2017, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 600/2014 o trzích 

finančních nástrojů, pokud jde o souborné pokyny (Úř. věst. L 312, 28.11.2017, s. 1). 

 

96. 32017 D 2238: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2017/2238 ze dne 5. prosince 2017 o 

rovnocennosti právního a dohledového rámce platného pro určené smluvní trhy a systémy 

obchodování se swapy ve Spojených státech amerických v souladu s nařízením Evropského 

parlamentu a Rady (EU) č. 600/2014 (Úř. věst. L 320, 6.12.2017, s. 11). 

 

97. 32017 D 2318: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2017/2318 ze dne 13. prosince 2017 o 

rovnocennosti právního rámce a rámce dohledu vztahujícího se na finanční trhy v Austrálii v 

souladu se směrnicí Evropského parlamentu a Rady 2014/65/EU (Úř. věst. L 331, 14.12.2017, 

s. 81). 

 

98. 32017 D 2319: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2017/2319 ze dne 13. prosince 2017 o 

rovnocennosti právního rámce a rámce dohledu vztahujícího se na uznané burzovní 

společnosti ve Zvláštní administrativní oblasti Hongkong v souladu se směrnicí Evropského 

parlamentu a Rady 2014/65/EU (Úř. věst. L 331, 14.12.2017, s. 87). 
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99. 32017 D 2320: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2017/2320 ze dne 13. prosince 2017 o 

rovnocennosti právního rámce a rámce dohledu Spojených států amerických pro vnitrostátní 

systémy obchodování s cennými papíry a alternativní obchodní systémy v souladu se směrnicí 

Evropského parlamentu a Rady 2014/65/EU (Úř. věst. L 331, 14.12.2017, s. 94). 

 

100. 32017 R 2382: prováděcí nařízení Komise (EU) 2017/2382 ze dne 14. prosince 2017, kterým 

se stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o standardní formuláře, šablony a postupy 

pro předávání informací v souladu se směrnicí Evropského parlamentu a Rady 2014/65/EU 

(Úř. věst. L 340, 20.12.2017, s. 6), ve znění opravy v Úř. věst. L 33, 7.2.2018, s. 5, ve znění: 

 

– 32022 R 1407: prováděcího nařízení Komise (EU) 2022/1407 ze dne 16. srpna 2022 

(Úř. věst. L 215, 18.8.2022, s. 27). 

 

101. 32017 R 2417: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/2417 ze dne 17. listopadu 

2017, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 600/2014 o trzích 

finančních nástrojů, pokud jde o regulační technické normy pro obchodní povinnost ve vztahu 

k určitým derivátům (Úř. věst. L 343, 22.12.2017, s. 48), ve znění: 

 

– 32022 R 0749: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2022/749 ze dne 

8. února 2022 (Úř. věst. L 138, 17.5.2022, s. 4). 

 

102. 32017 D 2441: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2017/2441 ze dne 21. prosince 2017 o 

rovnocennosti právního rámce a rámce dohledu použitelných pro burzy cenných papírů ve 

Švýcarsku v souladu se směrnicí Evropského parlamentu a Rady 2014/65/EU (Úř. věst. 

L 344, 23.12.2017, s. 52). 
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103. 32019 D 0541: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2019/541 ze dne 1. dubna 2019 o 

rovnocennosti právního a dohledového rámce platného pro schválené burzy a uznané 

organizátory trhu v Singapuru v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 

600/2014 (Úř. věst. L 93, 2.4.2019, s. 18), ve znění: 

 

– 32020 D 2127: prováděcího rozhodnutí Komise (EU) 2020/2127 ze dne 

16. prosince 2020 (Úř. věst. L 426, 17.12.2020, s. 65). 

 

104. 32022 R 1299: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2022/1299 ze dne 24. března 

2022, kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/65/EU, pokud jde o 

regulační technické normy upřesňující obsah kontrol pro řízení pozic uplatňovaných 

obchodními systémy (Úř. věst. L 197, 26.7.2022, s. 1). 

 

105. 32011 L 0061: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2011/61/EU ze dne 8. června 2011 o 

správcích alternativních investičních fondů a o změně směrnic 2003/41/ES a 2009/65/ES a 

nařízení (ES) č. 1060/2009 a (EU) č. 1095/2010 (Úř. věst. L 174, 1.7.2011, s. 1), ve znění: 

 

– 32013 L 0014: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2013/14/EU ze dne 

21. května 2013 (Úř. věst. L 145, 31.5.2013, s. 1), 

 

– 32019 L 1160: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/1160 ze dne 

20. června 2019 (Úř. věst. L 188, 12.7.2019, s. 106). 
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106. 32013 R 0231: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 231/2013 ze dne 19. prosince 

2012, kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 2011/61/EU, pokud jde o 

výjimky, obecné podmínky provozování činnosti, depozitáře, pákový efekt, transparentnost a 

dohled (Úř. věst. L 83, 22.3.2013, s. 1), ve znění: 

 

– 32018 R 1618: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2018/1618 ze dne 

12. července 2018 (Úř. věst. L 271, 30.10.2018, s. 1), 

 

– 32021 R 1255: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2021/1255 ze dne 

21. dubna 2021 (Úř. věst. L 277, 2.8.2021, s. 11). 

 

107. 32013 R 0447: prováděcí nařízení Komise (EU) č. 447/2013 ze dne 15. května 2013, kterým 

se stanoví postup pro správce alternativních investičních fondů, kteří se rozhodnou, že se na 

ně bude vztahovat směrnice Evropského parlamentu a Rady 2011/61/EU (Úř. věst. L 132, 

16.5.2013, s. 1). 

 

108. 32013 R 0448: prováděcí nařízení Komise (EU) č. 448/2013 ze dne 15. května 2013, kterým 

se stanoví postup pro určení referenčního členského státu mimounijního správce 

alternativních investičních fondů podle směrnice Evropského parlamentu a Rady 2011/61/EU 

(Úř. věst. L 132, 16.5.2013, s. 3). 

 

109. 32014 R 0694: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 694/2014 ze dne 17. prosince 

2013, kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 2011/61/EU, pokud jde o 

regulační technické normy určující typy správců alternativních investičních fondů (Úř. věst. 

L 183, 24.6.2014, s. 18). 
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110. 32015 R 0514: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/514 ze dne 18. prosince 

2014 o informacích, které mají podávat příslušné orgány Evropskému orgánu pro cenné 

papíry a trhy v souladu s čl. 67 odst. 3 směrnice Evropského parlamentu a Rady 2011/61/EU 

(Úř. věst. L 82, 27.3.2015, s. 5). 

 

111. 32012 R 0648: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012 ze dne 4. července 

2012 o OTC derivátech, ústředních protistranách a registrech obchodních údajů (Úř. věst. 

L 201, 27.7.2012, s. 1), ve znění: 

 

– 32013 R 1002: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 1002/2013 ze dne 

12. července 2013 (Úř. věst. L 279, 19.10.2013, s. 2), 

 

– 32014 L 0059: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/59/EU ze dne 

15. května 2014 (Úř. věst. L 173, 12.6.2014, s. 190), 

 

– 32015 R 1515: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/1515 ze dne 

5. června 2015 (Úř. věst. L 239, 15.9.2015, s. 63), 

 

– 32015 L 0849: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/849 ze dne 

20. května 2015 (Úř. věst. L 141, 5.6.2015, s. 73), 

 

– 32014 R 0600: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 600/2014 ze dne 

15. května 2014 (Úř. věst. L 173, 12.6.2014, s. 84), ve znění opravy v Úř. věst. L 270, 

15.10.2015, s. 4, Úř. věst. L 187, 12.7.2016, s. 30 a Úř. věst. L 278, 27.10.2017, s. 54, 
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– 32013 R 0575: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013 ze dne 

26. června 2013 (Úř. věst. L 176, 27.6.2013, s. 1), ve znění opravy v Úř. věst. L 208, 

2.8.2013, s. 68, Úř. věst. L 321, 30.11.2013, s. 6 a Úř. věst. L 20, 25.1.2017, s. 2, 

 

– 32017 R 0610: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/610 ze dne 

20. prosince 2016 (Úř. věst. L 86, 31.3.2017, s. 3), 

 

– 32017 R 0979: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/979 ze dne 

2. března 2017 (Úř. věst. L 148, 10.6.2017, s. 1), 

 

– 32019 R 0460: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/460 ze dne 

30. ledna 2019 (Úř. věst. L 80, 22.3.2019, s. 8), 

 

– 32019 R 0834: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/834 ze dne 

20. května 2019 (Úř. věst. L 141, 28.5.2019, s. 42), 

 

– 32019 R 0876: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/876 ze dne 

20. května 2019 (Úř. věst. L 150, 7.6.2019, s. 1), ve znění opravy v Úř. věst. L 398, 

11.11.2021, s. 32, 

 

– 32015 R 2365: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/2365 ze dne 

25. listopadu 2015 (Úř. věst. L 337, 23.12.2015, s. 1). 
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112. 32014 D 0752: prováděcí rozhodnutí Komise 2014/752/EU ze dne 30. října 2014 o 

rovnocennosti regulačního rámce Japonska pro ústřední protistrany s požadavky nařízení 

Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012 o OTC derivátech, ústředních protistranách 

a registrech obchodních údajů (Úř. věst. L 311, 31.10.2014, s. 55). 

 

113. 32014 D 0753: prováděcí rozhodnutí Komise 2014/753/EU ze dne 30. října 2014 o 

rovnocennosti regulačního rámce Singapuru pro ústřední protistrany s požadavky nařízení 

Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012 o OTC derivátech, ústředních protistranách 

a registrech obchodních údajů (Úř. věst. L 311, 31.10.2014, s. 58). 

 

114. 32014 D 0754: prováděcí rozhodnutí Komise 2014/754/EU ze dne 30. října 2014 o 

rovnocennosti regulačního rámce Hongkongu pro ústřední protistrany s požadavky nařízení 

Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012 o OTC derivátech, ústředních protistranách 

a registrech obchodních údajů (Úř. věst. L 311, 31.10.2014, s. 62). 

 

115. 32014 D 0755: prováděcí rozhodnutí Komise 2014/755/EU ze dne 30. října 2014 o 

rovnocennosti regulačního rámce Austrálie pro ústřední protistrany s požadavky nařízení 

Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012 o OTC derivátech, ústředních protistranách 

a registrech obchodních údajů (Úř. věst. L 311, 31.10.2014, s. 66). 
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116. 32015 D 2038: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2015/2038 ze dne 13. listopadu 2015 o 

rovnocennosti regulačního rámce Korejské republiky pro ústřední protistrany s požadavky 

nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012 o OTC derivátech, ústředních 

protistranách a registrech obchodních údajů (Úř. věst. L 298, 14.11.2015, s. 25). 

 

117. 32015 D 2039: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2015/2039 ze dne 13. listopadu 2015 o 

rovnocennosti regulačního rámce Jižní Afriky pro ústřední protistrany s požadavky nařízení 

Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012 o OTC derivátech, ústředních protistranách 

a registrech obchodních údajů (Úř. věst. L 298, 14.11.2015, s. 29), ve znění: 

 

– 32022 D 0900: prováděcího rozhodnutí Komise (EU) 2022/900 ze dne 8. června 2022 

(Úř. věst. L 156, 9.6.2022, s. 57). 

 

118. 32015 D 2040: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2015/2040 ze dne 13. listopadu 2015 o 

rovnocennosti regulačního rámce některých provincií Kanady pro ústřední protistrany s 

požadavky nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012 o OTC derivátech, 

ústředních protistranách a registrech obchodních údajů (Úř. věst. L 298, 14.11.2015, s. 32). 

 

119. 32015 D 2041: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2015/2041 ze dne 13. listopadu 2015 o 

rovnocennosti regulačního rámce Mexika pro ústřední protistrany s požadavky nařízení 

Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012 o OTC derivátech, ústředních protistranách 

a registrech obchodních údajů (Úř. věst. L 298, 14.11.2015, s. 38). 
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120. 32015 D 2042: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2015/2042 ze dne 13. listopadu 2015 o 

rovnocennosti regulačního rámce Švýcarska pro ústřední protistrany s požadavky nařízení 

Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012 o OTC derivátech, ústředních protistranách 

a registrech obchodních údajů (Úř. věst. L 298, 14.11.2015, s. 42). 

 

121. 32016 D 1073: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2016/1073 ze dne 1. července 2016 o 

rovnocennosti určených smluvních trhů ve Spojených státech amerických v souladu s 

nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012 (Úř. věst. L 178, 2.7.2016, s. 24), 

ve znění: 

 

– 32021 D 0583: prováděcího rozhodnutí Komise (EU) 2021/583 ze dne 9. dubna 2021 

(Úř. věst. L 124, 12.4.2021, s. 116). 

 

122. 32016 D 2270: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2016/2270 ze dne 15. prosince 2016 o 

rovnocennosti schválených burz v Singapuru v souladu s nařízením Evropského parlamentu a 

Rady (EU) č. 648/2012 (Úř. věst. L 342, 16.12.2016, s. 42). 

 

123. 32016 D 2271: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2016/2271 ze dne 15. prosince 2016 o 

rovnocennosti burz pro finanční nástroje a komoditních burz v Japonsku v souladu s 

nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012 (Úř. věst. L 342, 16.12.2016, 

s. 45). 
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124. 32016 D 2272: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2016/2272 ze dne 15. prosince 2016 o 

rovnocennosti finančních trhů v Austrálii v souladu s nařízením Evropského parlamentu a 

Rady (EU) č. 648/2012 (Úř. věst. L 342, 16.12.2016, s. 48). 

 

125. 32016 D 2273: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2016/2273 ze dne 15. prosince 2016 o 

rovnocennosti uznaných burz v Kanadě v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady 

(EU) č. 648/2012 (Úř. věst. L 342, 16.12.2016, s. 51). 

 

126. 32016 D 0377: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2016/377 ze dne 15. března 2016 o 

rovnocennosti regulačního rámce Spojených států amerických pro ústřední protistrany, které 

jsou povoleny Komisí pro obchodování s komoditními futures (Commodity Futures Trading 

Commission) a podléhají jejímu dohledu, požadavkům nařízení Evropského parlamentu a 

Rady (EU) č. 648/2012 (Úř. věst. L 70, 16.3.2016, s. 32). 

 

127. 32016 D 2269: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2016/2269 ze dne 15. prosince 2016 o 

rovnocennosti regulačního rámce pro ústřední protistrany v Indii v souladu s nařízením 

Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012 (Úř. věst. L 342, 16.12.2016, s. 38), ve 

znění: 

 

– 32022 D 0901: prováděcího rozhodnutí Komise (EU) 2022/901 ze dne 8. června 2022 

(Úř. věst. L 156, 9.6.2022, s. 60). 

 



 

 

 

& /cs 99 

128. 32016 D 2274: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2016/2274 ze dne 15. prosince 2016 o 

rovnocennosti regulačního rámce pro ústřední protistrany na Novém Zélandu v souladu s 

nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012 (Úř. věst. L 342, 16.12.2016, 

s. 54). 

 

129. 32016 D 2275: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2016/2275 ze dne 15. prosince 2016 o 

rovnocennosti regulačního rámce pro ústřední protistrany v Japonsku v souladu s nařízením 

Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012 (Úř. věst. L 342, 16.12.2016, s. 57). 

 

130. 32016 D 2276: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2016/2276 ze dne 15. prosince 2016 o 

rovnocennosti regulačního rámce pro ústřední protistrany v Brazílii v souladu s nařízením 

Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012 (Úř. věst. L 342, 16.12.2016, s. 61). 

 

131. 32016 D 2277: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2016/2277 ze dne 15. prosince 2016 o 

rovnocennosti regulačního rámce Mezinárodního finančního centra v Dubaji pro ústřední 

protistrany v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012 (Úř. věst. 

L 342, 16.12.2016, s. 65). 

 

132. 32016 D 2278: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2016/2278 ze dne 15. prosince 2016 o 

rovnocennosti regulačního rámce pro ústřední protistrany ve Sjednocených arabských 

emirátech v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012 (Úř. věst. 

L 342, 16.12.2016, s. 68). 
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133. 32017 D 1857: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2017/1857, ze dne 13. října 2017, kterým 

se právní, dohledové a vynucovací předpisy Spojených států amerických pro derivátové 

transakce, nad nimiž vykonává dohled Komise pro obchodování s komoditními futures 

(Commodity Futures Trading Commission), uznávají za rovnocenné některým požadavkům 

článku 11 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012 o OTC derivátech, 

ústředních protistranách a registrech obchodních údajů (Úř. věst. L 265, 14.10.2017, s. 23). 

 

134. 32022 D 0174: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2022/174 ze dne 8. února 2022, kterým se 

na omezenou dobu stanoví, že právní rámec použitelný na ústřední protistrany ve Spojeném 

království Velké Británie a Severního Irska je v souladu s nařízením Evropského parlamentu a 

Rady (EU) č. 648/2012 rovnocenný (Úř. věst. L 28, 9.2.2022, s. 40). 

 

135. 32019 D 0684: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2019/684 ze dne 25. dubna 2019, kterým 

se právní, dohledové a vynucovací předpisy Japonska pro derivátové transakce, nad nimiž 

vykonává dohled japonská Agentura pro finanční služby, uznávají za rovnocenné 

požadavkům článku 11 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012 o OTC 

derivátech, ústředních protistranách a registrech obchodních údajů týkajícím se oceňování, 

řešení sporů a marží (Úř. věst. L 115, 2.5.2019, s. 11). 
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136. 32021 D 0085: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2021/85, ze dne 27. ledna 2021 o 

rovnocennosti regulačního rámce Spojených států amerických pro ústřední protistrany, které 

jsou povoleny Komisí Spojených států amerických pro cenné papíry a burzu a podléhají 

jejímu dohledu, s požadavky nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012 (Úř. 

věst. L 29, 28.1.2021, s. 27), ve znění: 

 

– 32022 D 0551: prováděcího rozhodnutí Komise (EU) 2022/551 ze dne 4. dubna 2022 

(Úř. věst. L 107, 6.4.2022, s. 82). 

 

137. 32021 D 1103: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2021/1103 ze dne 5. července 2021, 

kterým se právní, dohledové a vynucovací předpisy Brazílie pro derivátové obchody 

uzavírané brazilskými institucemi podléhajícími regulaci ze strany Brazilské centrální banky 

uznávají za rovnocenné některým požadavkům článku 11 nařízení Evropského parlamentu a 

Rady (EU) č. 648/2012 o OTC derivátech, ústředních protistranách a registrech obchodních 

údajů (Úř. věst. L 238, 6.7.2021, s. 84). 

 

138. 32021 D 1104: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2021/1104 ze dne 5. července 2021, 

kterým se právní, dohledové a vynucovací předpisy Kanady pro derivátové obchody, nad 

nimiž vykonává dohled Úřad dohledu nad finančními institucemi (the Office of the 

Superintendent of Financial Institutions – OSFI), uznávají za rovnocenné některým 

požadavkům článku 11 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012 o OTC 

derivátech, ústředních protistranách a registrech obchodních údajů (Úř. věst. L 238, 6.7.2021, 

s. 89). 
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139. 32021 D 1105: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2021/1105 ze dne 5. července 2021, 

kterým se právní, dohledové a vynucovací předpisy Singapuru pro derivátové obchody, nad 

nimiž vykonává dohled Měnový orgán Singapuru (Monetary Authority of Singapore), 

uznávají za rovnocenné některým požadavkům článku 11 nařízení Evropského parlamentu a 

Rady (EU) č. 648/2012 o OTC derivátech, ústředních protistranách a registrech obchodních 

údajů (Úř. věst. L 238, 6.7.2021, s. 94). 

 

140. 32021 D 1106: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2021/1106 ze dne 5. července 2021, 

kterým se právní, dohledové a vynucovací předpisy Austrálie pro derivátové obchody, nad 

nimiž vykonává dohled Australský úřad pro obezřetnostní regulaci (Australian Prudential 

Regulation Authority), uznávají za rovnocenné některým požadavkům článku 11 nařízení 

Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012 o OTC derivátech, ústředních protistranách 

a registrech obchodních údajů (Úř. věst. L 238, 6.7.2021, s. 99). 

 

141. 32021 D 1107: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2021/1107 ze dne 5. července 2021, 

kterým se právní, dohledové a vynucovací předpisy Hongkongu pro derivátové obchody, nad 

nimiž vykonává dohled Hongkongský měnový orgán (Hong Kong Monetary Authority – 

HKMA), uznávají za rovnocenné některým požadavkům článku 11 nařízení Evropského 

parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012 o OTC derivátech, ústředních protistranách a registrech 

obchodních údajů (Úř. věst. L 238, 6.7.2021, s. 104). 
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142. 32021 D 1108: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2021/1108 ze dne 5. července 2021, 

kterým se právní, dohledové a vynucovací předpisy Spojených států amerických pro 

derivátové obchody, nad nimiž vykonává dohled Rada guvernérů Federálního rezervního 

systému (the Board of Governors of the Federal Reserve System), Úřad ministerstva financí 

regulující centrální národní banku a vydávání nových bankovek (the Office of the 

Comptroller of the Currency), Federální pojišťovna vkladů (the Federal Deposit Insurance 

Corporation), Úřad pro regulaci úvěrů farmářům (the Farm Credit Administration) a Federální 

úřad pro financování bydlení (the Federal Housing Finance Agency), uznávají za rovnocenné 

některým požadavkům článku 11 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012 o 

OTC derivátech, ústředních protistranách a registrech obchodních údajů (Úř. věst. L 238, 

6.7.2021, s. 109). 

 

143. 32022 D 0899: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2022/899 ze dne 8. června 2022 o 

rovnocennosti regulačního rámce pro ústřední protistrany v Indonésii s požadavky nařízení 

Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012, pokud jde o ústřední protistrany, nad nimiž 

vykonává dohled indonéský úřad pro finanční služby (Otoritas Jasa Keuangan) (Úř. věst. 

L 156, 9.6.2022, s. 53). 

 

144. 32022 D 0902: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2022/902 ze dne 8. června 2022 o 

rovnocennosti regulačního rámce pro ústřední protistrany v Malajsii s požadavky nařízení 

Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012 (Úř. věst. L 156, 9.6.2022, s. 64). 

 

145. 32022 D 0903: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2022/903 ze dne 8. června 2022 o 

rovnocennosti regulačního rámce pro ústřední protistrany v Chile s požadavky nařízení 

Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012 (Úř. věst. L 156, 9.6.2022, s. 68). 
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146. 32022 D 0984: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2022/984 ze dne 22. června 2022 o 

rovnocennosti regulačního rámce Čínské lidové republiky pro ústřední protistrany, které jsou 

oprávněny provádět clearing OTC derivátů na mezibankovním trhu a nad nimiž vykonává 

dohled Čínská lidová banka, s požadavky nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 

648/2012 (Úř. věst. L 167, 24.6.2022, s. 103). 

 

147. 32022 D 0985: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2022/985 ze dne 22. června 2022 o 

rovnocennosti regulačního rámce pro ústřední protistrany v Izraeli s požadavky nařízení 

Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012 (Úř. věst. L 167, 24.6.2022, s. 108). 

 

148. 32022 D 1683: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2022/1683 ze dne 28. září 2022 o 

rovnocennosti regulačního rámce pro ústřední protistrany v Kolumbii s požadavky nařízení 

Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012 (Úř. věst. L 252, 30.9.2022, s. 78). 

 

149. 32022 D 1684: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2022/1684 ze dne 28. září 2022 

o rovnocennosti regulačního rámce pro ústřední protistrany na Tchaj-wanu (Toto rozhodnutí 

by nemělo být vykládáno tak, že odráží jakýkoliv oficiální postoj Evropské unie, pokud jde 

o právní postavení Tchaj-wanu.) s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 

č. 648/2012, pokud jde o clearingové instituce pro futures pod dohledem komise pro finanční 

dohled (Úř. věst. L 252, 30.9.2022, s. 82). 
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150. 32012 R 1247: prováděcí nařízení Komise (EU) č. 1247/2012 ze dne 19. prosince 2012, 

kterým se stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o formát a četnost vykazování 

obchodů do registrů obchodních údajů podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 

648/2012 o OTC derivátech, ústředních protistranách a registrech obchodních údajů (Úř. věst. 

L 352, 21.12.2012, s. 20), ve znění: 

 

– 32017 R 0105: prováděcího nařízení Komise (EU) 2017/105 ze dne 26. října 2016 (Úř. 

věst. L 17, 21.1.2017, s. 17), ve znění opravy v Úř. věst. L 19, 25.1.2017, s. 17, 

 

– 32017 R 2155: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/2155 ze dne 

22. září 2017 (Úř. věst. L 304, 21.11.2017, s. 13). 

 

151. 32012 R 1248: prováděcí nařízení Komise (EU) č. 1248/2012 ze dne 19. prosince 2012, 

kterým se stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o formát žádosti o registraci registrů 

obchodních údajů podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012 o OTC 

derivátech, ústředních protistranách a registrech obchodních údajů (Úř. věst. L 352, 

21.12.2012, s. 30), ve znění: 

 

– 32022 R 1859: prováděcího nařízení Komise (EU) 2022/1859 ze dne 10. června 2022 

(Úř. věst. L 262, 7.10.2022, s. 65). 

 

152. 32012 R 1249: prováděcí nařízení Komise (EU) č. 1249/2012 ze dne 19. prosince 2012, 

kterým se stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o formát záznamů, které mají 

ústřední protistrany uchovávat podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 

648/2012 o OTC derivátech, ústředních protistranách a registrech obchodních údajů (Úř. věst. 

L 352, 21.12.2012, s. 32). 
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153. 32013 R 0148: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 148/2013 ze dne 19. prosince 

2012, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012 o OTC 

derivátech, ústředních protistranách a registrech obchodních údajů, pokud jde o regulační 

technické normy týkající se minimálních údajů, které mají být vykázány do registrů 

obchodních údajů (Úř. věst. L 52, 23.2.2013, s. 1), ve znění: 

 

– 32017 R 0104: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/104 ze dne 

19. října 2016 (Úř. věst. L 17, 21.1.2017, s. 1). 

 

154. 32013 R 0149: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 149/2013 ze dne 19. prosince 

2012, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012 s 

ohledem na regulační technické normy týkající se ujednání o nepřímém clearingu, povinnosti 

clearingu, veřejného rejstříku, přístupu k obchodnímu systému, nefinančních smluvních stran 

a technik zmírňování rizika pro OTC derivátové smlouvy, u nichž ústřední protistrana 

neprovádí clearing (Úř. věst. L 52, 23.2.2013, s. 11), ve znění: 

 

– 32017 R 2155: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/2155 ze dne 

22. září 2017 (Úř. věst. L 304, 21.11.2017, s. 13), 

 

– 32022 R 2310: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2022/2310 ze dne 

18. října 2022 (Úř. věst. L 307, 28.11.2022, s. 29). 
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155. 32013 R 0150: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 150/2013 ze dne 19. prosince 

2012, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012 o OTC 

derivátech, ústředních protistranách a registrech obchodních údajů, pokud jde o regulační 

technické normy blíže určující náležitosti žádosti o registraci registru obchodních údajů (Úř. 

věst. L 52, 23.2.2013, s. 25), ve znění: 

 

– 32019 R 0362: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/362 ze dne 

13. prosince 2018 (Úř. věst. L 81, 22.3.2019, s. 74). 

 

156. 32013 R 0151: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 151/2013 ze dne 19. prosince 

2012, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012 o OTC 

derivátech, ústředních protistranách a registrech obchodních údajů, pokud jde o regulační 

technické normy, které blíže určují údaje, jež mají registry obchodních údajů zveřejnit a 

zpřístupnit, a provozní normy, které umožní agregovat a porovnávat údaje a přistupovat k 

těmto údajům (Úř. věst. L 52, 23.2.2013, s. 33), ve znění: 

 

– 32017 R 1800: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/1800 ze dne 

29. června 2017 (Úř. věst. L 259, 7.10.2017, s. 14), 

 

– 32019 R 0361: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/361 ze dne 

13. prosince 2018 (Úř. věst. L 81, 22.3.2019, s. 69). 

 

157. 32013 R 0152: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 152/2013 ze dne 19. prosince 

2012, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012, pokud 

jde o regulační technické normy pro kapitálové požadavky na ústřední protistrany (Úř. věst. 

L 52, 23.2.2013, s. 37). 
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158. 32013 R 0153: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 153/2013 ze dne 19. prosince 

2012, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012, pokud 

jde o regulační technické normy týkající se požadavků na ústřední protistrany (Úř. věst. L 52, 

23.2.2013, s. 41), ve znění: 

 

– 32016 R 0822: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2016/822 ze dne 

21. dubna 2016 (Úř. věst. L 137, 26.5.2016, s. 1), 

 

– 32022 R 2311: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2022/2311 ze dne 

21. října 2022 (Úř. věst. L 307, 28.11.2022, s. 31). 

 

159. 32013 R 0876: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 876/2013 ze dne 28. května 

2013, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012, pokud 

jde o regulační technické normy týkající se kolegií pro ústřední protistrany (Úř. věst. L 244, 

13.9.2013, s. 19). 

 

160. 32013 R 1003: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 1003/2013 ze dne 12. 

července 2013, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012, 

pokud jde o poplatky účtované Evropským orgánem pro cenné papíry a trhy registrům 

obchodních údajů (Úř. věst. L 279, 19.10.2013, s. 4), ve znění: 

 

– 32021 R 0822: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2021/822 ze dne 

24. března 2021 (Úř. věst. L 183, 25.5.2021, s. 1). 
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161. 32014 R 0285: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 285/2014 ze dne 13. února 

2014, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012, pokud 

jde o regulační technické normy týkající se smluv s přímým, podstatným a předvídatelným 

vlivem v Unii a předcházení vyhýbání se pravidlům a povinnostem (Úř. věst. L 85, 21.3.2014, 

s. 1). 

 

162. 32014 R 0484: prováděcí nařízení Komise (EU) č. 484/2014 ze dne 12. května 2014, kterým 

se stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o hypotetický kapitál centrální protistrany 

podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012 (Úř. věst. L 138, 13.5.2014, 

s. 57). 

 

163. 32014 R 0667: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 667/2014 ze dne 13. března 

2014, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012, pokud 

jde o procesní pravidla týkající se sankcí ukládaných registrům obchodních údajů Evropským 

orgánem pro cenné papíry a trhy, včetně pravidel týkajících se práva na obhajobu a 

ustanovení o lhůtách (Úř. věst. L 179, 19.6.2014, s. 31), ve znění opravy v Úř. věst. L 179, 

19.6.2014, s. 31, ve znění: 

 

– 32021 R 0732: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2021/732 ze dne 

26. ledna 2021 (Úř. věst. L 158, 6.5.2021, s. 8). 
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164. 32015 R 2205: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/2205 ze dne 6. srpna 

2015, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012, pokud 

jde o regulační technické normy pro povinnost clearingu (Úř. věst. L 314, 1.12.2015, s. 13), 

ve znění: 

 

– 32017 R 0751: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/751 ze dne 

16. března 2017 (Úř. věst. L 113, 29.4.2017, s. 15), 

 

– 32019 R 0396: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/396 ze dne 

19. prosince 2018 (Úř. věst. L 71, 13.3.2019, s. 11), 

 

– 32019 R 0565: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/565 ze dne 

28. března 2019 (Úř. věst. L 99, 10.4.2019, s. 6), 

 

– 32019 R 0667: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/667 ze dne 

19. prosince 2018 (Úř. věst. L 113, 29.4.2019, s. 1), 

 

– 32021 R 0237: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2021/237 ze dne 

21. prosince 2020 (Úř. věst. L 56, 17.2.2021, s. 6), 

 

– 32022 R 0750: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2022/750 ze dne 

8. února 2022 (Úř. věst. L 138, 17.5.2022, s. 6), 

 

– 32022 R 0315: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2023/315 ze dne 

25. října 2022 (Úř. věst. L 43, 13.2.2023, s. 4). 
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165. 32016 R 0592: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2016/592 ze dne 1. března 

2016, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012, pokud 

jde o regulační technické normy pro povinnost clearingu (Úř. věst. L 103, 19.4.2016, s. 5), ve 

znění: 

 

– 32017 R 0751: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/751 ze dne 

16. března 2017 (Úř. věst. L 113, 29.4.2017, s. 15), 

 

– 32019 R 0396: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/396 ze dne 

19. prosince 2018 (Úř. věst. L 71, 13.3.2019, s. 11), 

 

– 32019 R 0565: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/565 ze dne 

28. března 2019 (Úř. věst. L 99, 10.4.2019, s. 6), 

 

– 32019 R 0667: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/667 ze dne 

19. prosince 2018 (Úř. věst. L 113, 29.4.2019, s. 1), 

 

– 32021 R 0237: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2021/237 ze dne 

21. prosince 2020 (Úř. věst. L 56, 17.2.2021, s. 6), 

 

– 32022 R 0315: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2023/315 ze dne 

25. října 2022 (Úř. věst. L 43, 13.2.2023, s. 4). 
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166. 32016 R 1178: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2016/1178 ze dne 10. června 

2016, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012, pokud 

jde o regulační technické normy pro povinnost clearingu (Úř. věst. L 195, 20.7.2016, s. 3), ve 

znění opravy v Úř. věst. L 196, 21.7.2016, s. 56, ve znění: 

 

– 32017 R 0751: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/751 ze dne 

16. března 2017 (Úř. věst. L 113, 29.4.2017, s. 15), 

 

– 32019 R 0396: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/396 ze dne 

19. prosince 2018 (Úř. věst. L 71, 13.3.2019, s. 11), 

 

– 32019 R 0565: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/565 ze dne 

28. března 2019 (Úř. věst. L 99, 10.4.2019, s. 6), 

 

– 32019 R 0667: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/667 ze dne 

19. prosince 2018 (Úř. věst. L 113, 29.4.2019, s. 1), 

 

– 32021 R 0237: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2021/237 ze dne 

21. prosince 2020 (Úř. věst. L 56, 17.2.2021, s. 6), 

 

– 32022 R 0315: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2023/315 ze dne 

25. října 2022 (Úř. věst. L 43, 13.2.2023, s. 4). 

 



 

 

 

& /cs 113 

167. 32016 R 2251: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2016/2251 ze dne 4. října 2016, 

kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012 o OTC 

derivátech, ústředních protistranách a registrech obchodních údajů, pokud jde o regulační 

technické normy pro techniky zmírňování rizika u OTC derivátových smluv, jejichž clearing 

neprovádí ústřední protistrana (Úř. věst. L 340, 15.12.2016, s. 9), ve znění opravy v Úř. věst. 

L 29, 3.2.2017, s. 69, ve znění: 

 

– 32017 R 0323: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/323 ze dne 

20. ledna 2017 (Úř. věst. L 49, 25.2.2017, s. 1), 

 

– 32019 R 0397: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/397 ze dne 

19. prosince 2018 (Úř. věst. L 71, 13.3.2019, s. 15), 

 

– 32019 R 0564: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/564 ze dne 

28. března 2019 (Úř. věst. L 99, 10.4.2019, s. 3), 

 

– 32021 R 0236: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2021/236 ze dne 

21. prosince 2020 (Úř. věst. L 56, 17.2.2021, s. 1), 

 

– 32022 R 0314: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2022/314 ze dne 

25. října 2022 (Úř. věst. L 43, 13.2.2023, s. 2). 

 

168. 32021 R 1456: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2021/1456 ze dne 2. června 

2021, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012 

upřesněním podmínek, za nichž se obchodní podmínky clearingových služeb pro OTC 

deriváty považují za spravedlivé, přiměřené, nediskriminační a transparentní (Úř. věst. L 317, 

8.9.2021, s. 1). 
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169. 32013 R 0345: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 345/2013 ze dne 17. dubna 

2013 o evropských fondech rizikového kapitálu (Úř. věst. L 115, 25.4.2013, s. 1), ve znění: 

 

– 32017 R 1991: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/1991 ze dne 

25. října 2017 (Úř. věst. L 293, 10.11.2017, s. 1), 

 

– 32019 R 1156: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/1156 ze dne 

20. června 2019 (Úř. věst. L 188, 12.7.2019, s. 55). 

 

170. 32014 R 0593: prováděcí nařízení Komise (EU) č. 593/2014 ze dne 3. června 2014, kterým se 

stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o formát oznámení podle čl. 16 odst. 1 nařízení 

Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 345/2013 o evropských fondech rizikového kapitálu 

(Úř. věst. L 165, 4.6.2014, s. 41). 

 

171. 32019 R 0820: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/820 ze dne 4. února 2019, 

kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 345/2013, pokud jde o 

střety zájmů v oblasti evropských fondů rizikového kapitálu (Úř. věst. L 134, 22.5.2019, s. 8). 

 

172. 32013 R 0346: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 346/2013 ze dne 17. dubna 

2013 o evropských fondech sociálního podnikání (Úř. věst. L 115, 25.4.2013, s. 18), ve znění: 

 

– 32017 R 1991: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/1991 ze dne 

25. října 2017 (Úř. věst. L 293, 10.11.2017, s. 1), 
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– 32019 R 1156: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/1156 ze dne 

20. června 2019 (Úř. věst. L 188, 12.7.2019, s. 55). 

 

173. 32014 R 0594: prováděcí nařízení Komise (EU) č. 594/2014 ze dne 3. června 2014, kterým se 

stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o formát oznámení podle čl. 17 odst. 1 nařízení 

Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 346/2013 o evropských fondech sociálního podnikání 

(Úř. věst. L 165, 4.6.2014, s. 44). 

 

174. 32019 R 0819: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/819 ze dne 1. února 2019, 

kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 346/2013, pokud jde o 

střety zájmů, měření sociálního dopadu a informace poskytované investorům v oblasti 

evropských fondů sociálního podnikání (Úř. věst. L 134, 22.5.2019, s. 1). 

 

175. 32014 R 0909: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 909/2014 ze dne 23. července 

2014 o zlepšení vypořádání obchodů s cennými papíry v Evropské unii a centrálních 

depozitářích cenných papírů a o změně směrnic 98/26/ES a 2014/65/EU a nařízení (EU) č. 

236/2012 (Úř. věst. L 257, 28.8.2014, s. 1), ve znění opravy v Úř. věst. L 349, 21.12.2016, 

s. 8. 

 

176. 32017 R 0389: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/389 ze dne 11. listopadu 

2016, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 909/2014, pokud 

jde o parametry pro výpočet peněžitých sankcí za selhání vypořádání a činnosti centrálních 

depozitářů v hostitelských členských státech (Úř. věst. L 65, 10.3.2017, s. 1). 
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177. 32017 R 0390: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/390 ze dne 11. listopadu 

2016, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 909/2014, pokud 

jde o regulační technické normy pro určité obezřetnostní požadavky na centrální depozitáře 

cenných papírů a určené úvěrové instituce poskytující bankovní doplňkové služby (Úř. věst. 

L 65, 10.3.2017, s. 9), ve znění opravy v Úř. věst. L 122, 17.5.2018, s. 35 a ve znění opravy v 

Úř. věst. L 122, 17.5.2018, s. 35. 

 

178. 32017 R 0391: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/391 ze dne 11. listopadu 

2016, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 909/2014, pokud 

jde o regulační technické normy dále upřesňující obsah zpráv o internalizovaném vypořádání 

(Úř. věst. L 65, 10.3.2017, s. 44), ve znění opravy v Úř. věst. L 122, 17.5.2018, s. 36 a ve 

znění opravy v Úř. věst. L 122, 17.5.2018, s. 36. 

 

179. 32017 R 0392: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/392 ze dne 11. listopadu 

2016, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 909/2014, pokud 

jde o regulační technické normy v oblasti povolování, dohledu a provozních požadavků 

kladených na centrální depozitáře cenných papírů (Úř. věst. L 65, 10.3.2017, s. 48). 

 

180. 32017 R 0393: prováděcí nařízení Komise (EU) 2017/393 ze dne 11. listopadu 2016, kterým 

se stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o vzory a postupy pro podávání zpráv a 

předávání informací o internalizovaném vypořádání podle nařízení Evropského parlamentu a 

Rady (EU) č. 909/2014 (Úř. věst. L 65, 10.3.2017, s. 116). 
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181. 32017 R 0394: prováděcí nařízení Komise (EU) 2017/394 ze dne 11. listopadu 2016, kterým 

se stanoví prováděcí technické normy pro standardní formuláře, vzory a postupy pro 

povolování, prověřování a vyhodnocování centrálních depozitářů cenných papírů, pro 

spolupráci orgánů domovského a hostitelského členského státu, pro konzultaci orgánů, které 

se podílejí na udělování povolení poskytovat bankovní doplňkové služby, postupy zajištění 

přístupu, na nichž se podílejí centrální depozitáři cenných papírů, a prováděcí technické 

normy pro formát evidence, kterou musejí centrální depozitáři cenných papírů vést podle 

nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 909/2014 (Úř. věst. L 65, 10.3.2017, s. 145). 

 

182. 32018 D 2030: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2018/2030 ze dne 19. prosince 2018, 

kterým se na omezenou dobu stanoví, že právní rámec použitelný na centrální depozitáře 

cenných papírů ve Spojeném království Velké Británie a Severního Irska je v souladu s 

nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 909/2014 rovnocenný (Úř. věst. L 325, 

20.12.2018, s. 47), ve znění: 

 

– 32019 D 0545: prováděcího rozhodnutí Komise (EU) 2019/545 ze dne 3. dubna 2019 

(Úř. věst. L 95, 4.4.2019, s. 11). 

 

183. 32018 R 1229: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2018/1229 ze dne 25. května 

2018, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 909/2014, pokud 

jde o regulační technické normy pro zajištění disciplíny při vypořádání (Úř. věst. L 230, 

13.9.2018, s. 1), ve znění: 

 

– 32019 R 1689: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/1689 ze dne 

29. května 2019 (Úř. věst. L 259, 10.10.2019, s. 1), 
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– 32020 R 1212: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/1212 ze dne 

8. května 2020 (Úř. věst. L 275, 24.8.2020, s. 3), 

 

– 32021 R 0070: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2021/70 ze dne 

23. října 2020 (Úř. věst. L 27, 27.1.2021, s. 1), 

 

– 32022 R 1930: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2022/1930 ze dne 

6. července 2022 (Úř. věst. L 266, 13.10.2022, s. 13). 

 

184. 32020 D 1766: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2020/1766 ze dne 25. listopadu 2020, 

kterým se na omezenou dobu stanoví, že právní rámec použitelný na centrální depozitáře 

cenných papírů ve Spojeném království Velké Británie a Severního Irska je v souladu s 

nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 909/2014 rovnocenný (Úř. věst. L 397, 

26.11.2020, s. 26). 

 

185. 32014 R 1286: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1286/2014 ze dne 26. 

listopadu 2014 o sděleních klíčových informací týkajících se strukturovaných retailových 

investičních produktů a pojistných produktů s investiční složkou (Úř. věst. L 352, 9.2.2014, 

s. 1), ve znění opravy v Úř. věst. L 358, 13.12.2014, s. 50, ve znění: 

 

– 32016 R 2340: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/2340 ze dne 

14. prosince 2016 (Úř. věst. L 354, 23.12.2016, s. 35), 

 

– 32019 R 1156: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/1156 ze dne 

20. června 2019 (Úř. věst. L 188, 12.7.2019, s. 55), 
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– 32021 R 2259: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/2259 ze dne 

15. prosince 2021 (Úř. věst. L 455, 20.12.2021, s. 1). 

 

186. 32016 R 1904: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2016/1904 ze dne 14. července 

2016, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1286/2014, pokud 

jde o zásahy u produktů (Úř. věst. L 295, 29.10.2016, s. 11). 

 

187. 32017 R 0653: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/653 ze dne 8. března 

2017, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1286/2014 o 

sděleních klíčových informací týkajících se strukturovaných retailových investičních 

produktů a pojistných produktů s investiční složkou stanovením regulačních technických 

norem týkajících se prezentace, obsahu, kontroly a úpravy sdělení klíčových informací a 

podmínek pro splnění požadavků na poskytnutí těchto sdělení (Úř. věst. L 100, 12.4.2017, 

s. 1), ve znění opravy v Úř. věst. L 120, 11.5.2017, s. 31, Úř. věst. L 210, 15.8.2017, s. 16 a 

Úř. věst. L 176, 12.7.2018, s. 1, ve znění: 

 

– 32019 R 1866: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/1866 ze dne 

3. července 2019 (Úř. věst. L 289, 8.11.2019, s. 4), 

 

– 32021 R 2268: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2021/2268 ze dne 

6. září 2021 (Úř. věst. L 455I, 20.12.2021, s. 1), ve znění opravy v Úř. věst. L 29, 

10.2.2022, s. 46 a Úř. věst. L 115, 13.4.2022, s. 187, 

 

– 32022 R 0975: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2022/975 ze dne 

17. března 2022 (Úř. věst. L 167, 24.6.2022, s. 35). 
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188. 32015 R 0760: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/760 ze dne 29. dubna 2015 

o evropských fondech dlouhodobých investic (Úř. věst. L 123, 19.5.2015, s. 98). 

 

189. 32018 R 0480: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2018/480 ze dne 4. prosince 

2017, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/760, pokud jde 

o regulační technické normy týkající se finančních derivátových nástrojů, které slouží 

výhradně pro účely zajištění, dostatečně dlouhé doby trvání evropských fondů dlouhodobých 

investic, kritérií pro hodnocení trhu z hlediska potenciálních kupců a pro ocenění aktiv 

určených k prodeji a typů a náležitostí zařízení pro neprofesionální investory (Úř. věst. L 81, 

23.3.2018, s. 1). 

 

190. 32015 R 2365: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/2365 ze dne 25. listopadu 

2015 o transparentnosti obchodů zajišťujících financování a opětovného použití a o změně 

nařízení (EU) č. 648/2012 (Úř. věst. L 337, 23.12.2015, s. 1), ve znění: 

 

– 32019 R 0463: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/463 ze dne 

30. ledna 2019 (Úř. věst. L 80, 22.3.2019, s. 16). 

 

191. 32019 R 0356: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/356 ze dne 13. prosince 

2018, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/2365, pokud jde 

o regulační technické normy blíže určující podrobné údaje o obchodech zajišťujících 

financování (SFT), jež mají být oznamovány registrům obchodních údajů (Úř. věst. L 81, 

22.3.2019, s. 1). 

 

192. 32019 R 0357: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/357 ze dne 13. prosince 

2018, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/2365, pokud jde 

o regulační technické normy pro přístup k podrobným údajům o obchodech zajišťujících 

financování (SFT) vedeným v registrech obchodních údajů (Úř. věst. L 81, 22.3.2019, s. 22). 

 



 

 

 

& /cs 121 

193. 32019 R 0358: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/358 ze dne 13. prosince 

2018, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/2365, pokud jde 

o regulační technické normy pro shromažďování, ověřování, seskupování, porovnávání a 

zveřejňování údajů o obchodech zajišťujících financování registry obchodních údajů (Úř. 

věst. L 81, 22.3.2019, s. 30). 

 

194. 32019 R 0359: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/359 ze dne 13. prosince 

2018, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/2365, pokud jde 

o regulační technické normy blíže určující náležitosti žádosti o registraci a žádosti o rozšíření 

registrace registru obchodních údajů (Úř. věst. L 81, 22.3.2019, s. 45). 

 

195. 32019 R 0360: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/360 ze dne 13. prosince 

2018, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/2365, pokud jde 

o poplatky účtované Evropským orgánem pro cenné papíry a trhy registrům obchodních údajů 

(Úř. věst. L 81, 22.3.2019, s. 58), ve znění: 

 

– 32021 R 0822: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2021/822 ze dne 

24. března 2021 (Úř. věst. L 183, 25.5.2021, s. 1). 

 

196. 32019 R 0363: prováděcí nařízení Komise (EU) 2019/363 ze dne 13. prosince 2018, kterým 

se stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o formát a četnost zpráv s podrobnými údaji 

o obchodech zajišťujících financování (SFT) registrům obchodních údajů v souladu s 

nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/2365, a kterým se mění prováděcí 

nařízení Komise (EU) č. 1247/2012, pokud jde o použití kódů pro vykazování při vykazování 

derivátových smluv (Úř. věst. L 81, 22.3.2019, s. 85). 
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197. 32019 R 0364: prováděcí nařízení Komise (EU) 2019/364 ze dne 13. prosince 2018, kterým 

se stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o formát žádosti o registraci a žádosti o 

rozšíření registrace registrů obchodních údajů v souladu s nařízením Evropského parlamentu a 

Rady (EU) 2015/2365 (Úř. věst. L 81, 22.3.2019, s. 125). 

 

198. 32019 R 0365: prováděcí nařízení Komise (EU) 2019/365 ze dne 13. prosince 2018, kterým 

se stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o postupy a formuláře pro výměnu 

informací o sankcích, opatřeních a vyšetřováních v souladu s nařízením Evropského 

parlamentu a Rady (EU) 2015/2365 (Úř. věst. L 81, 22.3.2019, s. 128). 

 

199. 32019 R 1156: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/1156 ze dne 20. června 

2019 o usnadnění přeshraniční distribuce fondů kolektivního investování a o změně nařízení 

(EU) č. 345/2013, (EU) č. 346/2013 a (EU) č. 1286/2014 (Úř. věst. L 188, 12.7.2019, s. 55). 

 

200. 32021 R 0955: prováděcí nařízení Komise (EU) 2021/955 ze dne 27. května 2021, kterým se 

stanoví prováděcí technické normy pro uplatňování nařízení Evropského parlamentu a Rady 

(EU) 2019/1156, pokud jde o formuláře, šablony, postupy a technické podmínky pro 

zveřejňování a oznamování pravidel pro nabízení, poplatků a nákladů, a kterým se upřesňují 

informace sdělované za účelem vytvoření a vedení centrální databáze o přeshraničním 

nabízení alternativních investičních fondů a SKIPCP, jakož i formuláře, šablony a postupy 

pro sdělování těchto informací (Úř. věst. L 211, 15.6.2021, s. 30), ve znění opravy v Úř. věst. 

L 398, 11.11.2021, s. 49. 
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201. 32019 L 2162: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/2162 ze dne 27. listopadu 

2019 o vydávání krytých dluhopisů a veřejném dohledu nad krytými dluhopisy a o změně 

směrnic 2009/65/ES a 2014/59/EU (Úř. věst. L 328, 18.12.2019, s. 29). 

 

202. nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/2033 ze dne 27. listopadu 2019 o 

obezřetnostních požadavcích na investiční podniky a o změně nařízení (EU) č. 1093/2010, 

(EU) č. 575/2013, (EU) č. 600/2014 a (EU) č. 806/2014 (Úř. věst. L 314, 5.12.2019, s. 1). 
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KAPITOLA 4 

 

ZAMĚSTNANECKÉ PENZIJNÍ POJIŠTĚNÍ 

 

1. 32016 L 2341: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/2341 ze dne 14. prosince 

2016 o činnostech institucí zaměstnaneckého penzijního pojištění (IZPP) a dohledu nad nimi 

(Úř. věst. L 354, 23.12.2016, s. 37). 
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KAPITOLA 5 

 

PŘEDPISY VZTAHUJÍCÍ SE NA VŠECHNY DRUHY FINANČNÍCH SLUŽEB 

 

1. 32002 L 0065: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2002/65/ES ze dne 23. září 2002 o 

uvádění finančních služeb pro spotřebitele na trh na dálku a o změně směrnice Rady 

90/619/EHS a směrnic 97/7/ES a 98/27/ES (Úř. věst. L 271, 9.10.2002, s. 16), ve znění: 

 

– 32005 L 0029: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2005/29/ES ze dne 

11. května 2005 (Úř. věst. L 149, 11.6.2005, s. 22), 

 

– 32007 L 0064: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2007/64/ES ze dne 

13. listopadu 2007 (Úř. věst. L 319, 5.12.2007, s. 1), 

 

– 32015 L 2366: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/2366 ze dne 

25. listopadu 2015 (Úř. věst. L 337, 23.12.2015, s. 35), ve znění opravy v Úř. věst. 

L 102, 23.4.2018, s. 97. 

 

2. 32002 L 0087: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2002/87/ES ze dne 16. prosince 2002 

o doplňkovém dozoru nad úvěrovými institucemi, pojišťovnami a investičními podniky ve 

finančním konglomerátu a o změně směrnice Rady 73/239/EHS, 79/267/EHS, 92/49/EHS, 

92/96/EHS, 93/6/EHS a 93/22/EHS a směrnice Evropského parlamentu a Rady 98/78/ES a 

2000/12/ES (Úř. věst. L 35, 11.2.2003, s. 1), ve znění: 

 

– 32005 L 0001: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2005/1/ES ze dne 

9. března 2005 (Úř. věst. L 79, 24.3.2005, s. 9), 
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– 32010 L 0078: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2010/78/EU ze dne 

24. listopadu 2010 (Úř. věst. L 331, 15.12.2010, s. 120), ve znění opravy v Úř. věst. 

L 170, 30.6.2011, s. 43 a Úř. věst. L 54, 22.2.2014, s. 23, 

 

– 32013 L 0036: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2013/36/EU ze dne 

26. června 2013 (Úř. věst. L 176, 27.6.2013, s. 338), ve znění opravy v Úř. věst. L 208, 

2.8.2013, s. 73 a Úř. věst. L 20, 25.1.2017, s. 1, 

 

– 32011 L 0089: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2011/89/EU ze dne 

16. listopadu 2011 (Úř. věst. L 326, 8.12.2011, s. 113), 

 

– směrnice Evropského parlamentu a Rady 2008/25/ES ze dne 11. března 2008, kterou se 

mění směrnice 2002/87/ES o doplňkovém dozoru nad úvěrovými institucemi, 

pojišťovnami a investičními podniky ve finančním konglomerátu, pokud jde 

o prováděcí pravomoci svěřené Komisi (Úř. věst. L 81, 20.3.2008, s. 40). 

 

3. 32014 R 0342: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 342/2014 ze dne 21. ledna 

2014, kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 2002/87/ES a nařízení 

Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013, pokud jde o regulační technické normy pro 

používání metod výpočtu požadavků na kapitálovou přiměřenost u finančních konglomerátů 

(Úř. věst. L 100, 3.4.2014, s. 1). 

 

4. 32015 R 2303: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/2303 ze dne 28. července 

2015, kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 2002/87/ES, pokud jde o 

regulační technické normy upřesňující definice a koordinující doplňkový dozor nad 

koncentrací rizik a transakcemi uvnitř skupiny (Úř. věst. L 326, 11.12.2015, s. 34). 

 

5. 32022 R 2454: prováděcí nařízení Komise (EU) 2022/2454 ze dne 14. prosince 2022, kterým 

se stanoví prováděcí technické normy pro uplatňování směrnice Evropského parlamentu a 

Rady 2002/87/ES, pokud jde o hlášení koncentrací rizik a transakcí uvnitř skupiny pro účely 

dohledu (Úř. věst. L 324, 19.12.2022, s. 55). 
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6. 32009 R 1060: nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1060/2009 ze dne 16. září 

2009 o ratingových agenturách (Úř. věst. L 302, 17.11.2009, s. 1), ve znění opravy v Úř. věst. 

L 350, 29.12.2009, s. 59, ve znění: 

 

– 32011 L 0061: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2011/61/EU ze dne 

8. června 2011 (Úř. věst. L 174, 1.7.2011, s. 1), 

 

– 32011 R 0513: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 513/2011 ze dne 

11. května 2011 (Úř. věst. L 145, 31.5.2011, s. 30), 

 

– 32013 R 0462: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 462/2013 ze dne 

21. května 2013 (Úř. věst. L 146, 31.5.2013, s. 1), 

 

– 32014 L 0051: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/51/EU ze dne 

16. dubna 2014 (Úř. věst. L 153, 22.5.2014, s. 1). 

 

7. 32019 D 1283: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2019/1283 ze dne 29. července 2019, o 

uznání právního a dohledového rámce Japonska jako rovnocenného požadavkům nařízení 

Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1060/2009 o ratingových agenturách (Úř. věst. L 201, 

30.7.2019, s. 40). 

 

8. 32019 D 1279: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2019/1279 ze dne 29. července 2019, o 

uznání právního a dohledového rámce Spojených států amerických jako rovnocenného 

požadavkům nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1060/2009 o ratingových 

agenturách (Úř. věst. L 201, 30.7.2019, s. 26). 
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9. 32019 D 1280: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2019/1280 ze dne 29. července 2019, o 

uznání právního a dohledového rámce Mexika jako rovnocenného požadavkům nařízení 

Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1060/2009 o ratingových agenturách (Úř. věst. L 201, 

30.7.2019, s. 30). 

 

10. 32019 D 1284: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2019/1284 ze dne 29. července 2019, o 

uznání právního a dohledového rámce Hongkongu jako rovnocenného požadavkům nařízení 

Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1060/2009 o ratingových agenturách (Úř. věst. L 201, 

30.7.2019, s. 43). 

 

11. 32012 R 0272: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 272/2012 ze dne 7. února 

2012, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1060/2009 s 

ohledem na poplatky účtované Evropským orgánem pro cenné papíry a trhy ratingovým 

agenturám (Úř. věst. L 90, 28.3.2012, s. 6). 

 

12. 32012 R 0447: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 447/2012 ze dne 21. března 

2012, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1060/2009 

stanovením regulačních technických standardů pro posuzování souladu metodik pro vydávání 

ratingů (Úř. věst. L 140, 30.5.2012, s. 14). 

 

13. 32012 R 0449: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 449/2012 ze dne 21. března 

2012, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1060/2009, pokud 

jde o regulační technické normy týkající se informací v souvislosti s registrací a certifikací 

ratingových agentur (Úř. věst. L 140, 30.5.2012, s. 32). 
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14. 32012 R 0946: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 946/2012 ze dne 12. července 

2012, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1060/2009, pokud 

jde o procesní pravidla týkající se pokut ukládaných ratingovým agenturám Evropským 

orgánem pro cenné papíry a trhy, včetně pravidel týkajících se práva na obhajobu a 

ustanovení o lhůtách (Úř. věst. L 282, 16.10.2012, s. 23). 

 

15. 32015 R 0001: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/1 ze dne 30. září 2014, 

kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1060/2009, pokud jde o 

regulační technické normy pro pravidelné výkazy poplatků účtovaných ratingovými 

agenturami předkládané Evropskému orgánu pro cenné papíry a trhy pro účely průběžného 

dohledu (Úř. věst. L 2, 6.1.2015, s. 1). 

 

16. 32015 R 0002: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/2 ze dne 30. září 2014, 

kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1060/2009, pokud jde o 

regulační technické normy pro předkládání informací, které ratingové agentury poskytují 

Evropskému orgánu pro cenné papíry a trhy (Úř. věst. L 2, 6.1.2015, s. 24). 

 

17. 32015 R 0003: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/3 ze dne 30. září 2014, 

kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1060/2009, pokud jde o 

regulační technické normy pro požadavky na zveřejňování informací o strukturovaných 

finančních nástrojích (Úř. věst. L 2, 6.1.2015, s. 57). 

 

18. 32010 D 1203(02): rozhodnutí Komise 2010/C 326/07 ze dne 2. listopadu 2010, kterým se 

zřizuje Evropské mnohostranné fórum pro elektronickou fakturaci (e-fakturaci) (Úř. věst. C 

326, 3.12.2010, s. 13). 
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19. 32010 R 1092: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1092/2010 ze dne 24. 

listopadu 2010 o makroobezřetnostním dohledu nad finančním systémem na úrovni Evropské 

unie a o zřízení Evropské rady pro systémová rizika (Úř. věst. L 331, 15.12.2010, s. 1). 

 

20. 32010 R 1093: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1093/2010 ze dne 24. 

listopadu 2010 o zřízení Evropského orgánu dohledu (Evropského orgánu pro bankovnictví), 

o změně rozhodnutí č. 716/2009/ES a o zrušení rozhodnutí Komise 2009/78/ES (Úř. věst. 

L 331, 15.12.2010, s. 12), ve znění: 

 

– 32013 R 1022: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1022/2013 ze dne 

22. října 2013 (Úř. věst. L 287, 29.10.2013, s. 5), 

 

– 32014 L 0059: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/59/EU ze dne 

15. května 2014 (Úř. věst. L 173, 12.6.2014, s. 190), 

 

– 32014 L 0017: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/17/EU ze dne 

4. února 2014 (Úř. věst. L 60, 28.2.2014, s. 34), ve znění opravy v Úř. věst. L 246, 

23.9.2015, s. 11, 

 

– 32015 L 2366: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/2366 ze dne 

25. listopadu 2015 (Úř. věst. L 337, 23.12.2015, s. 35), ve znění opravy v Úř. věst. 

L 102, 23.4.2018, s. 97, 

 

– 32018 R 1717: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1717 ze dne 

14. listopadu 2018 (Úř. věst. L 291, 16.11.2018, s. 1). 
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21. 32010 R 1094: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1094/2010, ze dne 24. 

listopadu 2010 o zřízení Evropského orgánu dohledu (Evropského orgánu pro pojišťovnictví a 

zaměstnanecké penzijní pojištění), o změně rozhodnutí č. 716/2009/ES a o zrušení rozhodnutí 

Komise 2009/79/ES (Úř. věst. L 331, 15.12.2010, s. 48), ve znění: 

 

– 32014 L 0051: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/51/EU ze dne 

16. dubna 2014 (Úř. věst. L 153, 22.5.2014, s. 1). 

 

22. 32010 R 1095: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1095/2010 ze dne 24. 

listopadu 2010 o zřízení Evropského orgánu dohledu (Evropského orgánu pro cenné papíry a 

trhy), o změně rozhodnutí č. 716/2009/ES a o zrušení rozhodnutí Komise 2009/77/ES (Úř. 

věst. L 331, 15.12.2010, s. 84), ve znění: 

 

– 32011 L 0061: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2011/61/EU ze dne 

8. června 2011 (Úř. věst. L 174, 1.7.2011, s. 1), 

 

– 32014 L 0051: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/51/EU ze dne 

16. dubna 2014 (Úř. věst. L 153, 22.5.2014, s. 1). 

 

23. 32014 L 0017: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/17/ЕU ze dne 4. února 2014 o 

smlouvách o spotřebitelském úvěru na nemovitosti určené k bydlení a o změně směrnic 

2008/48/ES a 2013/36/EU a nařízení (EU) č. 1093/2010 (Úř. věst. L 60, 28.2.2014, s. 34), ve 

znění opravy v Úř. věst. L 246, 23.9.2015, s. 11, ve znění: 

 

– 32016 R 1011: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/1011 ze dne 

8. června 2016 (Úř. věst. L 171, 29.6.2016, s. 1). 
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24. 32015 R 0751: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/751 ze dne 29. dubna 2015 

o mezibankovních poplatcích za karetní platební transakce (Úř. věst. L 123, 19.5.2015, s. 1). 

 

25. 32018 R 0072: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2018/72 ze dne 4. října 2017, 

kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/751 o 

mezibankovních poplatcích za karetní platební transakce, pokud jde o regulační technické 

normy stanovující požadavky, jež musí splňovat schémata platebních karet a zpracovatelé, 

aby se zajistilo uplatňování požadavků na nezávislost z hlediska účetnictví, organizace a 

rozhodovacích procesů (Úř. věst. L 13, 18.1.2018, s. 1). 

 

26. 32016 R 1011: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/1011 ze dne 8. června 

2016 o indexech, které jsou používány jako referenční hodnoty ve finančních nástrojích a 

finančních smlouvách nebo k měření výkonnosti investičních fondů, a o změně směrnic 

2008/48/ES a 2014/17/EU a nařízení (EU) č. 596/2014 (Úř. věst. L 171, 29.6.2016, s. 1), ve 

znění: 

 

– 32019 R 2089: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/2089 ze dne 

27. listopadu 2019 (Úř. věst. L 317, 9.12.2019, s. 17), 

 

– 32021 R 0168: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/168 ze dne 

10. února 2021 (Úř. věst. L 49, 12.2.2021, s. 6). 
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27. 32016 R 1368: prováděcí nařízení Komise (EU) 2016/1368 ze dne 11. srpna 2016, kterým se 

stanoví seznam referenčních hodnot s kritickým významem používaných na finančních trzích 

podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/1011 (Úř. věst. L 217, 12.8.2016, 

s. 1), ve znění: 

 

– 32017 R 1147: prováděcího nařízení Komise (EU) 2017/1147 ze dne 28. června 2017 

(Úř. věst. L 166, 29.6.2017, s. 32), 

 

– 32017 R 2446: prováděcího nařízení Komise (EU) 2017/2446 ze dne 19. prosince 2017 

(Úř. věst. L 346, 28.12.2017, s. 1), 

 

– 32018 R 1557: prováděcího nařízení Komise (EU) 2018/1557 ze dne 17. října 2018 (Úř. 

věst. L 261, 18.10.2018, s. 10), 

 

– 32019 R 0482: prováděcího nařízení Komise (EU) 2019/482 ze dne 22. března 2019 

(Úř. věst. L 82, 25.3.2019, s. 26), 

 

– 32021 R 1122: prováděcího nařízení Komise (EU) 2021/1122 ze dne 8. července 2021 

(Úř. věst. L 243, 9.7.2021, s. 39). 

 

28. 32018 R 0064: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2018/64 ze dne 29. září 2017, 

kterým se doplňuje nařízení (EU) 2016/1011 Evropského parlamentu a Rady, pokud jde o 

upřesnění, jak se mají kritéria uvedená v čl. 20 odst. 1 písm. c) bodě iii) použít pro posouzení 

toho, zda by určité skutečnosti měly za následek významný a nepříznivý dopad na integritu 

trhů, finanční stabilitu, spotřebitele, reálnou ekonomiku nebo na financování domácností a 

podniků v jednom nebo více členských státech (Úř. věst. L 12, 17.1.2018, s. 5). 
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29. 32018 R 0065: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2018/65 ze dne 29. září 2017, 

kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/1011, pokud jde o 

specifikaci technických prvků definic stanovených v čl. 3 odst. 1 uvedeného nařízení (Úř. 

věst. L 12, 17.1.2018, s. 9). 

 

30. 32018 R 0066: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2018/66 ze dne 29. září 2017, 

kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/1011, pokud jde o 

upřesnění, jak má být posuzována nominální hodnota finančních nástrojů jiných než derivátů, 

jmenovitá hodnota derivátů a čistá hodnota aktiv investičních fondů (Úř. věst. L 12, 

17.1.2018, s. 11). 

 

31. 32018 R 0067: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2018/67 ze dne 3. října 2017, 

kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/1011, pokud jde o 

stanovení podmínek pro posouzení dopadu ukončení poskytování stávající referenční hodnoty 

nebo změny stávající referenční hodnoty (Úř. věst. L 12, 17.1.2018, s. 14). 

 

32. 32018 R 1105: prováděcí nařízení Komise (EU) 2018/1105 ze dne 8. srpna 2018, kterým se 

stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o postupy a formuláře pro poskytování 

informací příslušnými orgány orgánu ESMA podle nařízení Evropského parlamentu a Rady 

(EU) 2016/1011 (Úř. věst. L 202, 9.8.2018, s. 1). 

 

33. 32018 R 1106: prováděcí nařízení Komise (EU) 2018/1106 ze dne 8. srpna 2018, kterým se 

stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o vzory prohlášení o shodě, která zveřejňují a 

zachovávají administrátoři referenčních hodnot se značným významem a referenčních hodnot 

bez značného významu podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/1011 (Úř. 

věst. L 202, 9.8.2018, s. 9). 
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34. 32018 R 1637: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2018/1637 ze dne 13. července 

2018, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/1011, pokud jde 

o regulační technické normy pro postupy a charakteristiky útvaru dozoru (Úř. věst. L 274, 

5.11.2018, s. 1). 

 

35. 32018 R 1638: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2018/1638 ze dne 13. července 

2018, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/1011, pokud jde 

o regulační technické normy, které blíže stanoví, jak zajistit vhodnost a ověřitelnost vstupních 

údajů, a vnitřní postupy pro dohled a ověřování, jejichž zavedení musí administrátor 

referenční hodnoty s kritickým nebo značným významem zajistit u dodavatele, pokud jsou 

vstupní údaje dodávány z útvaru poskytujícího služby přímo klientům (Úř. věst. L 274, 

5.11.2018, s. 6). 

 

36. 32018 R 1639: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2018/1639 ze dne 13. července 

2018, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/1011, pokud jde 

o regulační technické normy blíže upřesňující prvky kodexu chování, který vypracují 

administrátoři referenčních hodnot založených na vstupních údajích dodavatelů (Úř. věst. 

L 274, 5.11.2018, s. 11). 

 

37. 32018 R 1640: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2018/1640 ze dne 13. července 

2018, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/1011, pokud jde 

o regulační technické normy blíže upřesňující požadavky na správu, řízení a kontrolu pro 

dohlížené dodavatele (Úř. věst. L 274, 5.11.2018, s. 16). 
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38. 32018 R 1641: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2018/1641 ze dne 13. července 

2018, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/1011, pokud jde 

o regulační technické normy, které blíže stanoví další informace, jež musí poskytovat 

administrátoři referenčních hodnot s kritickým nebo značným významem a které se týkají 

metodiky používané k určení referenční hodnoty, vnitřního přezkumu a schvalování metodiky 

a postupů provádění podstatných změn metodiky (Úř. věst. L 274, 5.11.2018, s. 21). 

 

39. 32018 R 1642: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2018/1642 ze dne 13. července 

2018, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/1011, pokud jde 

o regulační technické normy blíže upřesňující kritéria, jež mají příslušné orgány zvážit při 

posuzování, zda by administrátoři referenčních hodnot se značným významem měli 

uplatňovat určité požadavky (Úř. věst. L 274, 5.11.2018, s. 25). 

 

40. 32018 R 1643: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2018/1643 ze dne 13. července 

2018, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/1011, pokud jde 

o regulační technické normy blíže upřesňující obsah prohlášení o referenční hodnotě, které je 

povinen zveřejňovat administrátor referenční hodnoty, a případy, kdy je nutné tohoto 

prohlášení aktualizovat (Úř. věst. L 274, 5.11.2018, s. 29). 

 

41. 32018 R 1644: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2018/1644 ze dne 13. července 

2018, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/1011, pokud jde 

o regulační technické normy, a které stanoví minimální obsah mechanismů spolupráce s 

příslušnými orgány třetích zemí, jejichž právní rámec a postupy dohledu byly uznány jako 

rovnocenné (Úř. věst. L 274, 5.11.2018, s. 33). 
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42. 32018 R 1645: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2018/1645 ze dne 13. července 

2018, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/1011, pokud jde 

o regulační technické normy pro formu a obsah žádosti o uznání předkládané příslušnému 

orgánu referenčního členského státu a informací předkládaných v oznámení Evropskému 

orgánu pro cenné papíry a trhy (ESMA) (Úř. věst. L 274, 5.11.2018, s. 36). 

 

43. 32018 R 1646: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2018/1646 ze dne 13. července 

2018, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/1011, pokud jde 

o regulační technické normy pro informace, které mají být poskytnuty v žádosti o povolení k 

činnosti a v žádosti o registraci (Úř. věst. L 274, 5.11.2018, s. 43). 

 

44. 32019 D 1274: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2019/1274 ze dne 29. července 2019 o 

rovnocennosti právního a dohledového rámce vztahujícího se na referenční hodnoty v 

Austrálii v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/1011 (Úř. věst. 

L 201, 30.7.2019, s. 9). 

 

45. 32019 D 1275: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2019/1275 ze dne 29. července 2019 o 

rovnocennosti právního a dohledového rámce vztahujícího se na referenční hodnoty v 

Singapuru v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/1011 (Úř. věst. 

L 201, 30.7.2019, s. 13). 

 

46. 32020 R 1816: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/1816 ze dne 17. července 

2020, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/1011, pokud jde 

o vysvětlení v prohlášení o referenční hodnotě týkající se toho, jakým způsobem jsou v 

jednotlivých poskytnutých a zveřejněných referenčních hodnotách zohledněny 

environmentální, sociální a správní faktory (Úř. věst. L 406, 3.12.2020, s. 1). 
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47. 32020 R 1817: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/1817 ze dne 17. července 

2020, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/1011, pokud jde 

o minimální obsah vysvětlení, jakým způsobem jsou v metodice pro stanovení referenčních 

hodnot zohledněny environmentální, sociální a správní faktory (Úř. věst. L 406, 3.12.2020, 

s. 12). 

 

48. 32020 R 1818: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/1818 ze dne 17. července 

2020, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/1011, pokud jde 

o minimální standardy pro referenční hodnoty EU pro transformaci hospodářství spjatou s 

klimatem a referenční hodnoty EU navázané na Pařížskou dohodu (Úř. věst. L 406, 

3.12.2020, s. 17). 

 

49. 32021 R 1847: prováděcí nařízení Komise (EU) 2021/1847 ze dne 14. října 2021 o určení 

statutární náhrady za některé sazby LIBOR CHF (Úř. věst. L 374, 22.10.2021, s. 1). 

 

50. 32021 R 1848: prováděcí nařízení Komise (EU) 2021/1848 ze dne 21. října 2021 o stanovení 

náhrady za referenční hodnotu průměrné jednodenní eurové sazby (Úř. věst. L 374, 

22.10.2021, s. 6). 

 

51. 32017 R 1131: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/1131 ze dne 14. června 

2017 o fondech peněžního trhu (Úř. věst. L 169, 30.6.2017, s. 8), ve znění: 

 

– 32018 R 0990: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2018/990 ze dne 

10. dubna 2018 (Úř. věst. L 177, 13.7.2018, s. 1). 
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52. 32018 R 0708: prováděcí nařízení Komise (EU) 2018/708 ze dne 17. dubna 2018, kterým se 

stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o vzor oznámení, který budou používat správci 

fondů peněžního trhu při podávání zpráv příslušným orgánům podle článku 37 nařízení 

Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/1131 (Úř. věst. L 119, 15.5.2018, s. 5). 

 

53. 32018 R 0990: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2018/990 ze dne 10. dubna 

2018, kterým se mění a doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/1131, 

pokud jde o jednoduché, transparentní a standardizované (STS) sekuritizace a komerční 

papíry zajištěné aktivy, požadavky na aktiva obdržená na základě reverzního repa a metody 

hodnocení úvěrové kvality (Úř. věst. L 177, 13.7.2018, s. 1), ve znění: 

 

– 32021 R 1383: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2021/1383 ze dne 

15. června 2021 (Úř. věst. L 298, 23.8.2021, s. 1). 

 

54. 32019 R 2088: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/2088 ze dne 27. listopadu 

2019 o zveřejňování informací souvisejících s udržitelností v odvětví finančních služeb (Úř. 

věst. L 317, 9.12.2019, s. 1), ve znění: 

 

– 32020 R 0852: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2020/852 ze dne 

18. června 2020 (Úř. věst. L 198, 22.6.2020, s. 13), ve znění opravy v Úř. věst. L 156, 

9.6.2022, s. 159. 

 

55. 32020 R 0852: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2020/852 ze dne 18. června 

2020 o zřízení rámce pro usnadnění udržitelných investic a o změně nařízení (EU) 2019/2088 

(Úř. věst. L 198, 22.6.2020, s. 13), ve znění opravy v Úř. věst. L 156, 9.6.2022, s. 159. 
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56. 32021 R 2139: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2021/2139 ze dne 4. června 

2021, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2020/852, pokud jde 

o stanovení technických screeningových kritérií pro určení toho, za jakých podmínek se 

hospodářská činnost kvalifikuje jako významně přispívající ke zmírňování změny klimatu 

nebo k přizpůsobování se změně klimatu, a toho, zda tato hospodářská činnost významně 

nepoškozuje některý z dalších environmentálních cílů (Úř. věst. L 442, 9.12.2021, s. 1), ve 

znění: 

 

– 32022 R 1214: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2022/1214 ze dne 

9. března 2022 (Úř. věst. L 188, 15.7.2022, s. 1). 

 

75. 32021 R 2178: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2021/2178 ze dne 6. července 

2021, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2020/852 upřesněním 

obsahu a struktury informací, které mají zveřejňovat podniky podle článků 19a nebo 29a 

směrnice 2013/34/EU v souvislosti s environmentálně udržitelnými hospodářskými 

činnostmi, a upřesněním metodiky za účelem plnění této povinnosti zveřejňování informací 

(Úř. věst. L 443, 10.12.2021, s. 9), ve znění: 

 

– 32022 R 1214: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2022/1214 ze dne 

9. března 2022 (Úř. věst. L 188, 15.7.2022, s. 1). 

 

AKTY, KTERÉ BEROU PŘIDRUŽENÉ STRANY NA VĚDOMÍ 

 

1. 31974 X 0165: doporučení Komise 74/165/EHS ze dne 6. února 1974 členským státům o 

uplatňování směrnice Rady ze dne 24. dubna 1972 (Úř. věst. L 87, 30.3.1974, s. 12). 
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2. 31981 X 0076: doporučení Komise 81/76/EHS ze dne 8. ledna 1981 o urychlené likvidaci 

škod u pojištění občanskoprávní odpovědnosti z provozu motorových vozidel (Úř. věst. L 57, 

4.3.1981, s. 27). 

 

3. 31985 X 0612: doporučení Rady 85/612/EHS ze dne 20. prosince 1985 k čl. 25 odst. 1 

druhému pododstavci směrnice 85/611/EHS (Úř. věst. L 375, 31.12.1985, s. 19). 

 

4. 31987 X 0062: doporučení Komise 87/62/EHS ze dne 22. prosince 1986 o velké úvěrové 

angažovanosti úvěrových institucí (Úř. věst. L 33, 4.2.1987, s. 10). 

 

5. 31987 X 0063: doporučení Komise 87/63/EHS ze dne 22. prosince 1986 o zavedení systémů 

pojištění vkladů ve Společenství (Úř. věst. L 33, 4.2.1987, s. 16). 

 

6. 31990 X 0109: doporučení Komise 90/109/EHS ze dne 14. února 1990 o transparentnosti 

bankovních podmínek týkajících se přeshraničních finančních transakcí (Úř. věst. L 67, 

15.3.1990, s. 39). 

 

7. 31992 X 0048: doporučení Komise 92/48/EHS ze dne 18. prosince 1991 o 

zprostředkovatelích pojištění (Úř. věst. L 19, 28.1.1992, s. 32). 

 

8. 31997 X 0489: doporučení Komise 97/489/ES ze dne 30. července 1997 o operacích 

prováděných elektronickými platebními prostředky, a zejména o vztahu mezi vydavatelem a 

držitelem (Úř. věst. L 208, 2.8.1997, s. 52). 
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9. 32000 X 0408: doporučení Komise 2000/408/ES ze dne 23. června 2000 o zveřejňování 

informací o finančních nástrojích a ostatních položkách doplňujících zveřejňování 

požadované podle směrnice Rady 86/635/EHS o ročních účetních závěrkách a 

konsolidovaných účetních závěrkách bank a jiných finančních institucí (Úř. věst. L 154, 

27.6.2000, s. 36). 

 

10. 32004 H 0383: doporučení Komise 2004/383/ES ze dne 27. dubna 2004 o používání 

finančních derivátových nástrojů pro subjekty kolektivního investování do převoditelných 

cenných papírů (SKIPCP) (Úř. věst. L 144, 30.4.2004, s. 33), ve znění opravy v Úř. věst. 

L 199, 7.6.2004, s. 24. 

 

11. 32004 H 0384: doporučení Komise 2004/384/ES ze dne 27. dubna 2004 o některém obsahu 

zjednodušeného prospektu podle seznamu C přílohy I směrnice Rady 85/611/EHS (Úř. věst. 

L 144, 30.4.2004, s. 42), ve znění opravy v Úř. věst. L 199, 7.6.2004, s. 30. 

 

12. 32007 H 0657: doporučení Komise 2007/657/ES ze dne 11. října 2007 o elektronické síti 

úředně určených mechanismů centrálního ukládání regulovaných informací podle směrnice 

Evropského parlamentu a Rady 2004/109/ES (Úř. věst. L 267, 12.10.2007, s. 16). 

 

13. 32009 H 0384: doporučení Komise 2009/384/ES ze dne 30. dubna 2009 o politice 

odměňování v odvětví finančních služeb (Úř. věst. L 120, 15.5.2009, s. 22). 

 

 

________________ 
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PŘÍLOHA X – ANDORRSKÝ PROTOKOL 

 

 

SLUŽBY OBECNĚ 

 

Seznam stanovený v článku 24 rámcové dohody 

 

 

ÚVOD 

 

Pokud akty uváděné v této příloze obsahují pojmy nebo odkazují na postupy, které jsou specifické 

pro právní řád EU, jako jsou: 

 

– body odůvodnění, 

 

– adresáti právních aktů EU, 

 

– odkazy na území nebo jazyky EU, 

 

– odkazy na práva a povinnosti členských států EU, jejich veřejných subjektů, podniků nebo 

jednotlivců ve vztahu mezi nimi navzájem a 

 

– odkazy na informační a oznamovací postupy, 

 

použije se Protokol 1 o horizontálních přizpůsobeních, není-li v této příloze stanoveno jinak. 
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UVÁDĚNÉ AKTY 

 

1. 31961 X 1201: obecný program pro odstranění omezení volného pohybu služeb (Úř. věst. 2. 

15.1.1962, s. 32). 

 

2. 32006 L 0123: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2006/123/ES ze dne 12. prosince 

2006 o službách na vnitřním trhu (Úř. věst. L 376, 27.12.2006, s. 36). 

 

Pro účely této dohody se uvedená směrnice upravuje takto: 

 

a) V čl. 3 odst. 3 se slova „s ustanoveními Smlouvy“ nahrazují slovy „s ustanoveními 

dohody o přidružení“. 

 

b) V čl. 4 bodě 1 se slova „článku 50 Smlouvy“ nahrazují slovy „článku 24 dohody o 

přidružení“. 

 

c) V čl. 4 bodě 2 a 3 se slova „podle článku 48 Smlouvy“ nahrazují slovy „podle článku 20 

dohody o přidružení“. 

 

d) V čl. 4 bodě 5 se slova „podle článku 43 Smlouvy“ nahrazují slovy „podle článku 17 

dohody o přidružení“. 

 

e) Ustanovení čl. 22 odst. 1 písm. d) se nepoužije. 

 

f) Použije se článek 3 rámcového protokolu 1 k této dohodě. Období, na které se odkazuje 

v čl. 3 odst. 2 rámcového protokolu 1, je tři roky ode dne vstupu této dohody v platnost. 
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Ustanovení uvedené v čl. 3 odst. 5 rámcového protokolu 1 je následující: Andorra 

nezachová ani nezavede diskriminační zacházení s poskytovateli služeb z EU po dobu 

tří let ode dne vstupu této dohody v platnost. 

 

3. 32009 D 0739: rozhodnutí Komise 2009/739/ES ze dne 2. října 2009 o praktických opatřeních 

pro výměnu informací elektronickými prostředky mezi členskými státy podle kapitoly VI 

směrnice Evropského parlamentu a Rady 2006/123/ES o službách na vnitřním trhu (Úř. věst. 

L 263, 7.10.2009, s. 32). 

 

Pro účely této dohody se uvedené rozhodnutí upravuje takto: 

 

Použije se článek 3 rámcového protokolu 1 k této dohodě. Období, na které se odkazuje v 

čl. 3 odst. 2 rámcového protokolu 1, je tři roky ode dne vstupu této dohody v platnost. 

 

4. 32009 D 0767: rozhodnutí Komise 2009/767/ES ze dne 16. října 2009, kterým se stanovují 

opatření pro usnadnění užití postupů s využitím elektronických prostředků prostřednictvím 

„jednotných kontaktních míst“ podle směrnice Evropského parlamentu a Rady 2006/123/ES o 

službách na vnitřním trhu (Úř. věst. L 274, 20.10.2009, s. 36), ve znění opravy v Úř. věst. 

L 299, 14.11.2009, s. 18, ve znění: 

 

– 32010 D 0425: rozhodnutí Komise 2010/425/EU ze dne 28. července 2010 (Úř. věst. 

L 199, 31.7.2010, s. 30), 

 

– 32013 R 0519: nařízení Komise (EU) č. 519/2013 ze dne 21. února 2013 (Úř. věst. 

L 158, 10.6.2013, s. 74), 

 



 

 

 

& /cs 4 

– 32013 D 0662: prováděcího rozhodnutí Komise 2013/662/EU ze dne 14. října 2013 (Úř. 

věst. L 306, 16.11.2013, s. 21). 

 

Pro účely této dohody se uvedené rozhodnutí upravuje takto: 

 

Použije se článek 3 rámcového protokolu 1 k této dohodě. Období, na které se odkazuje v 

čl. 3 odst. 2 rámcového protokolu 1, je tři roky ode dne vstupu této dohody v platnost. 

 

5. 32011 D 0130: rozhodnutí Komise 2011/130/EU ze dne 25. února 2011, kterým se stanoví 

minimální požadavky na přeshraniční zpracování dokumentů elektronicky podepsaných 

příslušnými orgány podle směrnice 2006/123/ES Evropského parlamentu a Rady o službách 

na vnitřním trhu (Úř. věst. L 53, 26.2.2011, s. 66), ve znění: 

 

– 32014 D 0148: prováděcího rozhodnutí Komise 2014/148/EU ze dne 17. března 2014 

(Úř. věst. L 80, 19.3.2014, s. 7), ve znění opravy v Úř. věst. L 95, 29.3.2014, s. 69. 

 

Pro účely této dohody se uvedené rozhodnutí upravuje takto: 

 

Použije se článek 3 rámcového protokolu 1 k této dohodě. Období, na které se odkazuje v 

čl. 3 odst. 2 rámcového protokolu 1, je tři roky ode dne vstupu této dohody v platnost. 

 

6. 32011 L 0024: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2011/24/EU ze dne 9. března 2011 o 

uplatňování práv pacientů v přeshraniční zdravotní péči (Úř. věst. L 88, 4.4.2011, s. 45). 
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Pro účely této dohody se uvedená směrnice upravuje takto: 

 

Použije se článek 3 rámcového protokolu 1 k této dohodě. Období, na které se odkazuje v 

čl. 3 odst. 2 rámcového protokolu 1, je tři roky ode dne vstupu této dohody v platnost. 

 

7. 32012 L 0052: prováděcí směrnice Komise 2012/52/EU ze dne 20. prosince 2012, kterou se 

stanoví opatření k usnadnění uznávání lékařských předpisů vystavených v jiném členském 

státě (Úř. věst. L 356, 22.12.2012, s. 68). 

 

Pro účely této dohody se uvedená směrnice upravuje takto: 

 

Použije se článek 3 rámcového protokolu 1 k této dohodě. Období, na které se odkazuje v 

čl. 3 odst. 2 rámcového protokolu 1, je tři roky ode dne vstupu této dohody v platnost. 

 

8. 32013 D 0329: prováděcí rozhodnutí Komise 2013/329/EU ze dne 26. června 2013, kterým se 

stanoví pravidla pro zřízení, řízení a transparentní fungování sítě vnitrostátních orgánů nebo 

subjektů příslušných pro hodnocení zdravotnických technologií (Úř. věst. L 175, 27.6.2013, 

s. 71). 

 

Pro účely této dohody se uvedené rozhodnutí upravuje takto: 

 

Použije se článek 3 rámcového protokolu 1 k této dohodě. Období, na které se odkazuje v 

čl. 3 odst. 2 rámcového protokolu 1, je tři roky ode dne vstupu této dohody v platnost. 
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9. 32014 D 0286: rozhodnutí Komise v přenesené pravomoci 2014/286/EU ze dne 10. března 

2014, kterým se stanoví kritéria a podmínky, jež musí splnit evropské referenční sítě a 

poskytovatelé zdravotní péče, kteří se chtějí do některé z nich zapojit (Úř. věst. L 147, 

17.5.2014, s. 71). 

 

Pro účely této dohody se uvedené rozhodnutí upravuje takto: 

 

Použije se článek 3 rámcového protokolu 1 k této dohodě. Období, na které se odkazuje v 

čl. 3 odst. 2 rámcového protokolu 1, je tři roky ode dne vstupu této dohody v platnost. 

 

10. 32014 D 0287: prováděcí rozhodnutí Komise 2014/287/EU ze dne 10. března 2014, kterým se 

stanoví kritéria pro zřizování a hodnocení evropských referenčních sítí, pro schvalování a 

hodnocení jejich členů a pro usnadnění výměny informací a odborných poznatků o zřizování a 

hodnocení těchto sítí (Úř. věst. L 147, 17.5.2014, s. 79), ve znění: 

 

– 32019 D 1269: prováděcího rozhodnutí Komise (EU) 2019/1269 ze dne 

26. července 2019 (Úř. věst. L 200, 29.7.2019, s. 35). 

 

Pro účely této dohody se uvedené rozhodnutí upravuje takto: 

 

Použije se článek 3 rámcového protokolu 1 k této dohodě. Období, na které se odkazuje v 

čl. 3 odst. 2 rámcového protokolu 1, je tři roky ode dne vstupu této dohody v platnost. 

 

11. 32020 D 0534: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2020/534 ze dne 16. dubna 2020 o 

pozastavení posuzování žádostí o členství v existujících evropských referenčních sítích (Úř. 

věst. L 119, 17.4.2020, s. 18). 
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Pro účely této dohody se uvedené rozhodnutí upravuje takto: 

 

Použije se článek 3 rámcového protokolu 1 k této dohodě. Období, na které se odkazuje v 

čl. 3 odst. 2 rámcového protokolu 1, je tři roky ode dne vstupu této dohody v platnost. 

 

12. 32012 R 1024: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1024/2012 ze dne 25. října 

2012 o správní spolupráci prostřednictvím systému pro výměnu informací o vnitřním trhu a o 

zrušení rozhodnutí Komise 2008/49/ES (Úř. věst. L 316, 14.11.2012, s. 1), ve znění: 

 

– 32014 L 0060: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/60/EU ze dne 

15. května 2014 (Úř. věst. L 159, 28.5.2014, s. 1), ve znění opravy v Úř. věst. L 147, 

12.6.2015, s. 24, 

 

– 32013 L 0055: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2013/55/EU ze dne 

20. listopadu 2013 (Úř. věst. L 354, 28.12.2013, s. 132), 

 

– 32014 L 0067: směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/67/EU ze dne 

15. května 2014 (Úř. věst. L 159, 28.5.2014, s. 11), 

 

– 32016 R 1628: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/1628 ze dne 

14. září 2016 (Úř. věst. L 252, 16.9.2016, s. 53), ve znění opravy v Úř. věst. L 231, 

6.9.2019, s. 29, 

 

– 32020 R 1055: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2020/1055 ze dne 

15. července 2020 (Úř. věst. L 249, 31.7.2020, s. 17), 
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– 32020 L 1057: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2020/1057 ze dne 

15. července 2020 (Úř. věst. L 249, 31.7.2020, s. 49), 

 

– 32018 R 1724: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1724 ze dne 

2. října 2018 (Úř. věst. L 295, 21.11.2018, s. 1). 

 

Pro účely této dohody se uvedené nařízení upravuje takto: 

 

Použije se článek 3 rámcového protokolu 1 k této dohodě. Období, na které se odkazuje v 

čl. 3 odst. 2 rámcového protokolu 1, je tři roky ode dne vstupu této dohody v platnost. 

 

13. 32014 D 0089: prováděcí rozhodnutí Komise 2014/89/EU ze dne 14. února 2014 o pilotním 

projektu k zavedení povinnosti v oblasti správní spolupráce podle směrnice Evropského 

parlamentu a Rady č. 2007/59/ES prostřednictvím systému pro výměnu informací o vnitřním 

trhu (Úř. věst. L 45, 15.2.2014, s. 36). 

 

Pro účely této dohody se uvedené nařízení upravuje takto: 

 

Použije se článek 3 rámcového protokolu 1 k této dohodě. Období, na které se odkazuje v 

čl. 3 odst. 2 rámcového protokolu 1, je tři roky ode dne vstupu této dohody v platnost. 
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14. 32018 R 0302: nařízení (EU) 2018/302 Evropského parlamentu a Rady ze dne 28. února 2018 

o řešení neoprávněného zeměpisného blokování a dalších forem diskriminace založených na 

státní příslušnosti, místě bydliště či místě usazení zákazníků v rámci vnitřního trhu a o změně 

nařízení (ES) č. 2006/2004 a (EU) 2017/2394 a směrnice 2009/22/ES (Úř. věst. L 60I, 

2.3.2018, s. 1), ve znění opravy v Úř. věst. L 66, 8.3.2018, s. 1. 

 

15. 32018 R 1724: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1724 ze dne 2. října 2018, 

kterým se zřizuje jednotná digitální brána pro poskytování přístupu k informacím, postupům a 

k asistenčním službám a službám pro řešení problémů a kterým se mění nařízení (EU) č. 

1024/2012 (Úř. věst. L 295, 21.11.2018, s. 1). 

 

Pro účely této dohody se uvedené nařízení upravuje takto: 

 

Použije se článek 3 rámcového protokolu 1 k této dohodě. Období, na které se odkazuje v 

čl. 3 odst. 2 rámcového protokolu 1, je tři roky ode dne vstupu této dohody v platnost. 

 

16. 32020 R 1121: prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/1121 ze dne 29. července 2020 o 

získávání a sdílení uživatelských statistik a zpětné vazby od uživatelů o službách jednotné 

digitální brány v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1724 (Úř. 

věst. L 245, 30.7.2020, s. 3). 

 

Pro účely této dohody se uvedené nařízení upravuje takto: 

 

Použije se článek 3 rámcového protokolu 1 k této dohodě. Období, na které se odkazuje v 

čl. 3 odst. 2 rámcového protokolu 1, je tři roky ode dne vstupu této dohody v platnost. 
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AKTY, KTERÉ BEROU PŘIDRUŽENÉ STRANY NA VĚDOMÍ 

 

1. 32013 H 0461: doporučení Komise 2013/461/EU ze dne 17. září 2013 o zásadách, jimiž se 

řídí síť SOLVIT (Úř. věst. L 249, 19.9.2013, s. 10). 

 

 

________________ 
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